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Achtung!
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Tahtis!
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Pomembno!
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Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutenc&o e operagio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepef cOopkoi, obcnyxuBaHuem u
aKcnnyaTaumeil 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniouMTENHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALOTO PBbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM crnobssaxe, NoAAPLXKa Unn paboTa ¢ NPOAyKTa.

[yxe BaxmmBo, W00 BM MpoyUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI Mepen CKnafaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtayiero Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBaoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagoes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckve n3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused v@imalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuSéene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckun Moandukaumum | € o6'ektom Ans TexHiYHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTTOINGEWVY.
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless lawnmower.

INTENDED USE

The cordless lawnmower is intended for
outdoor use only.

The product is designed for domestic lawn
mowing. It is a pedestrian-controlled walk-behind
lawnmower designed to be pushed by hand.

The product should never be operated with the
wheels off the ground. It should not be pulled
or ridden on.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

m Keep the instructions safe for later use.

m The product should be operated only with
the battery packs specified in this manual.
When using a battery-operated product,
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, leaking
batteries, and personal injury.

PERSONAL SAFETY

= Never allow children or people with reduced
physical, sensory, or mental capabilities,
or persons who are not familiar with these
instructions to operate, clean, or maintain
the product. Local regulations may restrict
the age of the operator. Children should be
adequately supervised to ensure that they
do not play with the product.

Be familiar with the controls and the correct
use of the product.

Wear heavy, long trousers, long sleeves,
and sturdy anti-slip footwear. Do not wear
short trousers, sandals, or go barefoot.
Avoid wearing clothing that is loose-fitting
or that has hanging cords or ties.

m Use the product across the face of slopes;
never up and down. Exercise extreme caution
when changing direction on slopes. Keep firm
footing and balance. Walk; never run.

= Do not use the product near drop-offs, ditches,
excessively steep slopes, or embankments.

m Always wear safety glasses.

m The product is capable of amputating hands
and feet, and of throwing objects. Failure to
observe all safety instructions could result
in serious injury or death.

m Stay alert, watch what you are doing,
and use common sense when operating
the product. Do not operate the product
while tired, ill, or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A lapse in
concentration while operating the product
may result in serious personal injury.

WORK AREA SAFETY

m Never use the product while people,
especially children, or pets are within 15
m because of the danger of objects being
thrown by contact with the blade.

m Always use the product in daylight or good
artificial light.

m Do not operate the product on wet grass or
in the rain.

m Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

m Objects struck by the lawnmower blade
can cause severe injuries to persons.
Thoroughly inspect the area where the
product is to be used, and remove all rocks,
sticks, metal, wire, bones, toys, or other
foreign objects. Remember, string or wire
may entangle with the cutting means.

= Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. The product
creates sparks, which may ignite dust or fumes.

m Do not use the product when there is a risk
of lightning.

= Tragic accidents can occur if the operator is
not alert to the presence of children. Children
are often attracted to the product and the
mowing activity. Never assume that children
will remain where you last saw them.

m Use extra care when approaching blind
corners, shrubs, trees, or other objects,
including overhanging shrubs, which may
block your view.
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Read, understand, and always follow the
safety instructions which came with your
battery and charger. Failure to do so may
resultin electric shock, fire or other hazardous
situations. Keep all the instructions together
in a safe place for future reference.

Battery-operated products do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore,
they are always in operating condition.
Remove the isolator key whenever you are
not operating the product.

Remove the battery pack before making
any adjustments, cleaning, or removing
material from the product.

Ensure the isolator key is removed before
inserting battery pack.

A battery pack must be recharged only with
the charger specified by the manufacturer.
Using a charger with an incompatible
battery pack may create a risk of fire. Use
battery pack only with charger listed.

Use only battery pack intended specifically
for the product. Use of any other battery
packs may result in a risk of fire, electric
shock, or injury to persons.

When battery pack is notin use, keep it away
from other metal objects like, paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
sparks, burns, fire or explosion.

Do not place battery products or their
batteries near fire or heat. This increases
the risk of explosion and possibly injury.

Do not open or mutilate the battery pack.
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

Protect the battery pack against moisture
and water. Do not charge the product in a
damp or wet location. Following this rule will
reduce the risk of electric shock.

In case of damage and improper use of the
battery, vapour may be emitted. Provide
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for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapour can irritate the
respiratory system.

Do not leave the battery pack inside a
vehicle in hot or cold conditions.

Do not incinerate the battery.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

LAWNMOWER SAFETY WARNINGS

m Before use, always visually inspect the

product to ensure that blades, blade bolts,
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades
and bolts in sets to preserve balance.

Bring the product to an authorised service centre
to replace damaged or unreadable labels.

Do not pull the product backwards unless
absolutely necessary. If you must back the
product away from a wall or obstruction, first
look down and behind to avoid tripping or
pulling the product over your feet.

Turn off the product and allow the blade
to stop if the product has to be tilted for
transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
product to and from the work area.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices, such
as deflectors and grass catchers, in place.

Do not tilt the product when turning on
the motor or while the motor is running. If
absolutely necessary, you may raise the
front of the lawnmower by no more than 5
cm to enable easier starting. Press down on
the handlebar to achieve this. Always return
the lawnmower to its normal position with all
wheels on the ground before cutting. Tilting the
lawnmower exposes the blade and increases
the probability of objects being thrown and
accidentally making contact with the blade.

Do not start the product when standing in
front of the grass discharge opening.
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The product must be started with the user
behind the handlebars in the operator safety
zone. Never start the product if:

e The grass discharge chute is exposed
and is not protected by the grass catcher
and grass discharge chute cover.

e Hands and feet of all persons are not
clear of the cutting enclosure.

Turn on the product carefully according to
instructions, and keep hands and feet away
from the blades. Do not put hands or feet
near or under rotating parts. Keep clear of
the discharge opening at all times.

Never pick up or carry the product while it
is running.

Turn off the product, and remove the isolator

key and the battery pack. Make sure that all

moving parts have come to a complete stop:

e whenever leaving the product unattended
(including disposal of grass clippings)

e before clearing blockages or unclogging
the discharge chute

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before removing the grass catcher or
opening the grass discharge chute cover

e after striking a foreign object; inspect the
product for damage and make repairs
as necessary before restarting and
operating the product

e if the product starts to vibrate abnormally
(check immediately)
— inspect for damage, particularly the

blades

— replace or repair any damaged parts
— check for and tighten any loose parts

The cutting blade should rotate
approximately parallel to the ground over
which it is being wheeled.

The blade on the product is sharp. Use
extreme caution, and wear heavy-duty
gloves when fitting, replacing, cleaning, or
checking bolt security.

Never operate the product if the on/off
switch on the handlebar does not properly
start and stop the product.

Never attempt to lock the on/off switches in
the on position; this is extremely dangerous.

Do not force the product. It will do the job
better and safer at the speed for which it
was designed.

Stop the blade when crossing gravel
surfaces.

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property
stakes, or other hidden objects. Uneven
terrain could cause a slip-and-fall accident.

Always ensure that the motor control cable is
never trapped, pinched, or otherwise damaged
during assembly or when folding the handle.

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of the product. When using
the product for prolonged periods, ensure to
take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never
immerse the tool, battery pack, or charger in
fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive
or conductive fluids, such as seawater, certain

industrial

chemicals, and bleach or bleach-

containing products, etc., can cause a short circuit.

PRODUCT FEATURES

OVERLOAD AND OVERHEAT
PROTECTION

The product has an overload protection device.
When overloading is detected, the product
automatically turns off. If the overload protector
is actuated, the on/off lever must be released.
Press the start button, and squeeze the on/off
lever to restart the product. If the product still
does not start, reinstall the battery pack.

The battery pack has overheat protection.
Excessive temperatures will cause the battery
to stop powering the product. If the battery
pack is too warm, allow it to cool down before
resuming operation. If the product still does not
work, recharge the battery.

NOTE: The battery pack LED indicator will
not work if the battery protection feature has
caused the battery pack to stop powering
the product. Turn off the product or remove
the battery pack from the product, and the
battery pack LED indicator will resume normal
function.
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TELESCOPIC HANDLE

The product is equipped with a telescopic
handle that can be adjusted for storage and
operation. The telescopic handle must be
extended when setting up the product for use.
Make sure the handle is secured by the handle
lock lever and quick release fastener. Make
sure that the handle is locked during vertical
storage.

GENERAL MOWING TIPS

The run time of the battery depends on the
condition, length, and density of the grass.

Adjust the cutting height of the lawnmower to
suit the current condition of the lawn.

m For best performance, always cut off one-
third or less of the total height of the grass.

= When cutting long grass, reduce walking
speed to allow for more effective cutting and
a proper discharge of the clippings.

= A higher cutting height extends the run time
of the battery pack.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Turn off the product, and remove the isolator
key and the battery pack. Make sure that
all moving parts have come to a complete
stop. Allow the product to cool down before
storing or transporting.

= Remove all foreign materials from the
product. Store the product in a cool, dry, and
well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

m For transportation in vehicles, remove the
isolator key, and secure the product against
movement or falling to prevent injury to
persons or damage to the product.

m Use extreme caution when lifting or tilting
the product for maintenance, cleaning,
storage, or transportation. The blade is
sharp. Keep all body parts away from the
blade while it is exposed.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

= Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified
service technician. Have the product serviced
by an authorised service centre only.

= Turn off the product, and remove the isolator
key and the battery pack. Make sure that all
moving parts have come to a complete stop
before any cleaning or maintenance task.

m Replace worn or damaged parts for safety.

m Frequently check the grass catcher for wear
or deterioration.

m Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition.

m Be careful during adjustment of the product
to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the product.

= When servicing the blades, be aware that
even though the power source is turned off,
the blades can still be moved.

= You may make adjustments and repairs
described in this manual. For other repairs,
have the product serviced by an authorised
service centre only.

m After each use, clean the plastic parts with
a soft, dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m The blade on the product is sharp. Use
extreme caution, and wear heavy-duty
gloves when fitting, replacing, cleaning, or
checking bolt security.
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The blade bolts must be adequately tightened.
See the manufacturer’'s recommendations for
blade bolt torque, which can be found in the
product specification table in this manual.

CLEARING BLOCKAGES

Turn off the product, and remove the isolator
key and the battery pack. Make sure that all
moving parts have come to a complete stop.

Always wear heavy-duty gloves when checking
or clearing a blockage. The blades are sharp,
and the blockage itself could be a sharp object.

Remove the grass catcher. Check and carefully
clear the grass catcher for obstructions.

Check the grass discharge chute, and
carefully clear blockages.

Turn the product on its side. Check its
underside and the area around the blade.
Carefully remove any blockages. Remember
that the blade may move during cleaning.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 145.

©CONOOMWNE

Start button

On/Off lever

Motor control cable

Telescopic handle

Handle lock clip

Isolator key

Grass catcher

Cutting height adjustment lever
Quick-release fastener

. Battery door

Rear wheel

. Front wheel

. Mulching plug

. Operator's manual
. Battery pack

. Charger

SYMBOLS

Read and understand all
instructions before operating the
product. Follow all warnings and
safety instructions.

Wear eye and ear protection.

Do not operate the product on
inclines greater than 15°. Mow
across the face of slopes, never
up and down.
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Beware of sharp blades.
Blades continue to rotate

after the motor is switched off.
Remove the isolator key before
maintenance.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the
operating area.

Guaranteed sound power level

In-use battery compartment

Storage battery compartment

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical

and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical
and electronic equipment must
be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators,
and light sources have to be
removed from the equipment.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to

take back waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical

and electronic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely
impact the environment and the
human health if not disposed of
in an environmentally compatible
manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Votre tondeuse a gazon sans fil a été congue en
donnant priorité a la sécurité, a la performance
et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La tondeuse a gazon sans fil est uniguement
congue pour une utilisation en extérieur.

Ce produit est destiné a la tonte du gazon
par les particuliers. 1l s'agit d'une tondeuse
destinée a étre poussée par une personne
marchant derriére.

Le produit ne doit jamais étre utilisé si les
roues ne sont pas en contact avec le sol. Il ne
faut pas la tirer ni monter dessus.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

m Veuillez conserver instructions pour vous y
reporter ultérieurement.

m Utilisez le produit uniguement avec les
blocs de batterie spécifiés dans ce manuel.
Lors de l'utilisation d'un produit alimenté
par batterie, des précautions de sécurité de
base doivent toujours étre respectées afin
de réduire les risques d'incendie, de fuite de
la batterie et de dommages corporels.

SECURITE DES PERSONNES

m Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser, nettoyer ou entretenir
le produit. Les lois locales peuvent imposer
un age minimum a l'opérateur. Les enfants
doivent étre bien surveillés afin de s’assurer
gu'ils ne jouent pas avec le produit.

m Familiarisez-vous avec les commandes du
produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

m Porter des pantalons solides, longs, des
manches longues et des chaussures
antidérapantes robustes. Ne pas porter un
pantalon court, des sandales et ne pas se
promener pieds nus. Evitez de porter des

vétements amples ou qui possédent des
cordons ou attaches qui pendent.

m Utilisez le produit transversalement par
rapport a la pente, jamais en la remontant ou
en la descendant. Redoublez de vigilance
lorsque vous changez de direction dans
une pente. Gardez un bon appui et un bon
équilibre. Marchez, ne courrez jamais.

= N'utilisez pas le produit a proximité des a-pics,
des fossés, des fortes pentes ou des talus.

m Portez en tout temps des lunettes de
protection.

m Le produit est capable de trancher les
mains et les pieds, et de projeter des objets.
Le non-respect de lI'ensemble des regles
de sécurité est susceptible d’entrainer des
blessures graves voire mortelles.

m Restez vigilant, regardez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez l'appareil. N'utilisez pas ce produit
lorsque vous étes fatigué, malade, ou sous
I'influence de l'alcool, de drogues ou de
médicaments. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation de la machine suffit a
provoquer de graves blessures.

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= N'utilisez jamais le produit lorsque des gens,
en particulier des enfants, ou des animaux se
trouvent a moins de 15 m a cause du risque
de projection d'objets par la lame en rotation.

m Utilisez le produit en plein jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

m N'utilisez pas la machine dans [I'herbe
mouillée ou sous la pluie.

m Gardez a l'esprit que I|'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent aux
autres personnes présentes dans sa propriété.

m Les objets heurtés par la lame de la
tondeuse peuvent causer de graves
blessures. Vérifiez avec soin la zone ou
vous allez utiliser la machine, et retirez-en
tous les cailloux, batons, objets métalliques,
céables, os, jouets et autres objets étrangers.
Rappelez-vous, de la ficelle ou du céble
sont susceptibles de s'emméler dans le
dispositif de coupe.

m N'utilisez pas la machine en atmosphere
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
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L'outil peut produire des étincelles capables
d'enflammer poussiéres et vapeurs.

N'utilisez pas le produit en cas de risque
d'éclair.

De tragiques accidents peuvent se produire
si I'opérateur n’est pas conscient de la
présence d'enfants. Les enfants sont
souvent attirés par la machine et par le
déroulement de la tonte. Ne considérez
jamais comme acquis qu’un enfant restera
la ol vous I'avez vu pour la derniere fois.

Soyez particulierement prudent lors de
I'approche des angles morts, des buissons, des
arbres et des autres objets, dont les arbustes
en surplomb, qui peuvent bloquer la vue.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

Lisez, comprenez et suivez toujours les
instructions de sécurité qui accompagnent
votre batterie et son chargeur. Le non-
respect de cette consigne pourrait entrainer
une décharge électrique, un incendie ou
autres situations dangereuses. Gardez
toutes les instructions ensemble en lieu sar
pour vous-y reporter ultérieurement.

Les appareils alimentés par batterie n'ont
pas a étre branchés sur le secteur; ils sont
donc en permanence en état de fonctionner.
Retirez la clé d'isolation lorsque vous ne
vous servez pas du produit.

Retirez le bloc de batteries avant toute
opération de réglage, de nettoyage, ou de
retrait de corps étrangers de l'appareil.

Assurez-vous que la clé coupe d'isolation a
été retirée avant d'insérer le bloc de batterie.

Un bloc de batterie ne peut étre rechargé
gu'a l'aide du chargeur préconisé par le
fabricant. L'utilisation d'un chargeur avec un
bloc de batterie incompatible peut entrainer
un risque d'incendie. N'utilisez le bloc de
batterie qu'avec le chargeur indiqué.

N'utilisez que le bloc de batterie
spécifiguement prévu pour la machine.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie
peut entrainer un incendie, une décharge
électrique, ou des blessures.

Lorsqu’un bloc de batterie n'est pas utilisé,
le maintenir & I'écart de tout autre objet
meétallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets

de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’'une borne a une autre. La
mise en court-circuit des bornes du bloc de
batterie pourrait causer des étincelles, des
brllures, un incendie, ou une explosion.

Ne mettez pas les appareils alimentés par
batterie ni leur batterie a proximité du feu ou
d'une source de chaleur. Ceci augmente les
risques d'explosion et de blessures.

N'ouvrez pas et n'abimez pas le bloc
de batterie. Les fuites d'électrolyte sont
corrosives et sont susceptibles de causer des
dommages aux yeux ou ala peau. L'électrolyte
peut étre toxique en cas d'ingestion.

Protégez le bloc de batterie de I'humidité
et de l'eau. Ne rechargez pas cet appareil
en milieu humide ou mouillé. Respecter
cette regle permet de réduire le risque de
décharge électrique.

Si la batterie est endommagée ou utilisée
de facon inappropriée, des vapeurs sont
susceptibles d'étre émises. Aérez les lieux et
contactez un médecin en cas de géne. Les
vapeurs peuvent irriter le systeéme respiratoire.

Ne laissez pas le bloc de batterie dans
un véhicule dans des conditions de
température froides ou chaudes.

N'incinérez pas la batterie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
I'eau. Sidu liquide entre en contact avec les
yeux, consultezimmédiatement un médecin.
Le liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LA TONDEUSE A GAZON

@

Avant utilisation, inspectez  toujours
visuellement le produit afin de vous assurer
que les lames, les boulons de lame et
I'ensemble de coupe ne sont ni usés ni
endommagés. Remplacez toujours les
lames usées ou endommagées ainsi que
les boulons dans leur ensemble pour
conserver I'équilibrage.

Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.
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= Ne tirez pas le produit en arriere a moins
gue cela ne soit absolument nécessaire.
Si vous devez reculer la machine pour
I'éloigner d'un mur ou dun obstacle,
regardez d'abord par terre et derriere vous
pour éviter de trébucher ou de faire passer
la machine sur vos pieds.

m Eteignez le produit et attendez
I'immobilisation de la lame si le produit doit
étre incliné a des fins de transport, pour
franchir des surfaces autres que de I'herbe,
ainsi que pour amener le produit a la zone
de travail et le ramener.

= N'utilisez jamais le produit si les protections
sont défectueuses, avec ou sans dispositifs
de sécurité en place, tels que des déflecteurs
et/ou bac de ramassage).

= Ne pas incliner le produit lors de la mise en
marche ou du fonctionnement du moteur.
Si cela est absolument nécessaire, vous
pouvez soulever l'avant de la tondeuse
jusqu'a 5 cm pour démarrer plus facilement.
Appuyer sur la poignée pour cela. Remettez
toujours la tondeuse dans sa position
normale avec toutes les roues au sol avant
la tonte. Faire basculer la tondeuse expose
la lame et augmente la probabilité que des
objets soient éjectés et qu'il y ait un contact
accidentel avec la lame.

= Ne démarrez pas le produit en vous tenant
devant la trappe d'éjection de I'herbe.

= Le produit doit étre démarré avec l'utilisateur
se tenant derriere le guidon dans la zone de
sécurité de l'opérateur. Ne démarrez jamais

le produit si :
e La chute d'évacuation de I'herbe est
exposeée et n'est pas protégée par le bac
a herbe et le cache de chute d'évacuation

de I'herbe

e Les mains et les pieds de toutes les

personnes présentes ne sont pas a
I'écart du carter de coupe.

m Mettez prudemment le produit sous
tension conformément aux instructions et
maintenez vos mains et vos pieds éloignés
des lames. Ne mettez pas vos pieds ou vos
mains sous les pieces en rotation ou a leur
proximité. Restez en permanence a I'écart
de la trappe d’éjection.

= Ne ftransportez ni ne soulevez jamais le
produit lorsque son moteur tourne.
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Arrétez le produit, retirez la clé d'isolation et la
batterie. Assurez-vous que tous les éléments
en mouvement se sont bien arrétés :

e chaque fois que vous laissez le produit
sans surveillance (y-compris lorsque
vous videz le bac de ramassage d'herbe)

e avant de nettoyer un blocage ou de
décolmater la chute de décharge

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant de retirer le bac de ramassage ou
d'ouvrir le volet de fermeture du conduit
d'évacuation de I'herbe

e apres avoir heurté un objet étranger ;
vérifiez l'absence de dommages sur
l'appareil et effectuez les éventuelles
réparations nécessaires avant de
redémarrer la machine et de I'utiliser

o sile produit se metavibrer de fagon anormale,
effectuez immédiatement ce qui suit :

— vérifiez les dommages éventuels, en
particulier lorsque cela concerne les lames

— remplacez ou réparez toute piece
endommagée

— vérifiez I'absence d'éléments
desserrés et resserrez-les au besoin

La lame de coupe doit tourner en position a
peu pres paralléle au sol sur lequel I'appareil
se déplace.

La lame dont est équipé le produit est tres
coupante. Soyez particulierement prudent
et portez des gants solides lorsque vous
mettez en place, remplacez, nettoyez ou
vérifiez le bon serrage de ses boulons.

N'utilisez jamais le produit si
l'interrupteur Marche/Arrét du guidon n'est pas
en état de bien démarrer et arréter le produit.

Ne tentez jamais de bloquer les
interrupteurs  Marche/Arrét  en  position
MARCHE ; ceci est extrémement dangereux.

Ne faites pas forcer le produit. Il effectuera
un meilleur travail dans de meilleures
conditions de sécurité s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

Arrétez la lame lorsque vous traversez des
surfaces recouvertes de graviers.

Evitez trous, racines, monticules, pierres et
autres objets cachés. Un terrain accidenté
peut provoquer une glissade et une chute
entrainant un accident.
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m Assurez-vous toujours que le cable de
commande du moteur n'est jamais coincé,
pincé ou endommagé au cours du montage
ou du repliage du guidon.

m L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver des
blessures. Lorsque vous utilisez le produit
pendant de longues périodes, assurez-vous
de faire des pauses régulieres.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger loutil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-
ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

SURCHARGE ET PROTECTION CONTRE
LA SURCHAUFFE

Le produit possede un dispositif de protection
contre la surcharge. Lorsqu'une surcharge est
détectée, l'appareil s'éteint automatiquement.
Si la protection de surcharge est activée, le
levier marche/arrét doit étre relaché. Appuyez
sur le bouton de démarrage, puis pressez
le levier marche/arrét pour redémarrer le
produit. Si le produit ne s'allume toujours pas,
réinstaller le bloc-batterie.

Le bloc de batterie est équipé d'une protection
contre les surchauffes. Une température
excessive entraine l'arrét de I'alimentation
de l'outil par la batterie. Si la batterie est trop
chaude, laissez-la refroidir avant de reprendre
l'utilisation. Si Il'outil ne fonctionne toujours
pas, rechargez la batterie.

REMARQUE : Le voyant LED du bloc de batterie
ne fonctionnera pas si le dispositif de protection
intégré s'est déclenché et a entrainé l'arrét de
I'outil. Mettez le produit hors tension ou retirez le
bloc de batterie du produit ; le voyant & LED de
la batterie reprend sa fonction normale.

POIGNEE TELESCOPIQUE

Le produit est équipée d'une poignée télescopique
qui peut étre ajustée pour le stockage et
l'opération. La poignée télescopique doit étre
entierement développée lors de la configuration
du produit pour l'utilisation. Assurezvous que
la poignée est sécurisée avec le levier de
verrouillage et l'attache a déverrouillage rapide.
Assurez-vous que la poignée est verrouillée
pendant un stockage vertical.

CONSEILS GENERAUX DE TONTE

L'autonomie de la batterie dépend de I'état, de
la hauteur, et de la densité de I'herbe.

Réglez la hauteur de coupe de la tondeuse a
gazon en fonction de I'état de I'herbe a tondre.

m Pour de meilleures performances, coupez
toujours un tiers de la hauteur totale de
I'herbe ou moins.

m Lorsque vous tondez de I'herbe haute,
réduisez votre vitesse de progression
pour permettre une meilleure coupe et une
éjection plus efficace de I'herbe.

m Une plus grande hauteur de coupe
augmente l'autonomie de la batterie.

TRANSPORT ET STOCKAGE

= Arrétez le produit, retirez la clé d'isolation et la
batterie. Assurez-vous que tous les éléments
en mouvement se sont bien arrétés. Laissez
le produit refroidir suffisamment avant de le
ranger ou de le transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors de portée des
enfants. Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques pour
le jardin et les sels de dégivrage . Ne rangez
pas ranger le produit a I'extérieur.

= Pour le transport dans un véhicule, retirez la
clé d'isolation et fixez le produit pour empécher
tout mouvement ou chute du produit pour
éviter les blessures, les dégradations du
produit ou la perte de carburant.

m Faites preuve d'une prudence extréme au
moment de lever ou incliner le produit a des
fins d'entretien, de nettoyage, de stockage
ou de transport. La lame est coupante.
Gardez toutes les parties du corps éloignées
de la lame lorsque celle-ci est a découvert.
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TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec

les dispositions et réglements locaux et
nationaux.
Respectez toutes les exigences I|égales

particulieres  concernant I'emballage et
I'étiguetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
gu'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des pieces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

m Arrétez le produit, retirez la clé d’isolation
et la batterie. Assurez-vous que toutes
les piéces mobiles se sont arrétées
entierement avant toute tache de nettoyage
ou de maintenance.

m Pour des raisons de sécurité, remplacez
toute piece usée ou endommagée.

m Vérifiez que régulierement que le bac de
ramassage n’est ni usé ni endommage.

m Vérifiez régulierement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en bon
état de fonctionnement.

m Lors du réglage de la machine, prenez
garde de ne pas vous coincer les doigts
entre les lames et les parties fixes de la
machine.
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m Lors de lentretien des lames, soyez
conscient du fait que, méme si la source
d'alimentation est désactivée, les lames
peuvent toujours étre déplacées.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
les autres réparations, adressez-vous
uniquement a un centre d'entretien agréé.

m Aprés chaque utilisation, nettoyer les
pieces en plastique avec un chiffon doux
et sec. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m La lame dont est équipé le produit est trés
coupante. Soyez particulierement prudent
et portez des gants solides lorsque vous
mettez en place, remplacez, nettoyez ou
vérifiez le bon serrage de ses boulons.

m Les boulons de la lame doivent étre
correctement  serrés.  Consultez les
recommandations du fabricant quant au
couple de serrage des boulons qui est
indiqué dans le tableau de spécification du
présent manuel.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

m Arrétez le produit, retirez la clé d'isolation
et la batterie. Assurez-vous que tous les
éléments en mouvement se sont bien
arrétes.

m Portez toujours des gants de protection
épais lorsque vous vérifiez et dégagez un
blocage. Les lames sont tranchantes. Le
blocage peut étre provoqué par un objet
tranchant.

m Retirez le bac a herbe. Vérifiez et enlevez
soigneusement les obstructions du bac de
ramassage.

m Vérifiez la goulotte d'éjection de I'herbe
du point de vue des blocages et éliminez-
les prudemment.

m Tournez le produit sur le coté. Vérifier la
partie inférieure et la zone autour de la
lame. Retirer soigneusement tout éventuel
blocage. Notez que la lame peut bouger
pendant le nettoyage.
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT - Compartiment de la batterie

Voir page 145.

CoNoTOAWNE

Bouton de démarrage

Levier marche/arrét

Cable de commande du moteur

Poignée télescopique

Clip de verrouillage de la poignée

Clé d'isolation

Bac de ramassage d'herbe

Levier de réglage de la hauteur de coupe
Attache a déverrouillage rapide

. Trappe de la batterie

. Roue arriére

. Roue avant

. Accessoire de paillage
. Manuel utilisateur

. Bloc de batterie

. Chargeur

SYMBOLES

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble
des avertissements et
consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire
et auditive.

N'utilisez pas le produit sur des
pentes avec une inclinaison
supérieure a 15°. Tondez
transversalement par rapport a
la pente, jamais en la remontant
ou en la descendant.

Prenez garde aux lames
coupantes. Les lames
continuent a tourner une fois
le moteur éteint. Retirer la clé
d’isolation avant tout entretien.

des conditions humides.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
|~'R‘ particulier les enfants et les

animaux, éloignés d'au moins
15 m de la zone de travail.

A\
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Ne pas exposer a la pluie ou a
2N

ED) L Niveau de puissance sonore
96 garant

Compartiment de la batterie
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/ supplémentaire

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage et de
points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques

et électroniques usageés. Votre
contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande en
matieres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils ne
sont pas éliminés de maniéere
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritét bei der Entwicklung
Ihres Akku-Rasenméhers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Akku-Rasenmaher ist nur zur Nutzung im
Freien beabsichtigt.

Dieses Produkt ist zum Rasenm&hen im
hauslichen Bereich vorgesehen. Es ist ein
handegefiihrter Rasenmaher, der manuell
geschoben werden muss.

Das Produkt sollte niemals mit den Radern
abgehoben vom Boden betrieben werden. Der
Rasenmaher sollte nicht gezogen werden und
es darf nicht auf ihm gesessen werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

= Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

Das Produkt darf nur mit den Akkupacks
verwendet  werden, die in dieser
Bedienungsanleitung spezifiziert sind. Beim
Verwenden von akkubetriebenen Geréten
sollten grundlegende SicherheitsmaRnahmen
immer befolgt werden, um das Risiko
von Branden, auslaufenden Akkus und
Personenschéden zu verringern.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Lassen Sie niemals Kinder oder Personen
mit verminderten physischen, geistigen oder
sensorischen Fahigkeiten oder Personen,
die mit diesen Anweisungen nicht vertraut
sind das Produkt bedienen, reinigen oder
warten. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder miissen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

m Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafen Gebrauch des
Produktes vertraut.

m Tragen Sie eine schwere, lange Hose, lange
Armel und robuste, rutschfeste Schuhe.
Tragen Sie keine kurzen Hosen und Sandalen
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und gehen Sie nicht barful. Vermeiden Sie
lockere Kleidung oder Kleidung mit Schnuren
oder Bandern zu tragen.

m Benutzen Sie das Produkt quer entlang von
Héngen, niemals nach oben und unten.
Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie
auf Hangen die Fahrtrichtung wechseln.
Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Gehen Sie
stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

= Verwenden Sie das Produkt nicht am Rand
von Abhéngen, Grében, UberméaRigen
Steigungen oder Boschungen.

m Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

m Das Gerat kann Hande und FiiBe abtrennen
und Gegenstande schleudern. Sollten Sie
diese Hinweise nicht beachten, so kann dies
schwere Personenschaden hervorrufen bis
hin zum Tod.

m Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das
was Sie tun und verwenden Sie bei der
Benutzung des Gerates lhren gesunden
Menschenverstand. Arbeiten Sie mit diesem
Produkt nicht, wenn Sie mide oder krank
sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Ein
unkonzentrierter Moment wahrend der
Bedienung der Maschine kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Benutzen Sie das Produkt niemals wahrend
Menschen, besonders Kinder, oder Tiere
sich im Umkreis von 15 m befinden, weil
die Gefahr besteht, dass Gegenstande von
dem Messer geschleudert werden kdnnten.

m Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem
Gras oder im Regen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fur Unfélle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

m Objekte, die vom Rasenmaher-
Schneidmesser  geschleudert  werden,
kénnen schwere Personenschaden

verursachen. Untersuchen Sie den Bereich,
in dem die Maschine verwendet werden
soll, genau und entfernen Sie alle Steine,
Stocke, Metall, Draht, Knochen, Spielzeug

@
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oder andere fremde Objekte. Vergessen
Sie nicht, Schnur oder Draht kann sich in
dem Schneidwerkzeug verfangen.

Betreiben Sie die Maschine nicht in
einer explosiven Atmosphére, wie in der
Umgebung von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Das Produkt kann
Funken erzeugen, die Staub oder Dampfe
entzinden kdnnen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die
Gefahr von Blitzschlag besteht.

Es konnen schwere Unfalle entstehen,
wenn der Benutzer die Anwesenheit von
Kindern nicht beachtet. Kinder fiihlen sich
oft angezogen von der Maschine und der
Aktivitat. Nehmen Sie nicht an, dass Kinder
sich dort aufhalten werden, wo Sie sie
zuletzt gesehen haben.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
sich nicht einsehbaren Ecken, Gebisch,
B&umen oder anderen Objekten n&hern,
einschlie3lich Uberhdngendem Gestrauch,
das lhre Sicht versperren kann.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Lesen, verstehen und befolgen Sie immer
die mit Ihrem Akku und Ladegerat gelieferten
Sicherheitsanweisungen. Nichtbefolgen
kann zu Stromschlag, Feuer oder anderen
gefahrlichen Situationen fuhren. Halten Sie
alle Anweisungen zum spateren Nachlesen
an einem sicheren Ort beisammen.

Akkubetriebene Produkte miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden;
sie sind daher jederzeit betriebsbereit.
Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel
immer, wenn Sie lhr Produkt nicht benutzen.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Reinigen oder
material vom Produkt entfernen.

Stellen Sie sicher, dass der
Sicherheitsschlissel entfernt ist, wenn Sie
den Akkupack einlegen.

Ein Akkupack darfnur mitdemvom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen
werden. Die Benutzung eines Ladegerates
mit einem inkompatiblen Akkupack kann
ein Feuerrisiko verursachen. Verwenden
Sie den Akkupack ausschlie8lich mit dem
angegebenen Ladegerét.

Verwenden Sie nur den speziell fir dieses
Gerat vorgesehenen  Akkupack. Die
Verwendung anderer Akkupacks kann
zu Feuergefahr, Stromschlagen oder
Verletzungen fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack

fern von Buroklammern, Minzen,
Schlisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleinen  Metallgegenstanden,

die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschliel3en
der Akkupole kann Funken, Verbrennungen,
Feuer oder eine Explosion verursachen.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte
bzw. deren Akkus von Feuer und Hitze
fern. Das erhéht das Explosions- und
Verletzungsrisiko.

Offnen oder beschadigen Sie den Akkupack
nicht. Freigesetztes Elektrolyt ist atzend
und kann zu einer Schadigung von Augen
oder Haut fuhren. Es kann bei Verschlucken
toxisch wirken.

Schitzen Sie den  Akkupack vor
Feuchtigkeit und Wasser. Das Gerat nicht
in feuchter oder nasser Umgebung laden.
Die Einhaltung dieser Regel verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Im Fall einer Beschadigung oder nicht
ordnungsgemafen Verwendung des Akkus,
kdénnen Dampfe austreten. Sorgen Sie fur
frische Luft und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen zu einer
Reizung des Atemsystems fihren.

Lassen Sie den Akkupack nicht bei heiRen oder
kalten Bedingungen in einem Fahrzeug.

Verbrennen Sie den Akku nicht.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser absptilen. Suchen Sie
auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flissigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
RASENMAHER

m Uberpriifen Sie das Gerét vor dem Gebrauch

immer visuell, um sicherzustellen, dass
die Messer, die Messerbolzen und die
Schneidbaugruppe nicht abgenutzt oder
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beschadigt sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Messer und Bolzen in
Satzen, um die Unwucht zu vermeiden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschédigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Ziehen Sie das Gerat nicht nach hinten,
wenn es nicht unbedingt notwendig ist.
Wenn Sie die Maschine von einer Wand
oder einem Hindernis fortziehen missen,
sehen Sie zuerst nach unten um zu
vermeiden, dass Sie stolpern oder mit der
Maschine Uber lhre Fi3e fahren.

Halten Sie den Motor an und warten Sie,
bis die Messer stillstehen, wenn das Gerat
zum Transport Uber andere Boden als Gras
gekippt werden muss und wenn Sie das Gerat
zum und vom Arbeitsbereich transportieren.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn Schutzvorrichtungen oder
Schilde beschadigt sind, oder ohne
Sicherheitssysteme, z. B. Prallbleche und/
oder Grasauffangbehélter.

= Kippen Sie das Produkt nicht, wenn Sie
den Motor einschalten oder wahrend der
Motor lauft. Wenn es absolut erforderlich
ist, koénnen Sie die Vorderseite des
Rasenmahers um maximal 5 cm anheben,
um das Starten zu erleichtern. Driicken
Sie den Lenker nach unten, um dies zu
erreichen. Setzen Sie den Rasenmaher vor
dem Schneiden immer mit allen vier Rollen
auf den Boden. Wenn Sie den Rasenmaher
kippen, liegt das Messer frei, dies steigert
das Risiko von geschleuderten Objekten und
versehentlichem Kontakt mit den Messern.

m Starten Sie das Gerat nicht, wenn Sie vor
dem Grasauswurfkanal stehen.

Das Produkt darf nur gestartet werden, wahrend

der Benutzer sich hinter dem Griff in dem

sicheren Bereich fur den Benutzer befindet.

Starten Sie das Produkt niemals, wenn:

e Der Gras-Auswurfkanal frei liegt ohne
von dem Grasfangkorb und Deckel der
Auswurfoéffnung geschitzt zu sein.

e Hande und FURe aller Personen nicht
fern von dem Schneidgehause sind.

m Schalten Sie das Geréat vorsichtig geman
der Anleitung ein und halten Sie die
Hande und FulRe vom Schnittbereich fern.
Bewegen Sie |hre Hande oder FilRe nicht
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in die Nahe von rotierenden Teilen oder
unter diese. Halten Sie den Bereich der
Auswurfoffnung stets frei.

Tragen oder transportieren Sie das Produkt
niemals wahrend es lauft.

Halten Sie das Gerat an und entfernen Sie
den Sicherheitsschlissel und den Akkupack.
Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstandig angehalten sind:

e Immer wenn Sie das Produkt
unbeaufsichtigt lassen (einschlief3lich
wenn Sie den Grasschnitt entsorgen).

e bevor Sie eine Blockierung l6sen oder
den Auswurfkanal leeren

e bevor Sie das Produkt prufen, reinigen
oder daran arbeiten

e bevor Sie den Gasauffangbehalter
entfernen oder die Abdeckung des
Grasauswurfkanals 6ffnen

e nachdem Sie einen Fremdkorper
getroffen haben; Uberpriifen Sie das
Gerat auf Schaden und fuhren alle
notwendigen Reparaturen durch, bevor
Sie die Maschine wieder starten.

e Wenn die Maschine anfangt ungewohnlich

zu vibrieren (sofort Uberprifen).

— Uberprufen  Sie  auf
besonders das Messer.

— ersetzen oder reparieren  von
beschadigten Teilen

— Uberprifen Sie ob Teile locker sind
und ziehen sie fest, wenn erforderlich

Schaden,

Das Messer dreht sich ungeféhr parallel
zum Boden, Uber den es sich bewegt.

Das Messer des Produktes ist scharf.
Seien Sie vorsichtig und tragen Sie
feste Handschuhe, wenn Sie Montieren,
Austauschen, Reinigen oder den Sitz von
Schrauben uberprifen.

Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn der
An-/Ausschalter am Handgriff das Produkt
nicht ordnungsgemalf an- oder ausschaltet.

Versuchen Sie niemals die An-/Aus-
Schalter in der AN Position zu verriegeln;
das ist extrem gefahrlich.

Betétigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
Es wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit,
fur die es ausgelegt wurde, besser und
sicherer erledigen.
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m Stoppen Sie das Messer, wenn Sie
Kiesflachen tUberqueren.

= Vermeiden Sie Locher, Furchen,
Unebenheiten, Steine oder sonstige

versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt
eine Rutschgefahr.

m Stellen Sie immer sicher, dass das
Motorkontrollkabel bei der Montage oder dem
Einklappen des Griffs niemals eingeklemmt
oder anderweitig beschadigt wird.

m Verletzungen  koénnen  durch lange
Benutzung eines Produkts entstehen oder
verschlimmert werden. Wenn Sie das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen
Sie daflir, dass keine Flussigkeiten in die Geréate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

UBERLAST- UND
UBERHITZUNGSSCHUTZ

Das Gerat hat einen Uberlastungsschutz.
Bei Erkennung einer Uberlastung schaltet
sich das Gerét automatisch ab. Wenn der
Uberlastungsschutz ausgeldst wird, miissen
Sie den Ein/Aus-Hebel loslassen. Drucken Sie
die Starttaste und ziehen Sie dann den Ein/
Aus-Hebel, um das Gerat erneut zu starten.
Wenn das Gerat weiterhin nicht anspringt,
setzen Sie den Akkupack noch einmal ein.

Der  Akkupack  verfugt (Uber  einen
Uberhitzungsschutz. Sehr hohe Temperaturen
bewirken, dass der Akku das Werkzeug nicht
langer mit Strom versorgt. Wenn der Akkupack
zu warm ist, lassen Sie ihn abkihlen, bevor
Sie das Gerat wieder einschalten. Falls das
Werkzeug dann immer noch nicht funktioniert,
laden Sie den Akku auf.

HINWEIS: Die LED der Ladezustandsanzeige
des Akkupacks funktioniert nicht, wenn die
Akkuschutzfunktion ausgelést wurde und
der Akkupack das Werkzeug nicht mehr mit
Strom versorgt. Schalten Sie das Gerat aus
oder entfernen Sie den Akkupack aus dem
Gerét, dann nimmt die LED-Anzeige fur den
Akkupack die normale Funktion wieder auf.

TELESKOPGRIFF

Das Gerat ist mit einem Teleskopgriff
ausgestattet, der zum Betrieb und zur Lagerung
verstellt werden kann. Wenn das Gerat zur
Nutzung eingerichtetwird, muss der Teleskopgriff
vollstdndig ausgezogen sein. Stellen Sie sicher,
dass der Griff mit dem Griffsperrhebel und dem
Schnellspanner gesichert ist. Stellen Sie bei
vertikaler Aufbewahrung sicher, dass der Griff
verriegelt ist.

ALLGEMEINE TIPPS ZUM MAHEN

Die Laufzeit des Akkus hangt von dem
Zustand, der Lange und Dichte des Grases ab.

Stellen Sie die Schnitthéhe des Rasenmahers
passend fir das aktuell zu méhende Gras ein.

m Schneiden Sie fur das beste Ergebnis immer
ein Drittel oder weniger der Grashéhe ab.

m Sollten Sie hohes Grass mahen, reduzieren
Sie lhre Geschwindigkeit um das beste
Arbeitsergebnis zu erhalten.

m Eine groBere Schnitthdhe verlangert die
Laufzeit des Akkupacks.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Halten Sie das Geréat an und entfernen Sie
den Sicherheitsschliissel und den Akkupack.
Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstandig angehalten sind. Lassen
Sie das Produkt ausreichend abkihlen,
bevor Sie es lagern oder transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut bellfteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lagern Sie das Gerét nicht im Freien.

m Entfernen Sie zum Transport in einem
Fahrzug den Sicherheitsschlissel und
sichern Sie das Gerat, damit es sich
nicht bewegen oder fallen kann, um das
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Verletzen von Personen und Schaden am
Gerat zu verhindern.

m Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie das
Gerat bei Wartung, Reinigung, Lagerung und
Transport heben oder kippen. Das Messer ist
scharf. Halten Sie alle Korperteile von dem
Messer fern, wahrend das Messer frei liegt.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaf Ihren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden  Sie  ausschlieBlich  original
Ersatzteile, Zubehdér und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen  oder  schlechte  Leistung
verursachen und lhre Garantie ungltig machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen  Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

m Halten Sie das Gerat an und entfernen
Sie den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack. Stellen Sie vor jeder Reinigung
oder Wartung sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstandig angehalten sind.

m Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden
abgenutzte oder beschéadigte Teile.

m Uberpriffen Sie den Grasfangsack nach
Schaden von Zeit zu Zeit.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben in regelméaRigen Absténden,
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist.
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m Seien Sie wéhrend Einstellarbeiten an der
Maschine vorsichtig, um zu verhindern, dass
Ihre Finger zwischen die beweglichen Messer
und befestigte Teile der Maschine gelangen.

m Beim Warten der Messer sollte lhnen
bewusst sein, dass sich die Messer bewegen
kénnen, auch wenn die Energieversorgung
abgeschaltet ist.

m Siedirfendieindieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfihren. Wenden Sie sich
zwecks anderer Reparaturen nur an ein
autorisiertes Servicecenter.

= Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder
Nutzung mit einem trockenen weichen Tuch.
Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemar
repariert oder ausgetauscht werden.

m Das Messer des Produktes ist scharf.
Seien Sie vorsichtig und tragen Sie
feste Handschuhe, wenn Sie Montieren,
Austauschen, Reinigen oder den Sitz von
Schrauben uberprifen.

m Die Messerschrauben mussen
angemessen festgezogen sein. Achten Sie
auf die Empfehlungen des Herstellers zum
Drehmoment der Messerschraube, die Sie
in der Tabelle mit Produkt-Spezifikationenin
dieser Anleitung finden.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Halten Sie das Geréat an und entfernen Sie
den Sicherheitsschliissel und den Akkupack.
Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstandig angehalten sind.

m Tragen Sieimmer schwere Schutzhandschuhe,
wenn Sie eine Blockierung uberpriifen und
entfernen. Die Messer sind scharf und die
Blockade konnte durch einen scharfen
Gegenstand entstanden sein.

m Entfernen Sie den Grasfangbehalter. Prifen
Sie den Grasauffangbehélter und entfernen
Sie Hindernisse vorsichtig.

m Prifen Sie den Grasauswurfkanal auf
Blockaden und beseitigen Sie sie vorsichtig.

m Legen Sie das Gerat auf die Seite. Priifen
Sie die Unterseite und den Bereich um
das Messer. Wenn Sie Blockaden finden,
entfernen Sie sie vorsichtig. Denken Sie
daran, dass sich das Messer wahrend des
Reinigens bewegen kann.

@
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 145.

RRpoxox~NoopwhE

Startknopf

Ein/Aus-Hebel

Motor-Steuerkabel

Teleskopgriff

Verriegelungsclip fur Griff
Sicherheitsschlussel

Grasfangkorb

Hebel zur Einstellung der Schnitththe
Schnellverschluss

. Akkuklappe

Hinterrad

. Vorderrad

. Mulchadapter

. Bedienungsanleitung
. Akkupack

. Ladegeréat

SYMBOLE

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen
lesen und verstehen.

Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und
Gehorschutz.

Betreiben Sie das Gerat nicht

bei einer Neigung von mehr als
15°. Mahen Sie immer quer und
niemals auf- oder abwarts méahen.

Achten Sie auf scharfe
Messer. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des
Motors weiterhin. Ziehen
Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschlissel ab.

we @ © [Eb

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

R

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und
Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.
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Garantierter
Schallleistungspegel
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Fach fur Akku im Einsatz

Fach zur Akkuaufbewahrung

Entsorgen Sie Altbatterien,
Elektro- und Elektronikaltgeréate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgeréate
mussen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen mussen aus den
Geraten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei
lhrem Einzelhandler tber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken

kdénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie
gof. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.
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=] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la hora de
disefar este cortacésped inalambrico.

USO PREVISTO

El cortacésped inalambrico esta disefiado
exclusivamente para su uso al aire libre.

Este producto esta disefiado para el corte
doméstico de césped. Se trata de un
cortacésped convencional con conductor a pie,
disefiado para ser empujado manualmente.

El aparato nunca se debe operar sin que las
ruedas estén apoyadas en el suelo. No debe
tirar de él ni subirse en él.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

= Guarde las instrucciones para usarlas en el futuro.

m Use el producto solo con las baterias especificadas
en este manual. Cuando se utilice un producto
alimentado mediante bateria, se deberan seguir
siempre las precauciones de seguridad bésicas
para reducir el riesgo de incendio, fugas en las
baterias y lesiones personales.

SEGURIDAD PERSONAL

= Nunca permita que los nifios o las personas
con discapacidad fisica, sensorial o mental,
0 que no estén familiarizadas con estas
instrucciones, operen, limpien ni realicen el
mantenimiento del aparato. Las regulaciones
locales pueden restringir la edad del operario.
Los nifios deben estar adecuadamente
supervisados para asegurarse de que no
juegan con el producto.

m Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

m Use pantalones largos y gruesos, manga
larga y calzado resistente y antideslizante.
No use pantalones cortos ni sandalias, ni
vaya descalzo. Evite usar ropa suelta o de
la que cuelguen cordones o lazos.

m Ultilice el aparato en la superficie de cuestas,
nunca hacia arriba ni abajo Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccion en
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las cuestas. Mantenga su pisada firme y su
equilibrio. Camine, nunca corra.

= No utilice el aparato cerca de zonas
descendientes, zanjas, pendientes
excesivamente pronunciadas o terraplenes.

m Ultilice siempre gafas de seguridad.

m El producto puede amputar manos y pies,
ademas de arrojar objetos. El no cumplir
con todas las instrucciones de seguridad
podra causar lesiones serias o la muerte.

= Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y use el sentido comun cuando utilice
el aparato. No utilice este producto si esta
cansado o si se encuentra bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Un lapso
en la concentracion mientras utiliza la unidad
puede resultar en lesiones personales graves.

ZONA DE TRABAJO

m Debido al peligro de proyeccion de objetos
que puedan entrar en contacto con la
cuchilla, evite utilizar el producto a menos
de 15 m de distancia de otras personas,
especialmente nifios, o0 animales.

m Ultilice el aparato s6lo con luz diurna o con
una buena luz artificial.

= No utilice la maquina en hierba mojada o
bajo la lluvia.

m Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas 0 a
su propiedad.

m Los objetos golpeados por la cuchilla
del cortacésped pueden causar lesiones
severas a las personas. Inspeccione
cuidadosamente el a&rea donde va a utilizarse
la herramienta y retire todas las rocas,
palos, metales, alambres, huesos, juguetes
u otros objetos extrafios. Recuerde, el hilo o
el cable pueden enredarse con las cuchillas.

m No utlice la maquina en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo.
La herramienta puede crear chispas que
pueden encender polvo o gases.

= No utilice el aparato cuando haya riesgo de
relampago.

@
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Los accidentes tragicos pueden ocurrir si el
operario no esta alerta de la presencia de
nifios. A menudo, los nifios sienten cierta
atraccion hacia la maquina y la actividad
de corte. Nunca asuma que los nifios
permaneceran donde los vio por Ultima vez.

Ponga especial cuidado cuando se acerque
a angulos ciegos, arbustos, arboles u otros
obstaculos, como arbustos colgantes, que
puedan impedir su visibilidad.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Lea, comprenda y siga siempre las instrucciones
de seguridad suministradas con la bateria y el
cargador. Si no lo hace, podria provocar una
descarga eléctrica, unincendio u otras situaciones
peligrosas. Guarde todas las instrucciones juntas
en un lugar seguro para realizar futuras consultas.

Las unidades operadas con bateria no
necesitan estar enchufados a una toma de
corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Quite la llave
conmutadora cuando no utilice el producto.

Extraiga la bateria antes de hacer cualquier
ajuste, limpieza o de quitar material de la
unidad.

Asegurese de que la llave de aislamiento
no se encuentra en la herramienta antes de
insertar la bateria.

La bateria solamente debe recargarse con
el cargador especificado por el fabricante.
El uso de un cargador con una bateria
incompatible puede crear un riesgo de
incendio. Utilice so6lo la bateria con el
cargador en la lista.

Utilice s6lo la bateria disefiada
especificamente para la maquina. El uso de
cualquier otra bateria puede resultar en un
riesgo de incendio, descargas eléctricas o
lesiones personales.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios que puedan
crear una conexion desde una terminal
a otra. Cortocircuitar los terminales de la
bateria puede provocar chispas, quemaduras,
incendios y explosiones.

No coloque los productos de bateria o las
pilas cerca del fuego o fuentes de calor. Esto
aumenta el riesgo de explosion y de lesiones.

No abra ni desmonte la bateria. El electrolito
liberado es corrosivo y puede causar dafio a
los ojos o la piel. Puede ser toxico si se ingiere.

Proteja la bateria contra la humedad y
el agua. No cargue la unidad en lugares
himedos o mojados. Seguir esta regla
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

En caso de dafios y uso inadecuado de la
bateria, podria emitirse vapor. Respire aire
fresco y acuda a un médico en caso de
dolencias. El vapor puede irritar el sistema
respiratorio.

No deje la bateria dentro de un vehiculo en
condiciones de frio o calor.

No queme la bateria.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjudguese las manos con agua.
Si el liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto
con él, podria causar irritacion o quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTACESPED

@

Antes de su uso, inspeccione visualmente
el producto para asegurarse de que las
cuchillas, los pernos de las cuchillas y el
conjunto del sistema de corte no estén
desgastados ni dafiados. Reemplace las
hojas y tornillos desgastados o dafiados en
grupos para preservar el equilibrio.

Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

No tire del aparato hacia atrds a menos
que sea absolutamente necesario. Si se ve
obligado a alejar la herramienta de una pared
u obstaculo, en primer lugar mire hacia abajo
y hacia atrds para evitar tropezar o que la
herramienta pase sobre sus pies.

Apague el producto y deje que la cuchilla se
detenga si el producto se debe inclinar para
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su transporte por superficies que no sean
de césped, y cuando transporte el producto
hacia o desde la zona de trabajo.

= No utilice nunca el producto con protecciones
defectuosas, ni tampoco sin los dispositivos
de seguridad, como los deflectores y los
colectores de césped, en su posicion.

= No incline el producto cuando vaya a poner
el motor en marcha ni cuando ya esté
en funcionamiento. Si es absolutamente
necesario, puede levantar la parte
delantera del cortacésped no méas de 5 cm
para permitir un inicio mas rapido. Presione
el manillar para hacerlo. Siempre vuelva a
poner el cortacésped en su posicién normal
con todas las ruedas en el suelo antes
de cortar. Inclinar el cortacésped expone
la cuchilla y aumenta la probabilidad de
que salgan objetos despedidos al entrar
accidentalmente en contacto con la cuchilla.

= No ponga en marcha el producto si se
encuentra delante de la abertura de
descarga de césped.

= El producto debe encenderse con el usuario
situado detras del manillar, en la zona de
seguridad del operario. Nunca encienda el
producto si:

e el canal de descarga del césped esta
expuesto y no esta protegido por la caja
del césped ni la cubierta del canal de
descarga del césped

e Sihay pies 0 manos en la zona de corte.

m Encienda el producto cuidadosamente,
conforme a las instrucciones, y no acerque las
manos ni los pies a las cuchillas. No coloque
las manos o los pies cerca o debajo de las
piezas giratorias. Manténgase alejado de la
apertura de descarga en todo momento.

= Nunca levante ni transporte el aparato con
el motor en marcha.

m Detenga el producto, quite la llave del
seccionador y la bateria. Asegurese de que
todas las partes méviles se han detenido
por completo:

e siempre que deje el producto sin vigilancia
(incluso mientras tira los restos de hierba)

e antes de limpiar una obstruccién o
desatascar el canal de descarga

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto
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e antes de quitar el colector de césped o
abrir la cubierta del canal de descarga
del césped

e después de alcanzar un objeto extrafio,
inspeccione el aparato para comprobar
si se han producido dafios y realizar
reparaciones, en caso necesario, antes
de reiniciar y utilizar la maquina

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)
— cuando realice una inspeccion de
dafios, en particular en las cuchillas

— cambie o repare las piezas dafiadas
— revise y apriete las piezas sueltas

La hoja debe girar aproximadamente
paralela al suelo sobre el que esta girando.

Este aparato esta provisto de una cuchilla
afilada. Tenga cuidado y use guantes
pesadas al encajar, substituir, limpiar o
comprobar el tornillo de seguridad.

Nunca utilice el producto si el interruptor de
encendido/apagado situado en el manillar
no enciende y apaga el producto de forma
correcta.

Nunca intente bloquear los interruptores on/
off (encender/apagar) en la posicion ON;
esto es extremamente peligroso.

No fuerce el producto. Realizara un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la
gue ha sido disefiada.

Detenga la hoja cuando pase por superficies
con grava.

Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas
u otros objetos ocultos. El terreno desigual
puede causar resbhalones y accidentes de
caidas.

Asegurese siempre de que el cable de
control del motor nunca es atrapado,
pellizcado o dafiado de otra forma durante
el montaje o cuando doble el mango.

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Si utiliza
el producto durante periodos de tiempo
prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.



®

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

CARACTERISITICAS DEL PRODUCTO

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA
Y SOBRECALENTAMIENTO

El producto tiene un dispositivo de proteccion
frente a sobrecarga. Si se detecta sobrecarga,
el producto se apagara automaticamente. Si se
activa el protector contra sobrecargas, se debera
soltar la palanca de encendido/apagado. Pulse
el boton de arranque y presione la palanca de
encendido/apagado para volver a poner en
marcha el producto. Si el producto sigue sin
encenderse, vuelva a instalar la bateria.

La bateria tiene proteccion contra el
sobrecalentamiento. Una temperatura
excesiva hara que la bateria deje de alimentar
a la herramienta. Si la bateria esta demasiado
caliente, deje que se enfrie antes de reanudar
el uso del producto. Si la herramienta sigue sin
funcionar, recargue la bateria.

NOTA: El indicador LED de la bateria no
funcionaréa si la funcién de proteccion de la
bateria ha provocado que la bateria deje
de alimentar a la herramienta y que ésta se
detenga. Apague el producto o quite la bateria
del producto y el indicador LED de la bateria
volvera al funcionamiento normal.

ASA TELESCOPICA

El producto estd equipado con un asa
telescopica que se puede ajustar para guardar
y operar. El asa telescépica se puede extender
totalmente al preparar el producto para su uso.
Asegurese de utilizar la palanca de blogueo
del asay el seguro de desacoplamiento rapido
para fijar correctamente el asa. Asegulrese
de que el mango esté bloqueado durante el
almacenamiento en vertical.

CONSEJOS GENERALES PARA
CORTAR EL CESPED

El tiempo de funcionamiento de la bateria
varia en funcion de las condiciones, la longitud
y la densidad del césped.

Adapte la altura de corte del cortacésped a las
condiciones del césped que va a cortar.

m Para un mejor rendimiento, corte siempre
un tercio o menos de la altura total del
césped.

m Al cortar césped alto, reduzca la velocidad
de caminata para permitir un corte mas
efectivo y descargar apropiadamente los
recortes.

m Cuanto mayor sea la altura de corte mayor
sera el tiempo de funcionamiento de la
bateria.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, quite la llave del
seccionador y la bateria. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido
por completo. Deje que el producto se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo en
un vehiculo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y hien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

m Para su transporte en un vehiculo, quite la
llave del seccionador, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga, con el fin
de evitar lesiones a las personas o dafios
en el producto.

m Extreme las precauciones a la hora de
elevar o inclinar el producto para su
mantenimiento, limpieza, almacenamiento
0 transporte. La cuchilla estad afilada.
Mantenga todas las partes del cuerpo
apartadas de la cuchilla cuando esta quede
expuesta.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Aseglrese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y soélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Solicite la reparacion del
producto Unicamente en un centro de
servicio autorizado.

m Detenga el producto, quite la llave del
seccionador y la bateria. Asegurese de que
todas las partes moéviles se han detenido
completamente antes de cualquier tarea de
mantenimiento o limpieza.

m Por seguridad, reemplace
desgastadas o dafadas.

las piezas

m Revise frecuentemente si el recolector de
césped tiene desgaste o deterioro.

= Verifique aintervalos frecuentes si todas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

m Tenga cuidado durante el ajuste de la
magquina para evitar que sus dedos queden
atrapados entre las cuchillas moviles y las
partes fijas de la maquina.
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m Al realizar el mantenimiento de las
cuchillas, recuerde que aunque la fuente de
alimentacion esté desactivada, las cuchillas
se pueden mover.

m Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para cualquier otra reparacion del
producto, solicite su realizacién Unicamente
a un centro de servicio autorizado.

m Después de cada uso, limpie las piezas
de plastico con un pafio suave y seco.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
0 reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Este aparato esta provisto de una cuchilla
afilada. Tenga cuidado y use guantes
pesadas al encajar, substituir, limpiar o
comprobar el tornillo de seguridad.

m Los pernos de la cuchilla tienen que estar
correctamente apretados. Consulte las
recomendaciones del fabricante para el par
de torsion de los pernos de la cuchilla que se
encuentran en la tabla de especificaciones
del producto de este manual.

ELIMINACION DE UNA OBSTRUCCION

m Detenga el producto, quite la llave del
seccionador y la bateria. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido
por completo.

m Use siempre guantes de proteccion para
trabajo pesado en la comprobacion y
limpieza de una obstruccion. Las cuchillas
estan afiladas y la obstruccion también
podria ser un objeto afilado.

m Retire el recolector de césped. Compruebe
y elimine cualquier obstruccion presente en
el colector de césped.

m Compruebe el canal de descarga del
césped por si hay obstrucciones y limpielo
detenidamente.

m Gire el producto hacia un lado. Compruebe
la parte inferior y el area que rodea a la
cuchilla. Elimine cuidadosamente cualquier
obstruccion observada. Recuerde que la
cuchilla se puede mover mientras se limpia.



CONOZCA SU PRODUCTO
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SIMBOLOS

Boton de arranque

Palanca de encendido/apagado
Cable de control del motor

Asa telescopica

Clip de bloqueo del mango

Llave de aislamiento

Recogedor de césped

Palanca de ajuste de la altura de corte
Seguro de desacoplamiento rapido
Tapa de la bateria

Rueda trasera

Conector de triturado
Manual del usuario
Bateria

Cargador

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccion ocular y
auditiva.

No utilice el producto en
pendientes de mas de 15°.
Siempre corte a través de las
superficies de las cuestas,
nunca de arriba hacia abajo.

&

Tenga cuidado con las cuchillas
afiladas. Las cuchillas siguen
girando después de apagar

el motor. Quite la llave del
seccionador antes de realizar el
mantenimiento.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

@ il

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los transelntes,
especialmente nifios y mascotas,
a una distancia minima de 15 m
de la zona de trabajo.

D) Lun
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Nivel de potencia acustica
garantizado
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Compartimento de la bateria
en uso

Compartimento de la bateria de
almacenamiento

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben
recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz
se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos de forma gratuita.
Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos

de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos
contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa
al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de

un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tosaerba senza
cavo e stata effettuata dando massima priorita
a criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tosaerba senza cavo € pensato
esclusivamente per uso esterno.

Questo prodotto e indicato per tagliare I'erba
di prati domestici. Questo dispositivo viene
controllato da un operatore che cammina
dietro lo stesso e lo spinge manualmente.

Il prodotto non deve essere messo in funzione
con le ruote fuori del terreno. Non trainarlo né
salirvi sopra.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

m Conservare le istruzioni per eventuali
riferimenti futuri.

Utilizzare il prodotto soltanto con le batterie
specificate nel presente manuale. Quando si
utilizza un prodotto che funziona a batteria,
seguire sempre le precauzioni di sicurezza
base per ridurre il rischio di incendi, batterie
che perdono o lesioni personali.

SICUREZZA PERSONALE

= Non permettere mai a bambini o persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 a persone che non conoscono queste
istruzioni di mettere in funzione, o svolgere
le operazioni di pulizia e manutenzione
sul prodotto. Leggi locali possono limitare
l'eta dell’'operatore. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

m Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
maniche lunghe, e calzature robuste
antisdrucciolo. Non indossare pantaloni
corti o sandali e non utilizzare I'apparecchio
a piedi nudi. Evitare di indossare abiti con
parti svolazzanti o con cordicelle o lacci.

m Sui pendii procedere sempre in diagonale
e mai in direzione verticale. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui
pendii. Mantenere sempre un appoggio saldo
e I'equilibrio. Camminare, non correre mai.
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m Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi,
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi
o argini.

= Indossare sempre occhiali di sicurezza.

= |l prodotto & in grado di amputare mani e piedi,
oltre che di scagliare oggetti a distanza. La
mancata osservanza delle norme di sicurezza
potra causare gravi lesioni personali o morte.

m Fare sempre attenzione, osservare le
operazioni di lavoro e utlizzare senso
comune quando si mette in funzionamento
l'unita. Non mettere in funzione il prodotto
se stanchi, malati o sotto linfluenza di
alcool, droghe e medicinali. Una perdita di
concentrazione mentre si utilizza la macchina
potra causare gravi lesioni alla persona.

AMBIENTE DI LAVORO

= Non utilizzare mai il prodotto nel caso in cui
vi siano eventuali osservatori, soprattutto
bambini, o animali in un raggio di 15 m dal
momento che gli oggetti che entrano in contatto
con le lame potranno essere scagliati in aria.

m Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno
0 con una buona illuminazione artificiale.

= Non mettere in funzione su erba bagnata o
sotto la pioggia.

= Ricordare che I'operatore sara responsabile di
eventuali lesioni o danni a persone o cose.

= Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba potranno
causare gravi lesioni a persone. Ispezionare la
zona dove si utilizza la macchina e rimuovere
rocce, rami, pezzi di metallo, cavi, ossa, giocattoli
0 altri corpi estranei. Ricordare che cavi o fili
potranno rimanere impigliati nei dispositivi di taglio.

m Non mettere in funzione [l'utensile in
atmosfere esplosive, come in presenza di
liquidi inflammabili, gas o polvere. L'utensile
potra creare scintille che potranno causare
incendi a contatto con polvere o vapori.

= Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di
fulmini.

m Si potranno verificare spiacevoli incidenti se
si lasceranno avvicinare bambini alla zona
di taglio. 1 bambini sono spesso attratti da
questo utensile e dallattivita che esso pud
svolgere. Non presumere mai che i bambini
rimangano nella posizione dove li si & lasciati.

m Prestare massima attenzione in prossimita
di angoli, cespugli, alberi o altri oggetti,
inclusi arbusti sporgenti, che potrebbero
ostruire la visuale.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

Leggere, comprendere e seguire sempre le
istruzioni di sicurezza fornite con la batteria
e con il caricatore. La mancata osservanza
potra causare scosse elettriche, incendi o
altre situazioni pericolose. Conservare tutte
le istruzioni assieme in un luogo sicuro per
eventuali riferimenti futuri.

Gli utensili a batterie non devono essere
collegatia una presa elettrica per funzionare;
sono quindi sempre in grando di funzionare.
Rimuovere la chiave dell'isolatore quando
non si mette in funzione il prodotto.

Rimuovere il gruppo batterie prima di
svolgere eventuali regolazioni, operazioni
di pulizia o rimuovere materiale dall'unita.

Assicurarsi che la chiave dell'isolatore sia stata
rimossa prima di inserire il gruppo batterie.

Ricaricare il gruppo batterie solo con il caricatore
indicato dalla ditta produttrice. Utilizzare un
caricatore con un gruppo batterie non compatibile
potra creare un rischio di incendio. Utilizzare il
gruppo batterie solo con il caricatore indicato.

Utilizzare solo il gruppo batteria indicato per
questo utensile. L'utilizzo di gruppi batteria
doiversi da quello indicato potra causare rischi di
incendi, scosse elettriche o lesioni alla persona.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti che potranno fare da tramite da
un terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali
del gruppo batterie assieme potra causare
scintille, scottature, incendi o esplosioni.

Non posizionare i prodotti a batteria o le
loro batterie vicino a fuoco o fonti di calore.
Cio aumentera il rischio di esplosioni e di
possibili lesioni.

Non aprire o danneggiare la batteria. Il
liquido elettrolitico rilasciato & corrosivo e
puo causare danni agli occhi e alla pelle.
Puo essere tossico se ingoiato.

Proteggere il gruppo batterie da acqua
e umidita. Non ricaricare in zone umide o
bagnate. Il rispetto di questa norma riduce il
rischio di scosse elettriche.

In caso di danni e di utilizzo improprio
della batteria, I'utensile potra emettere dei
vapori. Esporsi ad aria fresca e rivolgersi a
un medico in caso di malore. | vapori creati
potranno irritare il sistema respiratorio.

Non lasciare il gruppo batterie all'interno di
un veicolo in temperature estremamente
alte o basse.

Non bruciare la batteria.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
TOSAERBA

Prima dell'uso, ispezionare visivamente |l
prodotto per visualizzare che lame, bulloni
della lama e altri gruppi di taglio non siano
usurati o danneggiati. Sostituire le lame
usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere ['equilibrio.

Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

Non tirare il prodotto indietro a meno che
non sia assolutamente necessario. Prima di
fare marcia indietro per evitare un muro o
ostruzione d'altro genere, controllare bene
il terreno per evitare di inciampare o di
passarsi la macchina sui piedi.

Spegnere il prodotto e lasciare che la lama si
arresti se il prodotto deve essere inclinato per
il trasporto quando si attraversano superfici
diverse dallerba e quando si trasporta il
prodotto da e verso l'area di lavoro.

Non utilizzare mai il prodotto con protezioni
o schermi difettosi o senza dispositivi
di sicurezza, ad esempio, deflettori e
raccoglitori di erba, in posizione.

Non inclinare il prodotto mentre si accende
il motore o con il motore in funzione. Ove
assolutamente necessario, sollevare la parte
anteriore del tosaerba di non oltre 5 cm per
facilitarne l'avviamento. Spingere a fondo la
maniglia per avviarlo. Prima di cominciare a
tagliare l'erba, riportare sempre il tosaerba
nella normale posizione con tutte le 4 ruote al
suolo. Inclinando il tosaerba si espone lalama e
si aumenta la probabilita che vengano scagliati
frammenti e di contatto accidentale con la lama.

Non avviare il prodotto stando di fronte
all'apertura di scarico dell'erba.
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Il prodotto deve essere avviato con ['utente
dietro il manico nella zona di sicurezza
dell'operatore. Non avviare mai il prodotto se:
e |o scivolo di scarico dell'erba € esposto, non
protetto dal contenitore di raccolta né dal
coperchio dello scivolo di scarico dell'erba

e |'operatore deve tenere mani e piedi
lontani dai dispositivi di taglio.

m Accendere il prodotto con attenzione in
base alle istruzioni e tenere le mani e i piedi
lontani dalle lame. Tenere mani e piedi
lontani dalle parti rotanti. Tenersi sempre
lontani dalle aperture di scarico.

m Non alzare né trasportare il prodotto con il
motore in funzione.

m Arrestare il prodotto, togliere la chiave
d'isolamento e la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate:
e quando si lascia il prodotto incustodito
(compreso lo smaltimento di sfalci d'erba)

e prima di ripristinare un blocco o liberare
lo scivolo di scarico

e prima di svolgere le operazioni di controllo o
pulizia sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di rimuovere il contenitore di
raccolta dell'erba o di aprire il coperchio
dello scivolo di scarico dell'erba

e dopo aver colpito un oggetto estraneo;
controllare il dispositivo per individuare
eventuali danni e svolgere le dovute
riparazioni come necessario prima di
riavviare e mettere in funzione l'utensile

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)
— controllare eventuali danni riportati in

modo particolare dalle lame

— sostituire o riparare le parti danneggiate

— controllare e serrare le parti
eventualmente allentate

= Lalama di taglio dovra ruotare parallelamente
al terreno sulla quale viene attivata.

m La lama sul prodotto e affilata. Fare
attenzione e indossare guanti da lavoro
quando si svolgono le operazioni di
montaggio, sostituzione, pulizia o quando si
controlla la sicurezza del bullone.

= Non mettere in funzione il prodotto se
l'interruttore on/off (acceso/spento) sul manico
non avvia o arresta correttamente il prodotto.

= Non tentare di bloccare gli interruttori
acceso/spento sula posizione ON (acceso);
ci0 sara estremamente pericoloso.
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Non forzare il prodotto. L'utensile svolgera
un lavoro migliore e piu sicuro se utilizzato
alla velocita per la quale ¢ stato progettato.

Arrestare la lama quando si attraversano
superfici acciottolate.

Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti
nascosti. Terreni irregolari  possono
provocare scivolate e cadute.

Assicurarsi sempre che il cavo di controllo del
motore non sia stato intrappolato, schiacciato
0 danneggiato in alcun modo durante il
montaggio o quando si ripiega il manico.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare 0 aggravare lesioni. Quando
il prodotto viene utilizzato per periodi
prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, nonimmergere
mai l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO E
SURRISCALDAMENTO

Il prodotto & dotato di un dispositivo di
protezione da sovraccarico. Quando viene
rilevato un sovraccarico, il prodotto si
spegne automaticamente. Se la protezione
dai sovraccarichi scatta, rilasciare la leva
di accensione/spegnimento. Per riavviare il
prodotto, premere il tasto di avvio e stringere la
leva di accensione/spegnimento. Se il prodotto
non si accende, reinstallare il pacco batteria.

Il gruppo batteria viene protetto da sovraccarico.
La batterie non funzioneranno in temperature
estreme. Se le batterie sono troppo calde,
lasciarle raffreddare prima di riprendere l'utilizzo.
Se l'utensile non funziona, ricaricare la batteria.

NOTA: Il LED indicatore del gruppo batterie
non funzionera se il dispositivo di protezione
della batteria avra bloccato I'alimentazione
dell'utensile. Spegnere il prodotto o rimuovere
la batteria dal prodotto; I'indicatore LED della
batteria riprendera a funzionare normalmente.

@
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MANIGLIA TELESCOPICA

Il prodotto & fornito di una maniglia telescopica
regolabile per quando si ripone o utilizza il prodotto.
Lamaniglia telescopica deve essere completamente
estesa quando si prepara il prodotto per l'utilizzo.
Assicurarsi che la maniglia telescopica sia fissata
con una leva di blocco e un dispositivo di fissaggio a
rilascio veloce. Accertarsi che il manico sia bloccato
durante lo stoccaggio verticale.

CONSIGLI GENERALI PER LE
OPERAZIONI DI DECESPUGLIATURA

Il tempo di funzionamento della batteria dipende
dalla condizione, lunghezza e densita dell'erba.

Regolare l'altezza di taglio del decespugliatore
in modo da corrispondere alla condizione
attuale dell'erba da tagliare.

m Per prestazioni ottimali, tagliare sempre un
terzo o meno dell'altezza totale dell'erba.

= Quando si taglia erba alta, ridurre la propria
velocita per permettere un taglio piu efficace
e una raccolta migliore degli scarti.

m Un'altezza di taglio piu alta estendera il
tempo di funzionamento della batteria.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, togliere la chiave
d'isolamento e la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate.
Prima di riporre il prodotto o di trasportarlo
in un veicolo, lasciarlo raffreddare.

= Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.

= Quando si trasporta il tosaerba a bordo di
un veicolo, togliere la chiave d'isolamento
e assicuralo saldamente onde evitare che
spostandosi o cadendo possa danneggiarsi
o causare lesioni alle persone.

m Prestare attenzione quando si solleva o si inclina il
prodotto per manutenzione, pulizia, conservazione
o trasporto. La lama ¢ affilata. Tenere tutte le parti
lontane dalla lama mentre la lama € scoperta.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sullinvolucro quando la batteria viene trasportata da

terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono essere
svolte con grande attenzione e accortezza solo
da un tecnico qualificato. Far riparare il prodotto
esclusivamente da un centro assistenza autorizzato.

= Arrestare il prodotto, togliere la chiave d'isolamento
e la batteria. Assicurarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate completamente prima di qualsiasi
attivita di pulizia o manutenzione.

m Sostituire parti consumate o danneggiate
per una maggiore sicurezza.

= Controllare spesso il cestello raccoglierba per
evidenziare segni di usura e deterioramento.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che il prodotto
garantisca condizioni di lavoro ottimali.

m Fare attenzione durante le regolazioni dell'utensile
per evitare di rimanere intrappolati con le dita tra
le lame in movimento e le parti fisse dell'utensile.

= Durante la manutenzione delle lame, assicurarsi
che anche se la fonte di alimentazione e spenta,
le lame possono continuare a muoversi.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre
riparazioni, portare il prodotto esclusivamente
presso un centro assistenza autorizzato.

m Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica
con un panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

= Lalama sul prodotto ¢ affilata. Fare attenzione e
indossare guanti da lavoro quando si svolgono
le operazioni di montaggio, sostituzione, pulizia
o quando si controlla la sicurezza del bullone.

m | bulloni delle lama devono essere
serrati in modo appropriato. Consultare
le raccomandazioni del produttore per
conoscere i valori di coppia per i bulloni
della lama; sono riportati nella tabella dei
dati tecnici del prodotto in questo manuale.
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RIMUOVERE UN BLOCCO

m Arrestare il prodotto, togliere la chiave
d'isolamento e la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate.

= Indossare sempre guanti di protezione pesanti
quando si controllano e rimuovono eventuali
blocchi. Le lame sono affilate e l'ostruzione stessa
potrebbe essere costituita da un oggetto affilato.

m Rimuovere il cestello raccoglierba.
Verificare la presenza di ostruzioni e
rimuoverle facendo attenzione.

m Verificare la presenza di ostruzioni nello
scivolo di scarico dell'erba e rimuoverle
facendo attenzione.

m Accendere il prodotto di lato. Controllare
la parte inferiore e l'area intorno alla lama.
Rimuovere con attenzione eventuali blocchi
trovati. Ricordare che la lama potrebbe
muoversi durante le operazioni di pulizia.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 145.

Tasto di avvio

Leva di accensione/spegnimento
Cavo di controllo motore

Maniglia telescopica

Dispositivo di blocco manico
Chiave isolatore

Dispositivo raccoglierba

Leva di regolazione altezza di taglio
Dispositivo di fissaggio a rilascio veloce
10. Vano batterie

11. Ruote posteriori

12. Ruote anteriori

13. Presa dispositivo di triturazione

14. Manuale dell'operatore

15. Batteria

16. Caricatore

CoNoTOAWNE

SIMBOLI

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

Indossare protezione occhi e
orecchie.

Non utilizzare il prodotto su
inclinazioni oltre il 15°. Operare
un taglio obliquo sui pendii,
non tagliare mai passando il
tosaerba in su e in giu.
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Fare attenzione alle lame
affilate. Le lame continuano

a ruotare dopo che il motore

si @ spento. Rimuovere la
chiave d'isolamento prima della
manutenzione.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere tutti i presenti, in
particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Livello di potenza acustica
garantito

Vano batteria in uso

Vano riponimento batteria

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti.
Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore

per consigli sullo smaltimento

e il punto di raccolta. In base

alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e

le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. |l
vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di materie
prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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)8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
snoerloze grasmaaier.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze snoerloze grasmaaier is alleen bedoeld
voor gebruik buiten.

Het product is ontworpen voor het maaien
van particuliere gazons. Het is een
wandelganggestuurde grasmaaier, ontworpen
om handmatig te worden voortgeduwd.

Het product mag nooit worden gebruikt met de
wielen los van de grond. Er mag niet aan worden
getrokken en er mag niet op worden gereden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Bewaar de gebruiksaanwijzing veilig voor
later gebruik.

m Gebruik voor het product alleen de accu
die in deze handleiding is aangegeven.
Bij gebruik van een op accu's werkend
product moeten altijd de elementaire
veiligheidsmaatregelen in acht worden
genomen om het risico van brand,
lekkende batterijen en persoonlijk letsel te
verminderen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Sta nooit toe dat kinderen, dan wel personen
metverminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzing, het product bedienen,
schoonmaken of onderhouden. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product spelen.

m Zorg ervoor dat u bekend bent met de bediening
en het juiste gebruik van het product.

m Draag een stevige lange broek, lange
mouwen en degelijk antislip-schoeisel.
Draag geen korte broeken, sandalen en ga
niet op blote voeten. Vermijd het dragen

van loszittende kleding of kleren met
afhangende koorden of stropdassen.

m Gebruik het product over de gehele
oppervlak van hellingen; nooit op en neer.
Wees uiterstbehoedzaam bijhetveranderen
van richting op hellingen. Bewaar steeds
een stevige houvast en goed evenwicht.
Loop gewoon, ga nooit rennen.

m Gebruik het product niet in de buurt van
afgronden, greppels, te steile hellingen, of
op taluds.

m Draag altijd een veiligheidsbril.

m Door het product kunnen handen en
voeten geamputeerd raken en voorwerpen
omver worden geworpen. Als u de
veiligheidsvoorschriften niet opvolgt, kan dit
ernstige verwondingen tot gevolg hebben.

m BIijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een elektrisch
gereedschap bedient. Gebruik het product
niet als u moe, ziek of onder de invioed van
drugs, alcohol of medicijnen bent. Een klein
moment van onoplettendheid terwijl u de
machine gebruikt kan leiden to ernstig letsel.

WERKOMGEVING

m Gebruik het product nooit terwijl mensen,
vooral kinderen, of huisdieren zich binnen
een straal van 15 m bevinden, vanwege het
gevaar dat voorwerpen worden geworpen
door contact met het blad.

m Gebruik het product altijd bij daglicht of
goed kunstlicht.

m Gebruik het product niet in nat gras of in de
regen.

m Bedenk dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken
of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

= Voorwerpen die door het snijblad worden
geraakt, kunnen ernstig letsel bij personen
veroorzaken. Inspecteer grondig de plaats waar
het product gebruikt zal worden en verwijder
stenen, stokken, metaal, draad, botten,
speelgoed of andere vreemde voorwerpen.
Vergeet niet dat draden en snoeren in de
messen verwikkeld kunnen raken.
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m Gebruik het product niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Het product veroorzaakt vonken, die stof of
dampen kunnen doen ontbranden.

m Gebruik het product niet als er kans is op
blikseminslag.

m Tragische ongelukken kunnen gebeuren als
de bediener niet alert is op de aanwezigheid
van kinderen. Kinderen worden vaak
aangetrokken door het product en de
maaiactiviteit. Ga er nooit van uit dat
kinderen daar zullen blijven waar je ze voor
het laatst hebt gezien.

m Wees extra voorzichtig bij het naderen van
blinde hoeken, struiken, bomen of andere
voorwerpen die uw zicht kunnen blokkeren,
zoals overhangende takken en struiken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

m Lees,  begrijp en volg altjd de
veiligheidsvoorschriften die bij je accu en
oplader werden geleverd. Doet u dit niet, dan
kan dit leiden tot elektrische schokken, brand
of andere gevaarlijke situaties. Bewaar alle
instructies samen op een veilige plaats om
deze later te kunnen raadplegen.

m Accu aangedreven producten hoeven niet
in het stopcontact; ze zijn dus altijd in stand-
by modus. Verwijder altijd de startsleutel
wanneer u het product niet gebruikt.

m Verwijder de accu voordat je het product
bijstelt, schoonmaakt of materiaal uit het
toestel verwijdert.

m Controleer dat de startsleutel is verwijderd

Als de accu niet in gebruik is, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals, paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven, of andere kleine metalen
voorwerpen, die een verbinding van de ene
terminal met de andere kunnen maken.
Kortsluiten van de accupolen kan vonken,
brandwonden, brand of explosie veroorzaken.

Plaats accuproducten of hun accu's niet in
de buurt van vuur of hitte. Dit verhoogt het
risico op ontploffing en mogelijk verwonding.

Maak de accu niet open en beschadig hem
niet. Vrijgekomen elektrolyt is bijtend en kan
schade aan ogen of huid veroorzaken. Het
kan giftig zijn als het ingeslikt wordt.

Bescherm de accu tegen vocht en water.
Laad het product niet op in een vochtige
of natte omgeving. Volg deze regel om
het risico van elektrische schokken te
verminderen.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de
accu kunnen dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en vraag bij klachten om medisch
advies. De dampen kunnen irriterend zijn voor
de luchtwegen.

Laat de accu niet in een voertuig achter in
warme of koude omstandigheden.

Verbrand de accu niet.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
batterij lekken; vermijd contact. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met
water. Als de vloeistof in contact komt met
de ogen, dient u bijkomend medische hulp
te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

voordat u de accu in het product plaatst. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BI1J
m Een accu mag alleen worden opgeladen €137\ FAVATI=

met de door de fabrikant voorgeschreven
oplader. Gebruik van een oplader met een
niet-compatibele accu kan brandgevaar
opleveren. Gebruik het accupack uitsluitend
met een benoemde oplader.

m Gebruik alleen accu's die speciaal voor dit
product bedoeld zijn. Gebruik van andere
accu's kan brand, elektrische schokken of
persoonlijk letsel veroorzaken.
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m Inspecteer het product véér gebruik altijd

visueel, om er zeker van te zijn dat de
snijpladen, mesjes en de snijplotter niet
versleten of beschadigd zijn. Vervang
versleten of beschadigde bladen en bouten
in sets om het evenwicht te bewaren.

Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.
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Trek het product niet naar achteren, tenzij
absoluut noodzakelijk. Als u het product uit de
buurt van een muur of obstakel moet houden,
kijk dan eerst omlaag en naar achteren om te
voorkomen dat u erover struikelt of dat deze
over uw voeten rijdt.

Schakel het product uit en laat de snijbladen
stoppen als het product gekanteld moet
worden voor transport bij het oversteken
van andere oppervlakken dan gras en bij het
transport van en naar een andere werkplek.

Gebruik het product nooit met defecte
afschermingen of beschermkappen, of
zonder dat veiligheidsvoorzieningen
zoals deflectoren en grasvangers zijn
aangebracht.

Het product mag niet gekanteld worden als
de motor wordt ingeschakeld of als de motor
draait. Zo nodig kunt u de voorkant van de
grasmaaier maximaal 5 cm optillen voor een
eenvoudiger start. Druk hiervoor de hendel
naar beneden. Zorg dat de grasmaaier zich
weer in zijn normale positie bevindt, met alle
wielen op de grond, alvorens met maaien te
beginnen. Door de grasmaaier te kantelen
worden de messen blootgesteld, wat de
kans op het wegschieten van voorwerpen of
onbedoeld contact met de messen vergroot.

Start het product niet terwijl u voor de
uitlaatopening staat.

Het product moet worden gestart met

de gebruiker achter het stuur in de

veiligheidszone voor de operator. Start het

product nooit als:

e De grasafvoergoot is open en wordt niet
beschermd door de grasvanger en het
deksel van de grasafvoergoot.

e Handen en voeten van alle personen zijn
niet vrij van het snijbereik.

Schakel het product voorzichtig in volgens de
instructies en zorg dat handen en voeten zich
uit de buurt van de messen bevinden. Steek
geen handen of voeten in de buurt van of
onder draaiende delen. Blijf steeds uit de buurt
van de afvoeropening.

Draag of vervoer het product nooit met
draaiende motor.

Zet het product uit en verwijder de

contactsleutel en de accu. Zorg ervoor dat

alle bewegende delen volledig tot stilstand

zZijn gekomen:

e wanneer je het product onbeheerd
achterlaat (inclusief het weggooien van
grasafval)

e voordat u verstoppingen wegruimt of de
afvoergoot ontstopt

e voordat u het product controleert, reinigt
of er werkzaamheden aan verricht

e voor het verwijderen van de grasvanger
of het openen van de kap van de
grasafvoergoot

e controleer het product op schade na het
raken van een vreemd voorwerp en voer
indien nodig reparaties uit, voordat u het
product weer opstart en in gebruik neemt

e als het product abnormaal begint te

trillen (onmiddellijk controleren)

— inspecteer het op schade, met name
de snijbladen

— vervang of
onderdelen

— controleer of er losse onderdelen zijn
en draai ze vast

repareer beschadigde

Het snijblad moet ongeveer evenwijdig draaien
met de grond waarover gereden wordt.

Het snijplad aan het product is scherp.
Wees uiterst voorzichtig, en draag stevige
handschoenen bij het monteren, vervangen,
schoonmaken, of controleren van de
boutbeveiliging.

Gebruik het product nooit als de aan-/uit-
schakelaar op de duwbeugel het product
niet goed start en stopt.

Probeer nooit de aan-/uit-schakelaars in
de aan-stand vast te zetten; dit is uiterst
gevaarlijk.

Forceer het product niet. Hij zal het werk
beter en veiliger doen bij de snelheid
waarvoor hij ontworpen is.

Stop het snijblad bij
grindopperviakken.

het kruisen van

Vermijd gaten, spoorvorming, hobbels,
stenen, eigendomspalen, of andere
33
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verborgen voorwerpen. Oneffen terrein
kan een ongeluk door uitglijden en vallen
veroorzaken.

Zorg er altijd voor dat de
motorbedieningskabel  nooit  bekneld,
afgeklemd of op een andere manier
beschadigd wordt tijdens montage of bij het
inklappen van de handgreep.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Wanneer u het product voor
langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Om het risico op brand, lichamelijk letsel
en productschade door kortsluiting te
verminderen, mag u het gereedschap, de accu
of de oplader nooit in vloeistof onderdompelen
of er vloeistof in laten lopen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een Kkortsluiting veroorzaken.

PRODUCTKENMERKEN

OVERBELASTINGS- EN
OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Hetproductheefteenoverbelastingsbeveiliging.
Wanneer overbelasting wordt vastgesteld, zal
het product automatisch worden uitgeschakeld.
Indien de overbelastingsbeveiliging wordt
geactiveerd, moet de aan/uit-hendel worden
losgelaten. Druk op de startknop en knijp
vervolgens de aan-uithendel in om het product
opnieuw te starten. Als het product nog steeds
niet wordt ingeschakeld, moet u de accu
opnieuw installeren.

De accu heeft een oververhittingsbeveiliging.
Te hoge temperaturen zorgen ervoor dat
de accu het product niet meer van stroom
voorziet. Als de accu oververhit is, laat deze
dan afkoelen alvorens verder te gaan met het
product. Als het product nog steeds niet werkt,
laad dan de accu opnieuw op.
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OPMERKING: De LED-indicator van de accu
zal niet werken als de beveiliging van de accu
ervoor gezorgd heeft dat de accu het product
niet meer van stroom voorziet. Schakel het
product uit of verwijder de accu, zodat de
led-indicator van de accuhouder zijn normale
functie hervat.

TELESCOPISCHE HENDEL

Het product is uitgerust met een telescopische
hendel die kan worden aangepast voor opslag
en gebruik. De telescopische hendel moet
helemaal uitgeschoven zijn als het product
klaar gemaakt wordt voor gebruik. Zorg
ervoor dat de hendel wordt vastgezet met de
hendelvergrendeling en de snelsluiting. Zorg
ervoor dat de handgreep vergrendeld is bij
opslag in verticale toestand.

ALGEMENE TIPS VOOR HET MAAIEN

De bedrijfstijd van de accu hangt af van de
conditie, de lengte en de dichtheid van het gras.

Pas de maaihoogte van het product aan voor
de huidige staat van het gazon.

m Voor de beste prestaties moet u altijd een
derde of minder van de totale hoogte van het
gras afsnijden.

= Wanneer u lang gras maait, verminder
dan de loopsnelheid, zodat het maaisel
effectiever gemaaid en goed afgevoerd kan
worden.

m Een grotere maaihoogte verlengt de looptijd
van het accupakket.

VERVOER EN OPSLAG

m Zet het product uit en verwijder de
contactsleutel en de accu. Zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn
gekomen. Laat het product afkoelen voordat
u het opbergt of vervoert in een voertuig.

m Verwijder al het vreemde materiaal van het
product. Bewaar het product op een koele,
droge en goed geventileerde plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het
product uit de buurt van bijtende middelen,
zoals tuinchemicalién en dooizouten. Sla
het product niet buitenshuis op.
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m Borg het apparaat bij transport in een
voertuig tegen beweging of vallen om
persoonlijk letsel, schade aan het apparaat,
of verlies van brandstof te voorkomen en
verwijder de startsleutel.

m Wees uiterst voorzichtig bij het optillen of
kantelen van het product voor onderhoud,
reiniging, opslag of vervoer. Het snijblad is
erg scherp. Houd alle lichaamsdelen uit de
buurt van het mes terwijl het open ligt.

VERVOER VAN LITHIUMACCU'S

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een
derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat accu's
tijdens het vervoer niet in contact kunnen
komen met andere accu's of geleidende
materialen door blootliggende connectoren te
beschermen met isolerende, niet-geleidende
doppen of tape. Transporteer geen accues
die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

= Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

m Zet het product uit en verwijder de
contactsleutel en de accu. Zorg dat alle
bewegende onderdelen volledig tot stilstand
zijn gekomen voordat u schoonmaak- of
onderhoudstaken uitvoert.

m Vervang versleten  of
onderdelen voor de veiligheid.

beschadigde

m Controleer de grasvanger regelmatig op
slijtage of verslechtering.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en schroeven goed vastzitten, om er
zeker van te zijn dat het product in veilige
staat is.

m Wees voorzichtig bij het afstellen van het
product om te voorkomen dat vingers tussen
bewegende tanden en vaste delen bekneld
raken.

m Wanneer u onderhoud aan de messen
uitvoert, moet u erop letten dat hoewel de
stroomvoorziening uitgeschakeld is, de
messen nog altijd kunnen bewegen.

m U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren.
Voor andere reparaties mag het product
uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

m Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen
schoon met een zachte, droge doek. Elk
onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Het snijplad aan het product is scherp.
Wees uiterst voorzichtig, en draag stevige
handschoenen bij het monteren, vervangen,
schoonmaken, of controleren van de
boutbeveiliging.

m De snijbladbouten moeten stevig worden
vastgedraaid. Zie de aanbevelingen van
de fabrikant voor snijbladboutkoppel.
Deze kan worden gevonden in de
productspecificatietabel in deze handleiding.

VERWIIJDEREN VAN BLOKKADES

m Zet het product uit en verwijder de
contactsleutel en de accu. Zorg ervoor dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

m Draag altijd stevige handschoenen wanneer
u een verstopping controleert of opruimt. De
messen zijn scherp en de verstopping zelf
kan een scherp voorwerp zijn.

= Verwijder de grasvanger. Controleer de
grasvanger of er verstoppingen zijn en
verwijder deze zorgvuldig.

m Controleer de grasafvoergoot en verwijder
voorzichtig verstoppingen.
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m Draai het product op zijn kant. Controleer

de onderkant en het bereik

rond het

snijblad. Verwijder voorzichtig eventuele
verstoppingen. Denk eraan dat het snijblad
tijdens het schoonmaken kan bewegen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 145.

Startknop

Aan/uit-hendel
Motorbesturingskabel
Telescopische hendel
Handvatvergrendelclip
Startsleutel

Grasvanger
Maaihoogteverstelhendel
Snelsluiting

©CoNOGOM~WNE

=
o

11.
12.
13.
14.
15.
16.

. Accudeur

Achterwiel

Voorwiel

Mulchhulpstuk
Gebruikershandleiding

Accu

Oplader

SYMBOLEN
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Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en
oorbescherming.

Gebruik het product niet op
hellingen steiler dan 15°. Maai
over de gehele oppervlak van
hellingen; nooit op en neer.

Neem de scherpe snijbladen
in acht. Nadat de motor

is uitgeschakeld blijven

de snijbladen nog even

in beweging. Verwijder

de startsleutel alvorens

onderhoudstaken uit te voeren.

Het product niet blootstellen
aan regen of vochtige
omstandigheden.

/A
1R

[
96

A
V_

iEm

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste 15 m
afstand van de werkomgeving,
vooral kinderen en huisdieren.

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Batterijvak in gebruik

Opslagcompartiment batterij

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling

en het inzamelpunt. Volgens

de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen,

die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet
op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu corta-relvas sem fios, demos
prioridade a seguranca, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

O corta-relva sem fios  destina-se
exclusivamente a uma utilizacéo no exterior.

Este produto foi concebido para o corte
doméstico de relva. O corta-relvas de
operacgao manual controlado por um operador,
concebido para ser empurrado a mao.

O aparelho nunca deve ser operado sem as
rodas estarem apoiadas no chdo. O utilizador
ndo deve puxa-lo nem sentar-se em cima dele.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

= Guarde as instrucGes para uséa-las no futuro.

m Utilize o produto apenas com os conjuntos de
baterias especificados neste Manual. Ao utilizar
um produto alimentado a bateria, as precaucdes
basicas de seguranca devem ser sempre
seguidas com vista a reduzir o risco de incéndio,
fuga de baterias e ferimentos pessoais.

SEGURANCA PESSOAL

= Nunca permita que criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou pessoas ndo familiarizadas com estas
instrucdes, operem, limpem ou realizem qualquer
manutencao no aparelho. A legislacéo local pode
restringir a idade do operador. As criangas devem
ser mantidas sob vigilancia adequada para se
garantir que ndo brincam com o produto.

Familiarize-se com os controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.

Use calcas compridas de tecido grosso, mangas
compridas e calgado grosso anti-derrapante. Nao
use calces e sandalias, nem ande descalco.
Evite usar roupa larga ou com corddes ou lagos.

m Utilize o0 aparelho na superficie de encostas, nunca
para cima, nem para baixo. Tenha extrema cautela
ao mudar de direc¢do nas inclinagdes. Mantenha-
se bem apoiado e equilibrado. Ande e nunca corra.

= Nao utilize o aparelho perto de declives, valas,
zonas de inclinagdo excessiva ou aterros.

m Use sempre 6culos de seguranga.

= O produto tem capacidade para amputar maos e
pés, e para projectar objectos! Na eventualidade de

n&o cumprir com todas as instrucdes de seguranca,
tal podera causar graves lesdes ou morte.

m Ao operar esta unidade, permaneca alerta,
tenha em atengdo ao que esta a fazer e use o
bom senso. Nao opere este produto se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Uma falha de concentragédo
durante a utilizacao do produto podera resultar
em graves ferimentos pessoais.

AMBIENTE DE TRABALHO

m Devido ao perigo de projecdo de objetos
gue possam entrar em contacto com a
lamina, evite utilizar o produto a menos
de 15 m de distancia de outras pessoas,
especialmente criangas ou animais.

m Ultilize o aparelho apenas com luz diurna ou
com uma boa luz artificial.

= Nao utilize o produto em relva molhada ou a chuva.

= Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou a
sua propriedade.

= Os objectos atirados pela lamina do corta relva
podem causar graves lesdes as pessoas.
Inspeccione cuidadosamente a area onde
0 cortador vai ser utilizado e retire todas as
rochas, paus, metais, fios, 0ssos, brinquedos ou
outros objectos estranhos. Lembre-se, o fio ou
0 cabo podem emaranhar-se com as laminas.

= N&o opere a maquina em atmosferas explosivas,
tais como na presenca de liquidos inflaméveis,
gases ou poeira. A ferramenta pode criar
fagulhas que podem incendiar o pd ou os gases.

= N&o utilize o aparelho quando houver risco
de relampago.

m Podem ocorrer acidentes tragicos caso o0
operador nao esteja alerta em relacdo a
presenca de criancas. As criangas sentem-se
frequentemente atraidas pela maquina e pela
actividade de cortar relva. Nunca assuma que as
criancas vao permanecer onde as viu por ultimo.

m Tenha especial cuidado quando se aproximar de
esquinas sem visibilidade, arbustos, arvores ou
outros objectos (incluindo ramadas pendentes
de arbustos) que possam blogquear a sua viséo.

UTILIZACAO E MANUTENGCAO DA BATERIA

m Leia, compreenda e siga sempre as
instrucbes de seguranga que Sdo
fornecidas com a sua bateria e carregador.
A ndo observancia pode resultar em choque
elétrico, incéndio ou outras situagdes de
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AVISOS DE SEGURANCA DO CORTA-
RELVAS

m Antes de utilizar, inspecione o produto

perigo. Guarde todas as instrucdes juntas
num local seguro para futuras consultas.

m As unidades operadas com bateria ndo tém
que estar ligadas a uma tomada eléctrica,
por conseguinte, estardo sempre em estado
de funcionamento. Tire a chave comutadora
quando nao utilizar o produto.

m Extraia a bateria antes de fazer qualquer ajuste,
limpeza ou de tirar material da unidade.

m Certifique-se que a chave de isolamento foi
retirada antes de inserir a bateria.

m A bateria apenas deve ser carregada apenas
com o carregador especificado pelo fabricante. O
uso de um carregador com um pacote de baterias
incompativeis pode criar um risco de incéndio.
Use a bateria apenas com o carregador indicado.

m Utilize apenas a bateria  concebida
especificamente para a maquina. O uso de
qualquer outra bateria pode resultar num risco de
incéndio, choque eléctrico ou danos corporais.

= Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer
a ligacdo de um terminal para outro. Curto
circuitar os terminais da bateria pode provocar
faiscas, queimaduras, incéndios e explosoes.

m N&o coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Tal aumenta o risco de exploséao e de lesdes.

= Nao abra nem danifiqgue a bateria. O electrdlito
libertado é corrosivo e pode causar danos nos olhos
ou na pele. Pode ser toxico no caso de ingestéo.

m Proteja a bateria contra a humidade e a
agua. Nao carregue a unidade em lugares
humidos ou molhados. O cumprimento desta
regra ira reduzir o risco de choque eléctrico.

m Em caso de danos e uso inadequado da
bateria, poderia emitir-se vapor. Proporcione ar
fresco e va a um médico em caso de queixas.
O vapor pode irritar o sistema respiratorio.

m Nao deixe a bateria dentro de um veiculo
em condic¢des de frio ou calor.

= N&o queime a bateria.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se
0 contacto ocorrer acidentalmente, limpe
com &gua abundante. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure adicionalmente
assisténcia médica. O liquido ejectado da
bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.
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visualmente para garantir que as laminas,
parafusos das laminas e unidade do cortador
nao estdo gastos ou danificados. Substitua
laminas e parafusos desgastados em conjunto
de modo a preservar o equilibrio.

Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

N&o puxe o aparelho para trds a menos que
seja absolutamente necessario. Se tiver de
afastar o produto de uma parede ou obstrucéo,
primeiro, olhe para baixo e para tras para evitar
tropecar ou puxar o produto debaixo dos pés.

Desligue o produto e permita que a lamina
pare se o produto tiver de ser inclinado
para o transporte ao atravessar superficies
gue ndo sejam de relva e ao transportar o
produto de e para a area de trabalho.

Nunca utilize o produto com protegdes ou
filtros defeituosos ou sem os dispositivos
de seguranca, tais como, defletores e
coletores de detritos instalados.

N&o incline o produto ao ligar o motor ou
quando o motor estiver em funcionamento. Se
for absolutamente necessério para facilitar o
arranque, pode subir a frente do corta-relvas,
mas ndo mais do que 5 cm. Para isso, faca
forga no guiador e empurre-o para baixo. Antes
de comecar a cortar, volte sempre a p6or o corta-
relvas na posi¢cdo normal, com todas as rodas
no ch&o. Inclinar o corta-relvas expde a lamina
e aumenta a probabilidade de proje¢cdo de
objetos e de contacto acidental com a lamina.

N&o ponha o produto a trabalhar quando
estiver posicionado a frente da abertura de
descarga da relva.

O produto deve ser ligado com o utilizador

situado atras do guiador, na zona de seguranca

do operario. Nunca ligue o produto se:

e acalha de descarga de aparas esta exposta
e ndo esta protegida pela caixa de aparas e
pela tampa da calha de descarga de aparas

e Se houver pés ou maos na zona de corte.

Ligue o produto cuidadosamente, de acordo
com as instru¢des, e mantenha as maos e
os pés afastados das laminas. N&o coloque
as maos ou 0s pés proximo das pecas
rotativas. Mantenha sempre a abertura de
descarga desobstruida.
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Nunca levante nem transporte o aparelho AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
com o motor em funcionamento. DAS BATERIAS

Desligue o produto, desmonte a chave . . P .
isoladora e desmonte o conjunto de baterias.  T.ara évitar o risco de incéndio, de feridas ou de
Certifique-se de que todas as pecas em danificagdo do produto causado por um curto-
movimento pararam completamente: circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel
. A ou o carregador em liquidos e assegure-se
e sempre que deixe 0 produto sem vigilancia 4o que |iquidos ndo penetrem nos aparelhos
(inclusive enquanto tira os restos de erva) o 'has baterias. Liquidos corrosivos  ou
e antes de desobstruir bloqueios ou condutivos como agua salgada, determinadas
desentupir a calha de descarga substancias quimicas o produtos que contenham
e antes de verificar, limpar ou funcionar branqueadores podem causar um curto-circuito.
com o produto

e antes de desmontar coletor de relva ou HeyNzINear==lkhile (< ble)|=l={o]pl Uk 6}

abrir a tampa da calha de descarga de relva SOBRECARGA E PROTECAO CONTRA
e apos atingir um objeto estranho; inspecione SUPERAQUECIMENTO

o aparelho para verificar se fez danos e
fazer reparages, se necessario, antes de O produto tem um dispositivo de protecgdo contra
reiniciar e operar a maquina sobrecarga. Quando é detectada uma sobrecarga, 0
e se o produto comecar a vibrar de forma  produto desliga-se automaticamente. Se o protetor
anormal (verifique imediatamente) de §obrecarga_ for aci_onado,_ tem de~ Iibert_af 0
— quando realizar uma inspecdo de manipulo para ligar/desligar. Prima o botdo de inicio
danos, em particular nas laminas e, em seguida, aperte a alavanca de ligar/desligar
B i | danificada  PaTa reiniciar o produto. Se o produto mesmo assim
sub_st_ltua ourepare qualquerpecadaniiicada 5, ligar, reinstalei a unidade da bateria.
— verifique e aperte as pecgas soltas

. . ; A bateria tem prote¢do de sobreaquecimento. Uma
A lamina deve girar aproximadamente temperatura excessiva fara com que a bateria deixe
paralela ao solo sobre o qual esta a girar. e alimentar a ferramenta. Se o conjunto de baterias

Este aparelho contém uma lamina afiada. Tenha ~ estiver demasiado quente ao toque, deixe-o arrefecer
cuidado e use luvas pesadas ao encaixar, substituir, antes de retomar a utilizacdo. Se a ferramenta
|impar ou verificar o parafuso de seguranca. continuar sem funcionar, recarregue a bateria.
Nunca utilize o produto se o interruptor de NOTA: Oindicador LED da bateria ndo funcionara
ligar/desligar situado no guiador ndo ligar e Se afunc&o de proteccao da bateria provocar que
desligar o produto de forma correta. a bateria deixe de alimentar a ferramenta e que
. esta pare. Desligue o produto ou retire o conjunto
Nunca tente bloquear os interruptores on/ 4a pateria do produto para que o LED da bateria

off (Iigar/desligar)_na posicdo ON; isto € ratome o funcionamento normal.
extremamente perigoso.

N&o force o produto. Realizara um trabalho PEGA TELESCOPICA
melhor e mais seguro a velocidade para a O produto estd equipado com uma pega
qual foi concebida. telescopica que pode ser ajustada para
Pare alamina quando passar por superficies ~&/Mmazenamento e para utilizacéo. Quando
com gravilha. conflgyrar 0 produto para utilizacdo, a pega
) i telescopica tem obrigatoriamente de estar
Ev!te furos, ralzes, solavancos, pedras OU. outros Comp|etamente esticada. Certifiquese de que
objectos escondidos. Um terreno desnivelado g pega esta fixa pelo dispositivo de bloqueio
pode fazer com que escorregue e caia. e pelo fixador de libertacdo rapida. Certifique-
Verifique sempre se o cabo de controlo de motor  S€ de que a pega esta travada durante o
nunca fica preso, amassado ou danificado ~armazenamento na vertical.
durante a montagem ou ao dobrar a pega.

O uso prolongado de uma ferramenta CONSELHOS GERIAIS PARA CORTAR
pode causar o agravar lesdes. Sempre Eatalasia

que utilizar o produto durante periodos de O tempo operacional da bateria varia de acordo

tempo prolongados, certifique-se de que  com a condicdo, comprimento e densidade da relva.
faz intervalos regulares.
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Ajuste de altura de corte do cortador de relva para se
adequar a atual condicdo do relvado a ser cortado.

m Para um melhor desempenho, corte sempre
um terco ou menos da altura total da relva.

m Ao cortar relva longa, reduza a velocidade
de passo para permitir um corte mais eficaz
e uma descarga apropriada das aparas.

m Uma maior altura de corte ird aumentar o
tempo operacional da bateria.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, desmonte a chave isoladora
e desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se
de que todas as pegas em movimento pararam
completamente. Permita que o produto arrefeca
antes de guardar ou transportar num veiculo.

= Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem
ventilado a que as criancas ndo consigam
aceder. Mantenha o produto afastado de
agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocéo de gelo.
N&o guarde o produto em espacos exteriores.

m Para transportar num veiculo, desmonte a chave
isoladora e acondicione o produto de forma
segura, contra movimentos ou quedas, para
impedir ferimentos pessoais ou danos ao produto.

m Exerca extrema cautela ao levantar ou
inclinar o produto para realizar operagbes
de manutencdo, limpeza, armazenamento
ou transporte. A lamina é afiada. Mantenha
todas as partes do corpo afastadas da lamina
enquanto a lamina se encontrar exposta.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicoes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos 0s requisitos especiais na embalagem
e rétulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar
em contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladora
e ndo condutora. N&o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a
empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
leses e poderd anular a sua garantia.
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m Os servicos de manutengdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas
ser realizado por um técnico de assisténcia
qualificado. Repare o seu produto exclusivamente
num centro de assisténcia autorizado.

m Desligue o produto, desmonte a chave
isoladora e desmonte o conjunto de baterias.
Antes de fazer quaisquer trabalhos de limpeza
ou de manutencdo, certifique-se de que todas
as pegas moveis pararam completamente.

m Substitua as pecas desgastadas ou
danificadas por razdes de segurancga.

m Verifique o colector de erva frequentemente
para ver se existe desgaste ou deterioragao.

= Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a
tensdo apropriada e se certificar que o produto
esta em condicdes seguras de funcionamento.

m Tenha cuidado quando estiver a ajustar
a maquina de forma a evitar que os seus
dedos figuem presos entre as laminas em
movimento e as pegas fixas da maquina.

m Ao efetuar a revisdo da laminas, note
gue embora a alimentagdo elétrica esteja
desligada, as laminas podem mover-se.

m Pode realizar os ajustes e reparacfes descritos
neste manual do utilizador. Paraoutrasreparacoes,
entregue 0 seu produto exclusivamente a um
centro de assisténcia autorizado.

m Apés cada utilizacdo, limpe as pecas
de plastico com um pano macio e seco.
Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servigo autorizado.

m Este aparelho contém uma lamina afiada. Tenha
cuidado e use luvas pesadas ao encaixar, substituir,
limpar ou verificar o parafuso de seguranca.

m Os parafusos da lamina tém obrigatoriamente de
estar correctamente apertados. Consulte a tabela
de Caracteristicas Técnicas deste Manual e siga
as recomendagdes do fabricante para a forca de
aperto (binario) dos parafusos da lamina.

ELIMINAR UMA OBSTRUGCAO

m Desligue o produto, desmonte a chave
isoladora e desmonte o conjunto de baterias.
Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente.

m Use sempre luvas pesadas de protecdo
ao verificar e eliminar uma obstrucdo. As
laminas sao afiadas e o bloqueio pode ser
um objecto cortante.

@
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Tire o colector de aparas. Inspecione e
retire cuidadosamente os bloqueios do
coletor de relva.

Inpeccione a calha de descarga de aparas,
procurando obstrucdes e, cuidadosamente,
retire quaisquer obstrugdes.

Coloque o produto de lado. Verifique a parte
inferior e a area em torno da lamina. Retire
cuidadosamente  quaisquer  bloqueios
encontrados. N&do se esqueca de que a
lamina pode mover-se durante a limpeza.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 145.

CoNoOAWNE

Botdo de inicio

Manipulo de ligado/desligado

Cabo de controlo do motor

Pega telescépica

Clipe de bloqueio da pega

Chave de isolamento

Coletor de relva

Alavanca de ajuste da altura de corte
Fixador de libertacao rapida

. Porta da bateria

. Roda traseira

. Roda frontal

. Tomada de “mulching”
. Manual do operador

. Bateria

. Carregador

SIMBOLOS

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

Utilize proteccgéo ocular e
auditiva.

&)

N&o utilize o produto em
inclina¢cdes com um gradiente
superior a 15°. Corte a

relva transversalmente nas
inclinacdes, nunca para cima e
para baixo.

&

Cuidado com laminas afiadas.
As laminas continuam a rodar
depois de desligar o motor.
Retire a chave do isolador
antes de proceder a tarefas de
manutencao.

S

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢cbes de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os transeuntes, em
especial as criangas e 0s
animais de estimacao, a uma
distancia minima de 15 m da
area de utilizacao.

Nivel de poténcia sonora
garantido

Compartimento da bateria em
utilizacao

Compartimento da bateria de

/ armazenamento

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais nao separados.
Os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de
acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista

para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha.
De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a
obrigacao de receber os residuos
de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas,

em particular, contém litio e os
residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se
néo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.
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OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet
givet topprioritet i designet af din tradlgse
pleeneklipper.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse pleeneklipper er kun beregnet til
udendgrs brug.

Dette produkt er beregnet til klipning af private
pleener. Denne plaeneklipper er designet til at
blive betjent at en person, som gar bag den og
skubber den med handen.

Produktet ma aldrig benyttes, hvis hjulene ikke
hviler pa jorden. Traek ikke greesslamaskinen
bagleens og kar/sid ikke pa den.

M& ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

m Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

Brug kun produktet med de batterier, der er
anfgrt i denne vejledning. Nar du bruger et
batteridrevet produkt, skal du altid fglge de
grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger
for at reducere risikoen for brand, uteette
batterier og personskade.

PERSONLIG SIKKERHED

m Lad aldrig bgrn eller personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller personer, som ikke er bekendt med
denne brugsanvisning, benytte, renggre eller
vedligeholde produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder. Barn
bar holdes under tilstraekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Sargforathblive fortroligmed betjeningselementerne
samt den korrekte brug af produktet.

Beer kraftige, lange bukser, trgje med lange
g&erme, robust og skridsikkert fodtgj. Beer
ikke korte bukser, sandaler, og ga ikke
barfodet. Undgad at bzere Igstsiddende tgj
eller frit heengende sngrer eller slips.

= Kar produktet pa tveers af skraninger, aldrig
op og ned. Udvis stor forsigtighed nar
greessldmaskinen vendes pa bakker. Hold
et godt fodfaeste og balance. G4, lgb aldrig.

m Undgd at bruge produktet nzer skraenter,
grafter, meget stejle skaninger eller diger.

m Beer altid sikkerhedsbriller.
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m Produktet er i stand til at amputere
heender og fedder og kaste genstande
ud. Manglende overholdelse af samtlige
sikkerhedsinstrukser kan have alvorlige
skader, eller i veerste fald dgden, til falge.

= Nar man bruger produktet, skal man veere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og
bruge sund fornuft. Undlad at bruge dette
produkt, hvis du er treet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller medikamenter. Et
kort koncentrationssvigt, mens man betjener
maskinen, kan medfgre alvorlige personskader.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Undlad at bruge produktet, mens mennesker,
iseer barn, eller keeledyr opholder sig inden for
15 meter, da der er fare for, at genstande kan
blive udslynget ved kontakt med kniven.

m Brug produktet i dagslys eller god kunstig
belysning.

m Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder
eller i regnvejr.

m Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker
eller farer, som andre personer bliver udsat for.

m Genstande som  seetter sig fast i
greesslamaskinens skeereblade kan fare il
alvorlige skader. Inspicér omhyggeligt det
omrade, hvor maskinen skal anvendes, og
fiern alle sten, pinde, metaldele, ledninger, ben,
legetgj eller andre fremmedlegemer. Husk p4, at
trad eller snor kan blive filtret ind i klippeudstyret.

m Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser
som fx i neerheden af brandbar vaeske, gas
eller stgv. Veerktgjet kan udlgse gnister,
som kan anteende stgvet eller dampene.

m Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare
for tordenvejr.

m Tragiske yheld kan forekomme hvis brugeren
ikke er klar over tilstedeveaerelsen af bgrn. Bgrn
tiltreekkes ofte af produktet og klippeaktiviteten.
Tag det aldrig for givet, at bgrn bliver stdende
det sted du sidst sa dem.

m Veer ekstra forsigtig, nar du neermer dig blinde
hjgrner, buske, treeer og andre ting, herunder
overhaengende buske, der kan blokere dit udsyn.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTZJ

m Laes,forstdogfalgaltid de sikkerhedsinstrukser,
der fulgte med batteri og oplader. Manglende
overholdelse kan resultere i elektrisk stad,
brand eller andre farlige situationer. Opbevar
alle brugsanvisninger samlet pa et sikkert sted
for fremtidig brug.
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SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PLZAENEKLIPPER

Batteridrevne produkter skal ikke ngdvendigvis
forbindes til en stikkontakt; de er saledes altid
Klar til brug. Fjern afbryderngglen, nér du ikke
bruger produktet.

Inden man foretager justeringer, renggring
eller fierner materiale fra produktet, skal
batteriet udtages.

Kontrollér, at sikkerhedsngglen er fjernet,
inden batteriet isaettes.

Opladning af batteriet m& kun ske med den
af producenten foreskrevne oplader. Brug
af en oplader med et ukompatibelt batteri
kan medfgre brandfare. Brug kun batteriet
sammen med den foreskrevne oplader.

Brug kun det batteri, der specifikt er beregnet
til maskinen. Brug af andre batterier kan
medfare fare for brand, elektrisk stad eller
personskader.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes, kan de forarsage
gnister, forbraendinger, brand eller eksplosion.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier
ma ikke anbringes neer ild eller varme.
Herved gges faren for eksplosion og evt.
personskader.

Batteriet ma& ikke abnes eller mishandles.
Udlgbende batterisyre er korrosiv og kan
forarsage skader pa gjne og hud. Den kan
veere toksisk ved indtagelse.

Beskyt batteriet mod fugt og vand.
Produktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Overholdelse af denne
regel vil reducere risikoen for elektrisk stgd.

| tilfeelde af skade og forkert brug af
batteriet kan der udledes dampe. Sgrg
for frisk luft, og kontakt en laege, hvis der
konstateres gener. Dampen kan irritere
andedreaetssystemet.

Batteripakken ma ikke blive siddende i
karetgjet under varme eller kolde forhold.

Batteriet ma ikke afbraendes.

Hvis  batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undgd kontakt
med batteriveesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, kontaktes
leege straks. Udsprgjtet batteriveeske kan
forarsage irritation eller forbreendinger.
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Inden brug skal du altid inspicere produktet visuelt
for at sikre dig, at klingerne, klingemgatrikkerne
og skeereenheden ikke er slidt eller beskadiget.
Udskift altid slidte eller beskadigede knive og
skruer saetvis, sd balancen opretholdes.

Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at f& udskiftet beskadigede
eller uleeselige meerkater.

Undga at treekke produktet baglaens, med
mindre dette er absolut ngdvendigt. Hvis
maskinen skal bakkes bort fra en vaeg eller
forhindring, skal man farst se ned og bagud,
sa man ikke risikerer at snuble eller traekke
maskinen hen over fadderne.

Sluk for produktet, og lad bladet stoppe,
hvis produktet skal vippes under transport,
nar man krydser andre overflader end grees,
og nar man transporterer produktet til og fra
arbejdsomradet.

Brug aldrig produktet med defekte afskaermninger
eller uden sikkerhedsanordninger sasom
deflektorer og/eller graessamleren pa plads.

Lad veere med at vippe produktet ved teending
af motor, eller mens motoren karer. Hvis det er
absolut ngdvendigt, kan du lgfte forenden af
greesslamaskinen maks. 5 cm for at gere det
nemmere at starte den. Tryk handtaget ned for
at gare dette. Seet altid graesslamaskinen tilbage
til dens normale position med alle hjul pa jorden,
for du begynder at sla greesset. Ved at vippe
greesslamaskinen  blotleegges  klippekniven,
hvilket gger sandsynligheden for udslyngning af
objekter og utilsigtet fa kontakt med klippekniven.

Start ikke produktet, nar du star foran
graesudledningsébningen.

Produktet skal startes med brugeren placeret
bag styrene i operatgrens sikkerhedszone.
Produktet ma aldrig startes, hvis:

e Graesudkastet er dbent og ikke beskyttet
af greeskassen og afskeermningen til
greesudkasterafskeermningen

o Alle de tilstedeveerendes haender og
fadder ikke er fri af klippebekleedningen.

Teend forsigtigt for produktet i henhold til
anvisningerne, og hold haender og fadder veek
fra klingerne. Anbring aldrig heender eller fadder
i neerheden af eller under roterende dele. Hold
0gsa altid veek fra udtemningsomradet.

Laft eller beer aldrig produktet med kgrende
motor.
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m Stop produktet, fijern sikkerhedsngglen og
batteriet. Kontrollér, at alle bevaegelige dele
er standset fuldstaendigt:

e nar man efterlader produktet uden
opsyn (herunder ved bortskaffelse af
greesafklip)

e for du fierner blokerede genstande eller
renser graesudkastet

e inden kontrol, renggring eller arbejde pa
produktet

e fgr du aftager graessamleren eller dbner
greeskasterafskaermningen

e efter at have ramt en fremmed genstand,
skal produktet inspiceres for skader, og
du skal udfgre reparationer efter behov,
for du genstarter og betjener produktet

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

— eftersyn for skader, isaer knivene
— udskift eller reparér alle beskadigede dele
— kontrollér og efterspaend evt. lgse dele

m Klippekniven bgr rotere omtrent parallelt
med den jordoverflade, den kares hen over.

m Kniven p& produktet er skarp. Veer
forsigtig, og benyt kraftige handsker, nar du
monterer, udskifter, renggr eller kontrollerer
boltsikkerheden.

m Produktet ma aldrig benyttes, hvis Taend/
Sluk-kontakten pa styret ikke formar at
starte og stoppe produktet korrekt.

m Forsgg aldrig at lase Teend/Sluk-kontakter
(ON/OFF) i pos. ON (=teendt; dette er yderst
farligt.

m Undlad at tvinge produktet. Produktet
klarer opgaven bedre og sikrere med den
hastighed, det er beregnet til.

m Stop kniven under passage af grusarealer.

m Undgd huller, riller, buler, sten eller
lignende. Ujeevnt terraen kan fare til tab af
balance og faldulykker.

m Sgrg altid for, at motorstyrekablet aldrig
seetter sig fast, klemmes eller beskadiges
pa anden made under montering eller
nedklapning af handtaget.

m Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage
- eller forveerre - personskader. Nar du bruger
produktet i laengere perioder, skal du sgrge
for at tage regelmaessige pauser.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

For at undga risiko for brand, kveestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget af
kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkesivand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

PRODUKTFUNKTIONER

OVERBELASTNING OG
OVEROPHEDNING BESKYTTELSE

Produktet har en overbelastningsheskyttelse. Nar
der registreres en overbelastning, vil produktet
automatisk slukke. Hvis overbelastningsbeskyttelsen
aktiveres, skal taend/sluk-handtaget slippes. Tryk pa
startknappen, og klem derefter teend/sluk-handtaget
for at genstarte produktet. Hvis produktet stadig ikke
teendes, skal du geninstallere batteripakken.

Batteripakken har overophedningsbeskyttelse.
For hgje temperaturer vil bevirke, at batteriet
afbryder stramforsyningen til veerktgjet. Hvis
batteriet er for varmt, skal du lade det kgle af,
for arbejdet pabegyndes igen. Hvis veerktajet
stadig ikke vil starte, skal batteriet genoplades.

BEMZERK: Batteriets indikator-LED virker
ikke, hvis batteribeskyttelsesfunktionen har
faet batteriet til at afbryde stremforsyningen
til veerktgjet. Sluk for produktet eller aftag
batteriet fra produktet, og batteriets LED-
indikator vil fortseette normal funktion.

TELESKOPHANDTAG
Produktet har et teleskophandtag, der
kan justeres til opbevaring og brug af

graesslamaskinen. Teleskophandtaget skal
treekkes helt ud, nar produktet skal anvendes.
Sarg for, at handtaget er sikret med handtagets
l&segreb og Hurtigudlgsningsklemmen. Sgrg
for, at handtaget er last ved lodret opbevaring.

GENERELLE TIPS TIL PLAENEKLIPNING

Batteriets driftstid afheenger af de aktuelle
forhold samt greessets laengde og teethed.

Indstil pleeneklipperens klippehgjde, sa denne
svarer til de aktuelle forhold for den plaene, der
skal klippes.

@
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m For bedste ydelse bgr man altid klippe en
tredjedel eller mindre af greessets totale
hgjde.

= Nar langt grees klippes, sa ga langsommere
frem med graesslamaskinen, sa graesset
kan Kklippes mere effektivt.

= En hgjere klippehgjde vil forlaenge batteriets
driftstid.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, fijern sikkerhedsngglen og
batteriet. Kontrollér, at alle bevaegelige dele
er standset fuldsteendigt. Lad produktet
kgle af inden opbevaring eller transport i et
karetgj.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt
ventileret sted utilgeengeligt for barn. Sgrg
for, at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendars.

m Fjern  sikkerhedsngglen, og fastger
produktet under transport i et karetgj, sa det
ikke kan bevaege sig eller veelte/falde for at
forhindre personskader og beskadigelse af
produktet.

= Udvis yderst forsigtighed, nar du lgfter eller
vipper produktet under vedligeholdelse,
renggring, opbevaring eller transport.
Klingen er skarp. Hold alle kropsdele pa
afstand af klingen, nar denne er blottet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller
tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfgr dig desuden
med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

= Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og bgr kun udfgres af en

kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

m Stop produktet, fijern sikkerhedsngglen og
batteriet. Sgrg for, at alle bevaegelige dele
er fuldsteendigt stoppet, far du rengar eller
vedligeholder graesslamaskinen.

m Af sikkerhedshensyn skal slidte eller

beskadigede dele udskiftes.
m Tjek ofte greesheholderen for slitage.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og sgrg for at produktet
fungerer ordentligt.

m Veer forsigtig ved justering af maskinen,
s& du ikke far fingrene i klemme mellem
bevaegelige knive og faste maskindele.

m Under servicering af klingerne skal du
veere opmaerksom pa, at klingerne stadig
kan bevaege sig, selvom der er slukket for
strgmmen

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. Lad
kun et autoriseret servicecenter servicere
og reparere produktet.

m Renggr plastikdelene med en blgd, ter
klud efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Kniven pa& produktet er skarp. Vaer
forsigtig, og benyt kraftige handsker, nar du
monterer, udskifter, renggr eller kontrollerer
boltsikkerheden.

m Knivboltene skal veere tilstreekkeligt
spendt. Se producentens anbefalinger
for knivboltens moment, som findes i
tabellen over produktspecifikationer i denne
vejledning.

AFHJZALPNING AF TILSTOPNING

m Stop produktet, fijern sikkerhedsngglen og
batteriet. Kontrollér, at alle bevaegelige dele
er standset fuldsteendigt.

m Benyt altid kraftige beskyttelseshandsker,
nar du kontrollerer og afhjeelper en
tilstopning. Klingerne er skarpe, og selve
tilstopningen kan veere en skarp genstand.
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m Fjern graesopsamleren. Kontrollér og fjern
forsigtigt genstande, som sidder fast i
graessamleren.

= Kontrollér,om greesudkasterafskeermningen
er tilstoppet, og fijern forsigtigt tilstopningen.

m Vend produktet om p& siden. Kontrollér
undersiden og omradet rundt om
klippekniven. Fjern forsigtigt alle
tilstopninger. Husk, at kniven kan beveege
sig, nar tilstopningen fiernes.

KEND PRODUKTET

Se side 145.

Start-knap

Teend/sluk handtag
Motorstyrekabel
Teleskophandtag
Handtagslaseclip
Sikkerhedsnggle
Graesopsamler
Justeringshandtag for justering af
klippehgijde

9. Hurtigudlgsnings-klemme
10. Batterideeksel

11. Baghjul

12. Forhjul

13. Bioklip-prop

14. Brugsanvisning

15. Batteri

16. Oplader

SYMBOLER

Lees og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

ONorLONOE

Beer gjen- og hgreveern.

Brug ikke produktet pa
heeldninger stgrre end 15°. Sl&
graesset pa tveers af bakker,
aldrig op og ned.

® @

Pas pé& skarpe klinger.
Klinger fortseetter med at
rotere efter slukning af motor.
Fjern isoleringsngglen inden
vedligeholdelse.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

@ il
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Pas p& udslyngede eller

A\ flyvende objekter. Hold alle
omkringstaende, iseer bgrn og
I«»ﬂ‘ keeledyr, mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.

Lun

gﬁds Garanteret stgjniveau

|+ [\ Batterirum i brug

] Rum til opbevaring af batteriet

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fjernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted.
Ifglge lokale bestemmelser

er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til

genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere
efterspgrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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1Y) OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa grasklippare.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdl6sa grasklipparen ar endast avsedd
for utomhusbruk.

Denna produkt ar avsedd for klippning av
villatradgardar. Detta ar en grasklippare som
kontrolleras genom att den skjuts fér hand av
den g&ende operatéren.

Produkten far inte anvandas nar inte hjulen ar
pa marken. Den skall inte dras eller anvandas
for att &ka pa.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA
SAKERHETSFORESKRIFTER

m Forvara instruktionerna pa ett sakert stalle
for anvandning vid senare tillfalle.

Anvéand produkten endast med de batterier
som specificeras i denna manual. Vi
anvandning av en batteridriven produkt ska
sakerhetsforeskrifter och sakerhetsatgarder
alltid foljas for att minska risken foér brand,
batterilackage och personskada.

PERSONLIG SAKERHET

m Se till att barn eller personer med
nedsatt fysisk eller psykisk férmaga, eller
personer som inte ar bekanta med dessa
instruktioner, aldrig anvander, rengor eller
utfor underhall p& produkten. Lokala regler
kan aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen. Barn ska alltid 6vervakas sa
att de inte leker med produkten.

Bekanta dig med reglagen och
anvandning av produkten.

Anvand tjocka langbyxor, langa drmar och
stadiga halksékra skor. Bér inte korta byxor
eller sandaler, g& inte heller barfota. Undvik
att bara klader som sitter 16st eller som har
hangande balten och slips.

m Anvand produkten tvars lutningar, aldrig
upp och ner. Var extremt forsiktig nar du
byter riktning i en sluttning. Bibehall ett bra
fotfaste och bra balans. Ga. Spring aldrig.

= Anvand inte produkten vid hojdskillnader,
diken, alltfér branta lutningar eller kullar.

ratt

= Anvand alltid skyddsglasdgon.

m Produkten kan kapa av hander och fotter
och slunga ut foremal. Att inte folja alla
sakerhetsinstruktioner kan resultera i
allvarlig skada eller dédsfall.

m Var pa din vakt, hall reda pa vad du gor och
anvand sunt fornuft vid drift av enheten. Anvénd
inte produkten om du &r trott, sjuk eller paverkad
av alkohol, droger eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet  vid anvandningen  av
maskinen kan leda till allvarliga personskador.

ARBETSMILJO

= Anvand aldrig produkten om personer,
sarskilt barn, uppehaller sig inom 15 meters
radie pa grund av faran med foreméal som kan
komma flygande genom kontakt med kniven.

m Anvand produkten pa dagtid eller med
tillracklig belysning.

= Anvand inte maskinen om graset &r blott
eller om det regnar.

m Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

m Foremdl som traffas av grasklipparbladet kan
orsaka allvarliga personskador. Inspektera
noggrant arbetsomrédet dar maskinen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,
metallforemal, strangar, ben, leksaker eller
andra frammande foremal. Observera, tradar
eller kablar kan trasslain sig i skarkmekanismen.

m Anvand inte maskinen i explosiva
atmosfarer, till exempel i narheten av
brannbara vatskor, bréannbara gaser eller
damm. Verktyget kan skapa gnistor som
kan antanda damm och angor.

= Anvand inte produkten om det finns risk for
blixtnedslag.

m Tragiska olyckor kan ske om anvandaren inte
ar uppmarksam pa om barn ar i narheten.
Barn ar ofta nyfikna pa& maskinen och
grasklippningen. Anta aldrig att barn kommer
att vara kvar dar du senast sag dem.

m Var extra forsiktig nar du narmar dig horn
utan fri sikt, buskar, trad eller andra foremal,
inklusive 6verhangande buskar som kan
blockera ditt synfalt.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Se till att lasa, vara inférstddd med och
alltid folja sakerhetsinstruktionerna som
medféljde batteri och laddare. Om inte sa
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kan det leda till elektrisk stot, eldsvada eller
annan farlig situation. Se till att samtliga
instruktioner forvaras tillsammans for
framtida referens.

m Batteridrivna enheter behodver inte vara
inkopplade till ett eluttag for att fungera; de
ar darfor alltid redo att anvandas. Avlagsna
isoleringsnyckeln nar du inte anvander
produkten.

m Plocka bort batteripaketet innan du gor
nagra justeringar, rengor eller tar bort
material frin enheten.

m Se till att tdndningsnyckeln &r utdragen
innan du satter i batteripaketet.

m Batteripaketet far endast laddas med
den Dbatteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. Att anvanda en laddare
med ett icke kompatibelt batteripaket utgor
en brandrisk. Anvand endast batteripaketet
med den laddare som listas hari.

= Anvand endast batteripaket som ar avsedda
for just denna produkt. Om du anvander
nagra andra batteripaket sa kan det leda till
brand, elektriska stotar eller personskador.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort frdn metallforemal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor, eldsvada eller explosion.

m Placera inte batteriprodukter eller deras
batterier i nérheten av eld eller varme. Detta
Okar risken for explosion och potentiell
personskada.

m FOrsok inte 6ppna batteripaketet och utsétt
det inte for vald. Elektrolyt som lacker ut
ar korrosivt och kan orsaka 6gon- och
hudskador. Det kan vara giftigt om det svéljs.

m Skydda batteripaketet mot fukt och vatten.
Ladda inte enheten pa fuktiga eller vata
platser. Folj den har regeln for att minska
risken for elstotar.

= Om batteriet ar skadat eller anvands pa fel
satt kan anga komma ut fran batteriet. Om
besvar uppstar, se till att personen ifraga
far frisk luft och uppsok sedan en lakare.
Angorna kan irritera andningssystemet.

= Lamna inte batteriet i nagot fordon i varmt
eller kallt vader.

m Brann inte batteriet.
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Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsotk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
GRASKLIPPARE

Innan produkten anvands, inspektera den
alltid visuellt for att sékerstdlla att blad,
bladbultar och klippenheten inte &r slitna eller
skadade. Byt ut utslitna eller skadade knivar
och bultar i set for att bibehalla balansen.

Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

Dra inte produkten bakat sdvida det inte ar
helt nédvandigt. Om du maste backa med
maskinen bort frdn en vagg eller nagot
annat hinder, titta forst ner och bakom dig
for att forhindra att du snubblar eller kor
Over dina egna fotter med maskinen.

Stang alltid forst av produkten och vanta
tills bladen stannat om produkten behdéver
tippas nar du korsar andra ytor an gras
och nar du transporterar den till och fran
arbetsomradet.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd
eller utan att sakerhetsanordningar, t.ex.
deflektorer och grasuppsamlare, &r pa plats.

Luta inte produkten nar du slar p& motorn
eller medan motorn ar igang. Om det ar
absolut nédvandigt kan du hdéja den framre
delen av grasklipparen max 5 cm for att
mojliggdra enklare start. Tryck ner styret for
att uppna detta. Placera alltid grasklipparen i
normalt Iage med alla fyra hjulen pa marken
innan du borjar klippa. Nar grasklipparen
tippas exponeras bladet och risken for
kastande féremal och oavsiktlig kontakt
med bladet okar.

Starta inte produkten nar du star framfor
Oppningen for grasutkast.

Produkten maste startas med operatéren

pa plats bakom styret, i operatérens

sékerhetszon. Starta aldrig produkten om:

e grasutkastet &r exponerat och inte skyddas
av grasladdan och grasutkastets lock

e Alla personers hander och foétter inte ar
borta fran skarknivsinkappslingen.
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eller under roterande delar. Hall alltid undan
fran utkastséppningen.

eIV dsNeliRecigalch NN ERIEIRUCICIGIN Y TTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
arigang. FOR BATTERIER

Stanna _produkten, ta bort .nyckelr} till Fér att undvika den fara for brand
huvudstrombrytaren och batteriet. Se till att ’
samtliga rérliga delar har stannat helt: personskador eller produktskador som orsakas
e nar du lamnar produkten utan &V €n kortslutning, doppa inte ner verktyget,

overinseende (inklusive bortskaffande ~ Utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se

Sl& pa produkten noga enligt instruktionerna  m Risk for person- eller slitageskador vid @
och hall hander och fotter borta fran bladen. anvandning av verktyget under l&ng tid. Om
Placera inte handerna eller fétterna nara en produkt anvands under en langre tid, var 5
A
>

noga med att ta regelbundna pauser.

av grasklipp) till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
e innan du rensar en blockering eller tar eller batterierna. Korroderande eller ledande
bort gras som fastnat i utkastet vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
e fore kontroll av, rengéring av eller arbete  blekningsmedel eller produkter som innehaller
med produkten blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

e innan grasuppsamlaren tas bort eller

grasutkastets lock 6ppnas PRODUKTFUNKTIONER

o efter att traffat frammande foremal
(kontrollera produkten s& den inte OVERBELASTNING OCH

skadats, reparera vid behov foére omstart OVERHETTNINGSSKYDD
och fére anvandning av produkten)

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

— inspektera avseende skador, sarskilt
skarknivarna

— byt ut eller reparera alla skadade delar
— kontrollera och satt fast ev. I6sa delar

Produkten har ett dverlastskydd. Nar dverlast
detekteras stdngs produkten automatiskt av.
Om oOverbelastningsskyddet &r aktiverat maste
pa/av-spaken slappas. Tryck pa startknappen
och hall ned pa/av-spaken for att starta om
produkten. Om produkten fortfarande inte

startar, aterinstallera batteripaketet.

Klippkniven bor rotera mer eller mindre . N .
parallellt mot den yta som ska klippas. Batteriet har 6verbelastningsskydd. Extrema

temperaturer far batteriet att stanga av sig
automatiskt. Om batteripaketet ar for varmt, 1at
det svalna innan du aterupptar arbetet. Ladda
batteriet om verktyget fortfarande inte fungerar

Produktens knivar &@r vassa. Var extremt
forsiktig och anvand grova arbetshandskar
vid montering, byte eller kontroll av muttrar.

Kor aldrig produkten om inte pd/av-

kontakten startar resp. stoppar produkten efter det.

ordentligt. OBS: Indikatordioden pa batteripacket fungerar
L&s aldrig p&/av-brytaren i laget ON — det ar inte om batteriets skyddsfunktioner har stangt
extremt riskfyllt. av batteriet automatiskt. Stang av produkten

Tvinga inte produkten. Verktyget fungerar eller ta bort batteripaketet fran produkten,
bast och mest effektivt om du jobbar i den darefter kommer LED-indikatorlampan for

takt som det &r avsett for. batteripaketet ateruppta normal funktion.
Stoppa kniven nér du kor éver en grusgdng  TELESKOPHANDTAG
eller liknande.

Undvik hal, hjulspar, gupp, stenar och andra Produkten &r utrustad med ett teleskophandtag

dolda foremal. Ojamn terrang kan orsaka som kan justeras vid forvaring och drift.
halkolyckor. Teleskophandtaget maste strackas ut helt

. . nar produkten ska anvandas. Kontrollera
Kontrollera att motorns kontrollkabel inte ar P

trasslad, klamd eller pa annat satt skadad att handt?get ar sakrat. __”?ed spa_l_<en .t.”l
under montering eller da handtaget viks in. handtagslaset och snabbfrigéringen. Sakerstall

att handtaget ar last vid forvaring i vertikalt lage.
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ALLMANNA GRASKLIPPNINGSTIPS UNDERHALL

Kortiden for batteriet beror pa skick, langd och
tathet for graset.

Stall in klipphojden sd att den passar det
aktuella skicket pa graset som ska klippas.

m FOr béasta resultat ska inte mer &n en
tredjedel av grasets totallangd klippas.

m Minska ganghastigheten vid klippning av
langt gras for att oka klippningsprestandan
och for att fa ordentligt utkast av graset.

m Hogre klipphojd dkar batteriets driftstid.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stanna produkten, ta bort nyckeln till
huvudstrombrytaren och batteriet. Se ftill
att samtliga rorliga delar har stannat helt.
Lat produkten svalna foére du forvarar eller
transporterar den i ett fordon.

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Férvara den svalt och valventilerat
pa en plats dar barn inte kan komma at den.
Hall produkten borta fran fratande amnen,
sdsom tradgardskemikalier och vagsalt.
Forvara inte produkten utomhus.

m FOr transport i fordon, ta bort nyckeln till
huvudstréombrytaren och sékra produkten mot
rorelse eller fall for att forhindra person- och
materialskador eller skada pa produkten.

m Var mycket forsiktigt nar produkten lyfts
eller lutas for underhall, rengoring, forvaring
eller transport. Knivarna ar mycket vass.
Se till att att alla kroppsdelar ar pa sakert
avstand da kniven exponeras.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och foreskrifter.

lokala och

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande 6verdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.
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m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bodr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m Stanna produkten, ta bort nyckeln
till huvudstrombrytaren och  batteriet.
Sakerstall att alla rérliga delar har stannat
helt fére eventuell rengdring eller eventuellt
underhall.

m Byt ut slitna eller skadade delar for basta
sékerhet.

m Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet
for slitage och nedbrytning.

m FOr att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
att de ar atdragna ordentligt.

m Var vid instalining av produkten noga med
att forhindra att fingrarna fastnar mellan
rorliga och fasta delar p& maskinen.

= Vid underhall av bladen, var medveten om
att bladen fortfarande kan réra sig &ven om
stromkallan &r avslagen.

m Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For évrig
och reparation, lat endast ett auktoriserat
servicecenter utfora dessa arbeten.

m Rengor plastdelar med en mjuk, torr duk
efter varje anvandning. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

m Produktens knivar &r vassa. Var extremt
forsiktig och anvand grova arbetshandskar
vid montering, byte eller kontroll av muttrar.

m Bladbultarna  maéaste  vara tillrackligt
atdragna. Se tillverkarens anvisningar
for rekommendationer om bladbultarnas
vridmoment som du hittar under tabellen
produktspecifikation i denna manual.

RENSA BLOCKERINGAR

m Stanna produkten, ta bort nyckeln till
huvudstrombrytaren och batteriet. Se till att
samtliga rérliga delar har stannat helt.

@
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m Anvand alltid grova arbetshandskar vid
kontroll av och rensning av blockering.
Bladen &r vassa och sjéalva blockeringen
kan vara ett vasst foremal.

= Plocka bort grassamlaren. Kolla
grasuppsamlaren och ta forsiktigt bort
blockeringar.

m Kontrollera grasutkastet efter blockeringar
och rengdr forsiktigt.

m Vand upp produkten pa sidan. Kontrollera
undersidan och omradet runt bladet. Ta
forsiktigt bort eventuella blockeringar som
upptéacks. Kom ihag att bladet kan réra sig
under rengoring.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 145.

Startknapp
Pa/av-spak
Motorkontrollkabel
Teleskophandtag
Handtagslasklamma
Tandningsnyckel
Grasuppsamlare
Justeringsspak for skarhdjd
Snabbreleaseféaste
10. Batterilucka

11. Bakhjul

12. Framhjul

13. Komposteringsplugg
14. Anvandarmanual
15. Batteri

16. Batteriladdare

SYMBOLER

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar
och sékerhetsanvisningar.

©COINOTMWNE

Bar skydd fér 6gon och 6ron.

Anvand inte produkten pa
lutande ytor som Overstiger 15
°. Klipp l&angst med sluttningar,
aldrig uppat eller nedat.

Var forsiktig med vassa blad.
Bladen fortsatter rotera efter att
motorn har stangts av. Ta bort
nyckeln till huvudstrombrytaren
fore underhall.

® ©

S

% Utsatt inte for regn eller vata
% omgivningar.

Se upp for kringkastade eller
A\ flygande féremal. Alla &skédare,
sarskilt barn och husdjur, ska
I«ﬂ‘ befinna sig minst 15 m frén
arbetsomradet.

3 L. . .
gﬁds Garanterad ljudeffektsniva

i Batterifack vid anvandning

[ . J Fack for batteriforvaring

\__1imaml

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforséaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka
Ef uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
langattoman ruohonleikkurimme téarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohonleikkuri on tarkoitettu vain
ulkokayttoon.
Tama tuote on tarkoitettu kotinurmikon

leikkuuseen. Se on kavellen kaytettava
ruohonleikkuri, jota tydnnetaan takaa kasin.

Tuotetta ei saa koskaan kayttaa sen pyorien
ollessa irti maasta. Sita ei saa vetaa, eika sen
paalla saa ratsastaa.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Sdilyté ohjeet tulevaa kaytt6a varten.

m Kaytd tuotetta vain tassd oppaassa
mainittujen akkujen kanssa. Akkukayttoista
tuotetta kaytettdessa on aina noudatettava
perusturvallisuusohjeita, jotta tulipalon,
vuotavien akkujen ja henkildvahinkojen
vaara olisi mahdollisimman pieni.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ala koskaan salli lasten tai inmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet, tai néita ohjeita tuntemattomien

kayttdd, puhdistaa tai huoltaa tuotetta.
Paikalliset s&adokset saattavat asettaa
rajastuksia kayttajan ialle. Lapsia on

pidettava asianmukaisesti silmélla, jotta he
eivat paase leikkimaéan tuotteella.

m Tutustu ohjaimiin ja tuotteen
asianmukaiseen kayttoon.
m Kaytd kestavia pitkia housuja, pitkahihaista

yldosaa ja vankkoja luistamattomia
jalkineita. Ala kayta sortseja ja sandaaleja
tai kulje avojaloin. Ala kayta 16ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.

m Kayta tuotetta rinteessa poikittain, ei ylos ja
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi
suuntaa rinteessd. Pida vakaa tasapaino.
Kéavele, ala koskaan juokse.

m Al kéyta tuotetta jyrkanteiden, ojien, hyvin
jyrkkien rinteiden tai tdyraiden lahella.
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m Pida aina suojalaseja.

m Laite on riittAvdn voimakas leikkaamaan
raajoihin  ja  sinkoamaan esineita.
Turvaohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja tai kuoleman.

m Ole valpas, katso mitd teet ja kayta
tervetta jarkeda, kun kaytat tuotetta. AlA
kayta tatd tuotetta vasyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
laitetta  kaytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

TYOYMPARISTO

m Ald koskaan kaytd tuotetta, kun ihmisia,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja on 15 metrin
etdisyydella tuotteesta, koska terdé koskettavat
kappaleet saattavat sinkoutua ilmaan.

m Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai
hyvassé keinovalossa.

m Ala kayta laitetta mardssd ruohossa tai
sateessa.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kayttaja on
vastuussa vahingoista ja vaaroista, jotka
han aiheuttaa muille ihmisille ja heidan
omaisuuksilleen.

m Osat, kuten ruohonleikkkurin tera, voivat
aiheuttaa vakavia vammoja. Tarkista
huolella alue, jolla laitetta kaytetdan, ja
poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet,
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.
Muista, ettd siima tai lanka voi sotkeutua
leikkuuosaan.

= Ala kayta laitetta rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Tyokalu
saattaa kipindida, mikd saattaa sytyttaa
pélyn tai hoyryt.

m Ala kaytd tuotetta paikassa, jossa on
salamaniskun vaara.

m Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos
kayttdjad ei huomioi lasten paikallaoloa.
Lapset ovat usein kiinnosuneita
ruohonleikkurista ja ruohon leikkaamisesta.
Ala koskaan oleta, etté lapset ovat edelleen
siella, missa nait heidat viimeksi.

= Noudata erityistd varovaisuutta [&hella
sokeita kulmia, pensaita, puita ja muita
kohteita, kuten riippuvia pensaita, jotka
voivat estaa nakyvyytta.



®

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

Lue jaymmaéarrd akun ja laturin mukana tulleet
turvallisuusohjeet ja noudata niitd aina.
Taman laiminlydnti voi aiheuttaa séahkoiskun,
tulipalon tai muun vaaratilanteen. Pid& kaikki
ohjeet yhdessa ja turvallisessa paikassa
tulevaa kayttoa varten.

Akkukayttdisia  tydkaluja ei tarvitse
kytke& pistorasiaan, joten ne ovat aina
kayttdvalmiita. Irrota virta-avain aina, kun et
kayta tuotetta.

Irrota akku ennen saatdja, puhdistusta ja
materiaalin irrottamista laitteesta.

Varmista ennen akun asentamista, etta
virta-avain on irrotettu.

Akun lataukseen saa kayttdd ainoastaan
valmistajan mainitsemaa laturia. Laturin
kayttd yhteensopimattoman akun kanssa
voi aiheuttaa tulipalon vaaran. Kayta
ainoastaan ohjeissa mainittua akkulaturia.

Kayta vain erityisesti laitteelle tarkoitettua
akkua. Muiden akkujen kayttd  voi
johtaa  tulipaloon, sahkoiskuun  tai
loukkaantumiseen.

Kun akkua ei kéaytetda, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa Kkipingintia,
palovammoja, tulipalon tai rajahdyksen.

Ala aseta akkukéayttoisid tuotteita tai niiden
akkuja lahelle tulta tai lAammonlahdetta.
Tamaliséisirajahdyksenjaloukkaantumisen
vaaraa.

Ala avaa tai vioita akkua. Vapautunut
elektrolyytti on syodvyttdvaa ja voi vioittaa
silmi& tai ihoa. Se voi olla myrkyllista nieltyna.

Suojele akkua kosteudelta ja vedelta.
Ala lataa yksikkoa kosteassa tai marassa
ymparistdssa. Taman ohjeen noudattaminen
pienentd& sahkoiskun vaaraa.

Jos akku vioittuu tai sitd kaytetdan
virheellisesti, siitA saattaa vapautua
huuruja. Hakeudu talldin raikkaaseen
ilmaan ja oireiden tapauksessa laakariin.
Huurut voivat &rsyttaa hengitystiehyeité.

Ala jata akkua ajoneuvoon kuumiin tai
kylmiin oloihin.

Ala sytyta akkua tuleen.

m Jos akkua kasitelladn véaarin,

siitd  voi
vuotaa nestettd; &ala kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedella. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu valittdmasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttéaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Varmista silmamaaraisesti aina
ennen  kayttéa, ettd terien, niiden
kiinnitysmuttereiden ja koko

leikkurikokoonpanon kunto on moitteeton.
Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit
sarjoina sailyttaaksesi tasapainon.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

Ala veda tuotetta takaperin ellei se ole taysin
valttamatonta. Jos laitetta on peruutettava
seinan tai esteen luota, katso ensin alas ja
taaksesi, jotta et kompastu tai veda laitetta
jaloillesi.

Katkaise koneesta virta ja anna terén
pysahtyda kokonaan, jos konetta on
kallistettava siirtmista varten, kun ylitat
muita kuin ruohopintoja ja kun siirrat konetta
tydskentelyalueelta toiselle.

Ala koskaan kayté laitetta viallisilla suojuksilla
tai ilman turvalaitteita, muun muassa
ohjaimia tai ruohonkeraimia, paikoillaan.

Ala kallista konetta, kun kéynnistat
moottoria, tai moottorin kaydessa. Jos aivan
valttamatontd, voit kohottaa ruohonleikkurin
etuosaa korkeintaan 5 cm kaynnistamisen
helpottamiseksi. Nosto tapahtuu painamalla
alas kahvatangosta. Palauta ruohonleikkuri
aina ennen leikkuun aloittamista normaaliin
ajoasentoonsa, jossa sen kaikki pydrat ovat
maassa. Ruohonleikkurin  kallistaminen
paljastaa terdn ja suurentaa riskia siita,
etta joitain esineitd voi singota ja etta terén
kanssa voi joutua kosketuksiin.

Ala  seiso  konetta  kaynnistéaesséasi
ruohosilpun purkuaukon edessa.

Tuote on kaynnistettava kayttajan ollessa

kahvojen takana suoja-alueella. Ala
koskaan kaynnista tuotetta, jos:
e Ruohon poistokouru on avoin, eika

sitd ole suojattu ruoholaatikolla tai

suojakannella
e Kadetjajalatovatpoissaleikkuukotelosta.

53

()
c
o
<




®

m Kaynnistd laite huolellisesti ohjeiden
mukaisesti, ja pida kadet ja jalat kaukana
teristd. Ala laita kasia tai jalkoja lahelle
pyorivia osia tai niiden alle. Pida
ruohonkeruuaukko aina vapaana.

m Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta

moottorin kdydessa.

m Pysaytd laite, poista eristimen avain ja
akku. Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e aina kun jatat tuotteen valvomatta (mukaan
lukien ruoholeikkeiden havittdminen)

e ennen tukoksen  poistamista tai
poistokourun puhdistusta

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta

ja huoltoa
e ennen ruohonkerddjan irrottamista tai
ruohosilpun poistokourun kannen avaamista

e tOrmattyasi vieraaseen esineeseen;
tarkista laite vaurioiden varalta ja suorita
tarpeelliset korjaukset ennen laitteen
kaynnistamista ja kayttéa

e jos tuote alkaa téristd epanormaalisti
(tarkista valittomasti)
— tarkista laite,

vaurioiden varalta

— vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat

— tarkista, onko jokin osa loysalla, ja
kiristé tarvittaessa

erityisesti  terét,

m Leikkuuterdn on pydrittdva suunnilleen sen
alla olevan maanpinnan suuntaisesti.

m Tuotteen terd on teréva. Ole varovainen ja
kaytd paksuja kasineitd asettaessasi pulttia
paikoilleen ja asentaessasi tai puhdistaessasi
sitd ja tarkistaessasi sen kireytta.

m Aldkoskaan kayté tuotetta, jos ohjaustangon
virtakytkin ei kdynnista tai sammuta tuotetta
asianmukaisesti.

m Ala koskaan yrita lukita virtakytkimia ON-
asentoon; tama on erittain vaarallista.

m Ala pakota tuotetta. Se hoitaa ty6t paremmin
ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten
se on suunniteltu.

m Pyséayta terd, kun ylitt sorapintoja.

m Valtd koloja, uria, moykkyja, kivia ja muita
pilossa olevia esteitd.  Epatasaisessa
maastossa voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

= Varmista aina, etta moottorin ohjauskaapeli
ei koskaan juutu, joudu puristuksiin tai
muutoin vioitu kokoamisen aikana tai
kahvaa taiteltaessa.
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m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai
vaikeuttaa vammoja. Jos kaytat laitetta
jatkuvasti pitkdan, muista pitdad tyossa
saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upotatytkalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siit&,
ettei mitdédn nesteitd padse tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
séhkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltéavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TUOTTEEN OMINAISUUDET

YLIKUORMITUS JA
YLIKUUMENEMISSUOJA

Tuotteessa on ylivirtasuoja. Kun ylikuormitusta
havaitaan, laite kytkeytyy automaattisesti pois
paaltd. Jos ylikuormitussuoja aktivoidaan,
virtavipu on vapautettava. Uudelleenkaynnista
laite painamalla k&ynnistyspainiketta ja
puristamalla virtavipua. Jos laite ei kdynnisty,
asenna akkupakkaus uudelleen.

Akussa on ylikuumenemissuojaus. Liian kuuma
lampdtila saa akun lakkaamaan antamasta
virtaa. Jos akkupakkaus on kuumennut liikaa,
anna sen jaahtya ennen kayton jatkamista. Jos
laite ei silloinkaan toimi, lataa akku.

HUOMAUTUS: Akun merkkivalo ei toimi,
jos akun suojaominaisuus on saanut akun
lakkaamaan antamasta laitteelle virtaa.
Sammuta laite tai poista siitd akkupakkaus,
ja akkupakkauksen LED-merkkivalo palaa
normaaliin toimintaan.

TELESKOOPPIKAHVA

Laite on varustettu teleskooppikahvalla, jota
voi saataa varastointia ja kayttéa varten.
Teleskooppikahvan  tulee  olla  vedetty
kokonaan wulos kun laitetta valmistellaan
kayttoon. Varmista, ettéd kahva on kiinnitetty
kahvan lukkovivulla ja pikakiinnikkeell.
Varmista, ettéa kahva on lukittuna pystysuoran
sailytyksen ajan.

@
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YLEISIA RUOHONLEIKKUUVINKKEJA HUOLTO

Akun  kesto riippuu ruohon kunnosta,

pituudesta ja paksuudesta.

Saada ruohonleikkurin leikkuukorkeus
leikattavan nurmikon kunnon mukaan.

m Paras suorituskyky saadaan lyhentamalla
ruohoa aina enintaan kolmasosalla.

m Pitk&a ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin
ja tehosta ndin leikkuuta ja ruohon
poistumista leikkurista.

m Korkeampi leikkuukorkeus pidentédd akun
kestoa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Pysaytad laite, poista eristimen avain ja
akku. Varmista, etta kaikki liikkkuvat osat
ovat pyséhtyneet taysin. Anna laitteen
jadhtya kunnolla, ennen kuin siirrat sen
sailytykseen tai kuljetat sité ajoneuvossa.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase
siihen kasiksi. Pida tuote erillaan sydvyttavista
aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

m Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, poista
eristimen avain ja Kkiinnitd laite huolella
likehdinn&n tai putoamisen estamiseksi, jotta
voidaan valttyd henkilo- tai laitevahingoilta.

m Ole erityisen varovainen, kun nostat tai
kallistat konetta huoltoa, puhdistusta,
varastointia tai kuljetusta varten. Tera on
terava. Pida kaikki ruumiinosat poissa teran
tielta teran ollessa paljaana.

LITTUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saédddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissaadoksia, kunkolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

m Kaytd ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia  varaosia, lisdlaitteita  ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

= Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tybkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavéksi. Teetd huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Pysayta laite, poista eristimen avain ja
akku. Varmista, etta laitteen kaikki liikkuvat
osat ovat pysahtyneet taysin, ennen kuin
alat puhdistaa tai huoltaa sita.

m Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

m Tarkasta usaein ruohon kerdayssakin tila ja
mahdollinen kuluminen ja vaurioituminen.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen
ja kayttovalmis.

m Varo laitetta sdatdessasi, ettéd sormet eivat
jaa liikkuvien terien ja laitteen kiinteiden
osien valiin.

= Kun huollat terid, ota huomioon, etta vaikka
laitteesta on kytketty virta pois paalta, terat
voivat silti liikkua.

m Voit tehdd  tAssa kayttdoppaassa
kuvattuja sdatdja ja korjauksia. Huollata
ja korjauta laite ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen
puhtaalla, kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Tuotteen tera on terava. Ole varovainen
ja kayta paksuja kasineitd asettaessasi
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai
puhdistaessasi sitd ja tarkistaessasi sen
kireytta.

m Teradn pultteja on Kkiristettava riittavasti.
Katso valmistajan suositukset terén pultin
kiristysmomentiksi; ne l6ytyvat taméan
oppaan tuotetietotaulukosta.
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TUKOKSEN POISTAMINEN T N
o _ o o /Jg}\ Varo teréavia teria. Teréat
= Pyséayta laite, poista eristimen avain ja — jatkavat pyorimistaan moottorin
akku. Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat =0 sammumisen jalkeenkin. Poista

ovat pysahtyneet taysin. eristysavain ennen huoltoa.

]
m Kaytd aina paksuja suojakasineita etsiessasi L )
ja poistaessasi tukosta. Terat ovat teravat ja @ Ala altista konetta sateelle tai

tukos itsessaan voi olla terava esine. kosteudelle.
= lIrrota ruohonkeraaja. Tarkista Varo sinkoutuneita ja muita
ruohonkerdaja tukkeutumien varalta, jos A\ lentavid esineita. Pida kaikki

sivulliset, erityisesti lapset
I«ﬂ‘ ja lemmikit, vahintaan 15 m
paassa tydskentelyalueelta.

niitd on, poista ne huolellisesti.

m Tarkasta ruohon poistokouru ja poista
tukokset varovasti.

m Kaanna kone kyljelleen. Tarkista sen
alapuoli ja terdd ymparoiva alue. Jos naet
tukoksia, poista ne varovasti. Muista, etta
terd saattaa likkua puhdistuksen aikana. )| <8Yt0SS Oleva akkutila

TUNNE TUOTTEESI 7S

Katso sivu 145. Vara-akkutila

gﬁda Taattu aanenteho

1. Kaynnistyspainike

2. Paalla/pois-vipu Ala havita kaytettyja akkuja seké
3. Moottorin ohjauskaapeli sahko- ja elektroniikkalaiteromua
4. Teleskooppikahva l;rjllétyesliumnigjqagggﬁa

5. K_ahvan ng'tus Kaytetyt akut seka sahko-

6. Virta-avain ja elektroniikkalaiteromu

7. Ruohonkeréin on kerattava erikseen.

8. Leikkuukorkeuden saatdvipu Kaytetyt paristot ja akut

9. Pikaliitin ja hukkavalonlahteet on

10. Akkutilan kansi poistettava laitteista. Kysy

11. Takapyora paikalliselta viranomaiselta tai

jélleenmyyijalta kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan

12. Etupyora
13. Silppuripistoke

14. Kayttéopas jalleenmyyiilla voi olla velvollisuus

15. Akku ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja

16. Laturi ﬁ elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi

SYMBOLIT kaytettyjen akkujen seka séhko-

ja elektroniikkalaiteromun

Kaikki ohjeet on luettava ja uudelleenkayttoénja
ymmarrettava ennen tuotteen kierratykseen auttaa véhentdméan
kayttod. Noudata varoituksia ja raaka-aineiden kysyntaa.
turvallisuusohjeita. Kaytetyt, erityisesti litiumia

sisltéavat akut sekd séhko- ja

elektroniikkalaiteromu sisaltavat
Kayta nakoé- ja kuulosuojausta. arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkildtiedot jatelaitteista.

Ala kayta laitetta yli 15 asteen
kaltevuudessa. Leikkaa ruoho
rinteissa poikittain eika koskaan
ylds alas.
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)\[6) OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp
prioritet ved konstruksjonen av denne kabelfrie
gressklipperen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie gressklipperen er kun beregnet
til utendgrs bruk.

Dette produktet er ment for Kklipping av
plener i private hager. Det er en operatarstyrt
gressklipper du star bak og skyver foran deg
manuelt.

Produktet ma aldri brukes med hjulene hevet
fra bakken. Ikke lgft klipperen eller ri pa den.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

Bruk bare maskinen med batteritypen som
er angitt i denne handboken. Nar du bruker
et batteridrevet produkt, m& du alltid felge
grunnleggende sikkerhetsforanstaltninger
for & redusere risikoen for brann, batterier
som lekker og personskader.

PERSONLIG SIKKERHET

m Du ma aldri la barn eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som ikke er fortrolige
med denne bruksanvisningen bruke,
rengjgre eller vedlikeholde dette produktet.
Lokale forskrifter fastlegger brukerens
minstealder. Barn ma ha riktig tilsyn for a
sikre at de ikke leker med produktet.

Gjar deg kjent med styringen og riktig bruk
av produktet.

Bruk tykke, lange bukser, jakke med lange
ermer og sklisikkert fottgy. Ha ikke p& korte
bukser og sandaler eller veer barfatt. Unnga
& bruke kleer som er Igstsittende eller som
har hengende snorer eller belter.

m Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned.
Vaer meget forsiktig nar du skifter retning i
en skraning. Ha god fotfeste og ballanse til
enhver tid. G&, du ma aldri lgpe mens du
arbeider med maskinen.

m Ikke bruk produktet naer terrengfall, grafter,
meget bratte skraninger eller fyllinger.

m Bruk alltid vernebriller.

m Produktet er i stand til & amputere hender
og fetter, samt & slynge gjenstander rundt
i luften. Dersom sikkerhetsinstruksene ikke
falges, kan det ha alvorlige personskader
eller dgden til folge.

m Veer vaken, fglg med pa hva du gjer og
bruk fornuft nar du anvender enheten.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft. Svikt i konsentrasjonen
under bruk av produktet kan fare til alvorlige
personskader.

ARBEIDSOMGIVELSER

m Bruk aldri produktet nar personer, spesielt
barn, eller kjeeledyr er innenfor 15 m pa
grunn av faren for at gjenstander kan
slenges ut etter kontakt med bladet.

m Bruk alltid produktet i dagslys eller med god
kunstig belysning.

m lkke bruk verktgyet i fuktige og vate
omgivelser eller nar det regner.

m Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

m Gjenstander som blir slynget ut av
kuttebladene  kan fgre til  alvorlig
personskade. Inspiser omradet der

gressklipperen skal brukes grundig, og fiern
alle steiner, pinner, metallbiter, staltrad,
bein, leker og andre fremmedlegemer.
Husk at snorer og vaiere kan hekte seg fast
i kutteenheten.

m lkke bruk elektrisk verktgy i eksplosive
atmosfeerer, der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Elektrisk verktay skaper
gnister som kan antenne stgv eller gasser.

m Bruk ikke produktet nar det er fare for
lynnedslag.

m Tragiske uhell kan oppstd dersom
operatgren ikke er oppmerksom pa barn i
nzerheten. Barn tiltrekkes ofte av produktet
og klippeaktiviteten. Du mé& aldri ga ut i fra at
barn forblir p& det stedet der du sa dem sist.

m Veer ekstra forsiktig nar du neermer deg
uoversiktlige hjgrner, busker, treer eller
andre objekter, inkludert overhengende
busker som kan blokkere visningen.
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BATTERIPRODUKTER - BRUK OG
STELL

Du ma lese og forsta sikkerhetsinstruksene
som fulgte med batteriet og laderen og
alltid fglge disse ved bruk. Dersom dette
ikke overholdes, kan det fgre til elektrisk
stat, brann eller andre farlige situasjoner.
Ta vare pa alle bruksanvisninger pa et sted
som er trygt for framtidig referanse.

Batteridrevne produkter behgver ikke a
kobles til en elektrisk kontakt; derfor vil de
alltid veere klare til bruk. Fjern skillebryteren
nar du ikke bruker produktet.

Taut batteripakken fgr du foretar justeringer,
rengjer eller fierner materiale fra produktet.

Pase at isolatorngkkelen er tatt ut far
batteripakken settes pa plass.

Batteripakken ma kun lades med ladere
som er spesifisert av produsenten. Bruk av
lader med en ikke-kompatibel batteripakke
kan skape risiko for brann. Bruk kun de
oppfarte laderne til & lade batteriet.

Bruk bare en batteripakke som er spesielt
beregnet pa dette verktgyet. Bruk av noe
annet batteri kan fgre til risiko for brann,
elektrisk sjokk eller personskade.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den borte fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fare til gnister,
brennemerke, brann eller eksplosjon.

Plasser ikke batteridrevne produkter eller
deres batterier neer apen flamme eller
sterk varme. Dette vil gke risikoen for
eksplosjoner og mulige skader.

Ikke gjor forsgk p& & pne eller sla i stykker
en batteripakke. Batterisyre er korroderende
og kan, dersom den kommer ut, fare til
skade pa hud og gyne. Den kan veere giftig
a svelge.

Beskytt batteripakken mot fuktighet og
vann. lkke lad enheten pa fuktige eller vate
steder. Fglg denne regelen for & redusere
risikoen for elektrisk sjokk.

Ved skade pa eller feilaktig bruk av batteriet
kan det avgi damp. Sarg for frisk luft og sgk
medisinsk hjelp dersom den som er utsatt
for dampen fgler seg uvel eller syk. Dampen
kan irritere luftveiene.
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Ikke etterlat batteripakken i et kjgretay
under varme eller kalde forhold.

Ikke gjer forsgk pa a brenne batteriet.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut
vaeske. Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann. Hvis
vaesken far kontakt med gynene ma det sgkes
medisinsk hjelp. Veeske som kommer ut av
batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
GRESSKLIPPEREN

Fer bruk ma du alltid se over produktet for &
sjekke at kniver, knivbolter og kutteren ikke er
slitt eller skadet. Skift slitte og/eller skadede
kniver og bolter i sett for & ivareta balansen.

Bring produktet til et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

Ikke dra produktet bakover kun hvis det
absolutt er ngdvendig. Hvis du ma trekke
produktet tilbake fra en vegg eller hindring,
ma du farst se ned og bak for & unnga a
snuble eller trekke produktet over fgttene.

Sla av produktet og la bladet stoppe hvis
produktet ma skrastilles for transport nar
du krysser andre overflater enn gress, og
nar du transporterer produktet til og fra
arbeidsomradet.

Bruk aldri produktet med defekte
verneinnretninger eller skjermer, eller uten
sikkerhetsenheter, for eksempel deflektorer
og gress-samlere, pa plass.

Ikke skrastill produktet nar du slar pa motoren
eller mens motoren er i drift. Hvis det er absolutt
ngdvendig, kan fronten pa klipperen heves inntil
5 c¢m for 3 gjere det enklere & starte den. Du
trykker ned pa styret for & fa til dette. Returner
alltid klipperen til sin normal posisjon med alle
hjulene pa bakken fer du begynner & klippe
gresset. Nar du vipper pa klipperen, blir knivene
eksponert. Dette gker risikoen for tilfeldig
kontakt med bladet og at gjenstander blir kastet.

Ikke start produktet nar du star foran
gresstemmeapningen.

Produktet ma startes nar brukeren star bak

handtaket i brukerens sikkerhetssone. Du

ma aldri starte produktet hvis:

e utkasterrgret er eksponert og ikke
beskyttet av gressboksen eller dekselet

o [|kke alle personer har hender og fatter
unna kuttedelen.
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Sl& prduktet forsiktig pa i henhold til
anvisningene, og hold hender og fatter
borte fra bladene. Ikke plasser hender eller
fatter under roterende deler. Hold deg alltid
unna utladingsapningen.

Loft aldri opp eller baer produktet mens
motoren gar.

Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen

og ta ut batteriet. Pase at alle bevegelige

deler har stoppet helt:

e nar du forlater produkt uten tilsyn
(inkludert tamming av gressavfallet)

e fgr du fierner en blokkering eller renser
utkasterrgret

e far kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e fgr du fierner gressoppsamleren eller
apner dekselet til utkasterraret

e etter atdu har kjgrt pa en gjenstand; sjekk
enheten for skader og utfar ngdvendige
reparasjoner fgr du starter og bruker
maskinen igjen

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende)
— kontroller for skader, spesielt knivene
— erstatt eller reparer enhver skadet del
— undersgk og stram alle lgse deler

Kniven skal rotere tilnsermelsesvis parallelt
med underlaget den kjares over.

Kniven pa produktet er skarpt. Vis
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker
nar du monterer, skifter, rengjar og sjekker
hvordan skruene er festet.

Bruk aldri produktet hvis pa/av-bryteren
pa handtaket ikke ordentlig for a starte og
stoppe produktet.

Du ma3 aldri forsgke & lase P&-/av-knappene
i PA posisjon. Det er meget farlig.

Ikke press maskinen. Den vil gjgre jobben
bedre og tryggere med den hastigheten den
er konstruert for.

Stopp kniven nar du krysser et gruslagt
omrade.

Unnga hull, hjulspor, humper, steiner og
andre skjulte gjenstander. Ujevnt underlang
kan fgre til at man sklir og fallulykker.

Du ma alltid sjekke at motorens styrekabel
ikke hekter seg fast, klemmes eller skades
pa annen mate under montering eller nar du
folder sammen handtaket.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre
allerede eksisterende personskade. Sgrg
for & ta regelmessige pauser nar du bruker
et produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i veesker og o0gsa
sgrges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

EGENSKAPER

OVERBELASTNING OG
OVEROPPHETING BESKYTTELSE

Produktet er utstyrt med overbelastningsvern.
Gressklipperen slar seg automatisk av nar
det registreres at den blir overbelastet. Hvis
overbelastningsbeskytteren er aktivert, ma pa/
av-spaken frigis. Trykk p& startknappen, og
klem pé/av-spaken (A/B) for & starte produktet
pa nytt. Hvis produktet fortsatt ikke slar seg pa,
reinstaller batteripakken.

Batteripakken har overopphetingsbeskyttelse.
Hgye temperaturer kan fgre til at batteriet
slutter & drive vektayet. Hvis batteriet kjennes
for varmt, ma det fa tid pa & kjgle seg ned far
du starter enheten igjen. Hvis verktgyet fortsatt
ikke virker ma batteriet lades.

MERK:

vil

LED-indikatoren p& batteripakken
ikke virke dersom batteriets

beskyttelsesfunksjon har farttil at batteripakken
har sluttet a drive verktgyet. Sla av produktet
eller fjern batteripakken fra produktet, og

batteripakkens LED-indikator vil

gjenoppta

normal funksjon.

TELESKOPHANDTAK

Produktet er utstyrt med et teleskophandtak,
som kan justeres for oppbevaring og drift. Trekk
handtaket helt ut nar du gjar gressklipperen klar
for bruk. Sgrg for at handtaket er festet med
handtakets lasespak og hurtigkobling. Sgrg for
at handtaket er last ved vertikal lagring.

@
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GENERELLE GRESSKLIPPINGSRAD VEDLIKEHOLD

Batteriets levetid er avhengig av gressets
forhold, lengde og tetthet.

Juster kuttehgyden til gressklipperen slik at det
er tilpasset de enkelte forhold pa gressplenen
som skal klippes.

m For beste resultat, kutt alltid en tredjedel
eller mindre av gressets totale hgyde.

m Nar du kutter hgyt gress, senk hastigheten
pa gange for & f& en mer effektiv klipping og
riktig utslipp av klippet gress.

m Hogyere Kklippehgyde vil gke batteriets
driftstid.

TRANSPORT OG LAGRING

m Stopp gressklipperen, fjern isolatorngkkelen
og ta ut batteriet. Pase at alle bevegelige deler
har stoppet helt. La produktet kjgle seg ned
far oppbevaring eller transport i et kjgretay.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

m Hvis gressklipperen skal transporteres i et
kigretgy, ma isolatorngkkelen fjernes og
gressklipperen sikres mot bevegelse eller
fall for & unng& personskader og skade pa
gressklipperen.

m Veer ekstremt forsiktig ved lgfting eller
skrastilling av produktet for vedlikehold,
rengjgring, lagring eller  transport.
Kuttebladet er skarpt. Hold alle kroppsdeler
unna bladet nar bladet ligger apent.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn tilemballering
og merking ndr batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er

sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren
for & fa ytterligere rad.
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m Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og péasatser.
Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utfares kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa& utfart service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

m Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen
og ta ut batteriet. Pass pa at alle bevegelige
deler har stoppet fullstendig f@r du rengjer
eller vedlikeholder gressklipperen.

m Erstatt slitte eller skadede deler av
sikkerhetshensyn.

= Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje
eller elde.

= Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for &
sikre at produktet er i driftssikker stand.

m Veer forsiktig ved justering av maskinen
slik at du unngar & fa fingrene i klem
mellom bevegelige kniver og faste deler av
maskinen.

= Nar du utfgrer vedlikehold pa bladene, veer
oppmerksom péa at selv om strgmkilden er
avslatt, kan bladene fortsatt bevege seg.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre reparasjoner ma du henvende
deg til et autorisert servicesenter.

m Etter hver bruk skal plastdelene rengjgres
med en myk, tarr klut. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

m Kniven pa produktet er skarpt. Vis
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker
nar du monterer, skifter, rengjar og sjekker
hvordan skruene er festet.

m Knivboltene ma veere strammet godt til.
Du finner riktig tiltrekkingsmoment for
knivboltene i spesifikasjonstabellen for
gressklipperen i denne handboken.

FIJERNING AV EN BLOKKERING

m Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen
og ta ut batteriet. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt.

@
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Bruk alltid kraftige arbeidshansker nar en
blokkering undersgkes og fijernes. Knivene
er skarpe, og selve blokkeringen kan vaere
en skarp gjenstand.

Ta av oppsamleren. Kontroller og tem
gress-samleren for hindringer.

Sjekk utkasterrgret og
blokkeringer.

Vend produktet pd siden. Kontroller
undersiden og omradet rundt bladet. Fjern
eventuelle blokkeringer forsiktig. Husk at
knivene kan bevege seg under rengjgring.

fiern eventuelle

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 145.

NGO~ ®WNE

Start-knapp

P&/av-spak

Motor kontrollkabel
Teleskophandtak
Laseklips for handtak
Isolatorngkkel
Gressoppsamler
Kuttehgyde justeringsspak
Hurtigkobling

. Batteridar

. Bakhjul

. Forhjul

. Mull-plugg

. Brukermanual
. Batteri

. Lader

SYMBOLER

Les og forsta alle instruksjoner
for du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og hgrselsvern.

Ikke bruk produktet p&
stigninger pa mer enn 15°. Klipp
gresset pa tvers av skraninger,
aldri opp og ned.

Veer oppmerksom pa skarpe
kniver. Bladene fortsetter a
rotere selv etter at motoren er
slatt av. Fjern isolatorngkkelen
far vedlikehold.

A

)i

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold
alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa
minst 15 m fra driftsomradet.

Garantert lydeffektniva

Batterirom i bruk

lkke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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MEPEBO OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLIAA

B ocHoBe KOHCTpyKUMM Balle 6ecnpoBOAHOMN
rasoHOKOCWITKM Nexat NpuHLmMnbI 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTW.

BeCﬂpOBOJJ,HaH ra3oHoKoCuUIiKa npegHasHaveHa
NS UCMOSIb30BaHMS TONbKO BHE NOMELLEHWN.

[JlaHHoe yCTpoOWCTBO npefHasHayeHo Ans
CTPVKKM Ta3oHOB B GbITOBbIX yCroBusx. JT1a
ra3oHOKOCMIIKa NpeaHasHauyeHa Aans TomnkaHus
BPYYHYH0 ONepaTopoMm, UayLIMM 3a Hel.

Bo Bpems akcnnyataumu u3genus 3anpelyaertcs
NoAHUMATb ero Haf 3emnen. IHCTpYMEeHT Henb3s
TAHYTb 3a COOOW 1 cagnTbCs Ha Hero.

He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO ANSt KaKnx-nmbo
WHbIX Lenen.

OBLUME NPABUJIA BE3OINMACHOCTHU

m CoxpaHuTe [aHHble WHCTPYKUMW  Ons
nocreayoLero UCrornb30BaHus.

m Vcnonb3yiite  MHCTPYMEHT  TOMbKO C
aKKyMymnsSITOPHbIMK G110KaMu, yka3aHHbIMU
B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE MOSib30BaTenNs.
Mpn  wncnonb3oBaHUM  aKKyMYNSITOPHOMO
nsgenust Heobxoanmo cobnogate o6LLyto
TeXHWKy 6esonacHocTM BO u3bexaHue
noxapa, yTeyku 3fekTponunTa u TpaBmbl.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m Hwukorga He mossonanTe AeTAM WM NOASM C
OrpaHNYeHHbIMN  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBLIMM
WNN YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU, @ Takke
nioasM, HE3HaKOMbIM C 3TUMU UHCTPYKLIMAMM,
pabotaTb C 3TUM YCTPOWCTBOM, BbIMNOMHATb
€ro O4YMCTKy W TEexHM4eckoe ob6CnyxuBaHue.
MecCTHble  WMHCTPYKUWMW  MOTYT  OrpaHu4uTb
BO3pacT onepaTtopa. He pgonyckante TOrO,
4TOObI AETW Urpanu ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.

m O3HaKOMbTECb C 3MEeMEeHTaMu YrpasfieHus U
NpaBUIbHBIM UCTIONb30BAHUEM YCTPOCTBA.

m Pabortatb cnegyer B TSXKENbIX, OJIMHHbIX
Optokax, Oofexae C A/MHHBIM pyKaBoM U
MPOYHOM Heckonb3sille obysn. He Hocute
LLOPTHI ¥ CaHZanMu, Takke He xoguTe 6OCUKOM.
He HapeBalite cBoboaHY0 oaexay unv ogexay
CO CBUCAKOLMMU LLHYPKAMU UMK Y3Mamu.

= [IBUrainTech C U3genrem nonepek NoBepxXHoOCTH
CKITOHOB, HO He BBEPX 1 He BHU3. OCyLLecTBNATL
ypesBblyaiiHoe npegocTepexexve npu
W3MEHEHUM  HarpaBrieHUst Ha  HaKMoHaXx.
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[llepxaTb ycTomymBylo onopy u 6anaHc.
MepenBuraritecs Wwarom, He GeramnTe.

= He ucnonb3yiiTe yCTpOMCTBO BOMU3N 0OPLIBOB,
PBOB, OYeHb KPYTbIX CKITOHOB WIW HAaCbINew.

= Bcerga ncnonb3ayite 3alUMTHbIE OYKMU.

= /3genve MoxeT oTpesaThb pykv 1 HOTW, @ Takxke
oTtbpacbiBath npegmetbl. OTka3 cobnogatb
BCE  WHCTpyKuMu  6e3onacHoCTW,  MOXeT
KOHYaTbCs Cepbe3HbIM yLepboM nnu cMepTbio.

m CrnepyeT cobntogatb OCTOPOXHOCTb, CreauTb
3a CBOMMU ,quICTBI/IHMVI M PYKOBOACTBOBATbLCA
37paBbIM CMbICIIOM NPy paboTe C yCTPOACTBOM.
He paboTaiiTe C gaHHbBIM YCTPOWCTBOM B
Cryyae ycranoctut, 60Ne3HEHHOro COCTOSIHUS
UI1 nof BO3AeCTBUEM ankorornsi, HapKOTVKOB
nnun MeanKaMeHTOB. He,ElOCTaTOHHaﬂ
BHAMATENbHOCTL  BO  Bpemsi  paboTbl C
YCTPOWCTBOM MOXET MPUBECTU K MOMYYEHWIO
CepbesHoil TpaBMbI.

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= 3anpelaeTcs paboTaTb C yCTPONCTBOM, ECNN
B paguyce 15 M HaxoasaTcst Noan, 0CoO6EHHO
agetm unn  AaomMallHue XMBOTHble, MNOTOMY
4YTO npeamMeThl, BblneTalowne OoT KOHTaKTa C
ne3BveM, MOTYT NMPUBECTM K TpaBMam.

m Okcnnyatupynte nsgenve TOMNbKO
npy [HEBHOM CBeTe WM  XOpOLUeM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

m He paboTanTe ¢ yCTpOMCTBOM BO BIaXKHOM
TpaBe Unun nog AOXKAEM.

= VIMeTb B BUMAY, 4TO oOnepatop WM
Mnonb3oBaTeNb OTBETCTBEHHBI 38 HECHACTHbIE
Crlyyau Wnu  OnmacHOCTW, BCTpevaroLmecs
APYrUM MoAsIM UMK MX COBCTBEHHOCTM.

m OObekTbl, MNOpaXeHHble ne3BUEM  KOCUITKM
nyXanku, MOryT MPUYMHSATL  Cepbe3Hble
noBpexaeHns nioasam. TwaTenlbHO 0OCMOTpUTe
y4yacToK, roe npeanonaraeTcs UCnonb3oBaTb
ra3oHOKOCUMKY, 1 ybepuTe BCe KaMHW, Nasku,
MeTannmMyeckme 4actu, MpOBOJIOKY, KOCTH,
UrPYLLUKN W Apyrne NOCTOPOHHWE MpegMeThbl.
MomMHMTE, YTO MpoBOZ@ MMM LIHYPbl MOTyT
3anyTaTbCs B PeXyLUMX AeTansx.

= He ucnonbsyite n3genus ¢ akkyMynsTopHbIM

nuTaHnem BO B3pbIBOOMACHOM
cpege, Hanpumep, npw Hanm4um
NErkoBOCMNamMeHsIoLLMXCS XKUOKOCTEN,

rasoB unu nbiM. B yCTpOVICTBe MoryT
06pa3OBbIBaTbCﬂ WNCKPbI, YTO MOXET NpuBecTn
K BOCMJTaMeHEeHUIo nblfin nnun rasa.

= He wucnonb3dynte npubop, ecnn ecTb
OMacHOCTb MOPaXEHUS MOJTHUEN.
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m TparmyeckMe HecyacTHble crnyyan MOryT
npouMcxoauTb, €ecnu  onepatop -  He
BHMMATeNeH K npucytcTeuio aeten. [eten
4YacTo npuvBrekaeT MallMHa M CkaluMBatoLLlas
nesiTenbHoCTb. Hukorga He npegnonararth,
YTO A€TU OCTaHyTCSA, Tam, rae Bbl BUAENM UX.

m Pabotaiite ¢ 0coboii OCTOPOXHOCTbIO Mpu
MPUBMXKEHUV K yrnam C Noxon 0603pnMocTbio,
KycTapHWkam, OepeBbsM W ApyruM obbekTam,
BKIOYas HaBMCAIOLLME HACAKAEHUS, KOTOPbIE
MOTyT 3aKpbiBaTb 0630p.

3KCNNYATALIMA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHUEM U
yxo[q 3A HUM

m [lpouutanTe, ysAcHUTEe W Bcerga cregymTe
WHCTPYKUMM N0  TexHuke 6esonacHocTw,
npunaraemoi Kk 6Gatapee W 3apsigHOMY
ycTponcTBy. HecobniogeHne  MHCTpyKumm
MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHNIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy v APYrM OnacHbIM CUTYaLMnsIM.
XpaHuTe BCe MHCTPYKLMM BMECTE B HAAEXHOM
MecTe Ans AanbHENLLEro NCNonb30BaHus.

m HeT Heob6Xx0AMMOCTY NOAKMOYATL YCTPOICTBA C
aKKyMyNITOPHBIM MUTAHUEM B 3NIEKTPUYECKYHO
pO3eTKy, OHM BCerga HaxoasaTcs B paboyem
COCTOSIHWW. M3BnekuTe pasbeanHuTenb, Korga
Bbl HE 1CMoNb3yeTe u3gesnue.

m [lepeq  BbINOSMHEHMEM NHObIX HacTpoeK, m

OYMCTKOW WNM  yganeHuem matepuana c
YCTPOICTBA CHUMITE aKKyMYTSITOPHYLO GaTapeto.

= [lepen ycTaHOBKOWM akkyMynsTOpHOW 6atapeun
ybennTech, YTO KITH0Y 3aXKUraHUs BbIHYT.

= 3apsagky aKKyMynsTOPHOW 6aTapeu
cregyeT MpousBOAUTL TOMBKO C MOMOLLbIO
peKoMeHA0BaHHOro N3roToBUTENEM
3apsgHoro  ycTponctBa.  Mcnonb3oBaHue
3apsOHOrO  yCTpoMcTBa € HECOBMECTUMOMN

MPUBECTU K 3aMblkaHUIO KOHTaKTOB GaTapewm.
3amblkaHwe Nomnocos Gatapen MOXET NPUBECTU
K ICKpaM, BO3ropaHuio, noxxapy Wi B3pbiBy.

He pasmewaiite 6GaTapen psgom cC
WCTOYHMKaMWM OTHS Unu Tenna. OTo NoBbILLaeT
pYCK B3pbiBa 1 NOMy4YeHUs TPaBMbI.

He BckpbiBaiTe 1 He  pasbupaiite
aKkkyMynsitopHylo  6aTapeto.  BbiTekatomii
aneKkTponuT ABnsieTcs pasbeaaroLLmm
BELLECTBOM, KOTOPOE MOXET MpuBECTU K
MOPaXXeHMIO rMa3 urnu Koxu. lNpu npornatsiBaHnm
ONEKTPONUT MOXET NPUBECTU K OTPaBIIEHUIO.

OGeperaiite akkymynsaTopHylo OaTtapeio oT
cblpocTvt 1 BoAbl. He 3apsixaiite ycTponcTBO
B YCMOBMAX MOBBILEHHON BRAAXHOCTU WK
cbipocTn. CobnogeHre 3TOro npasuna CHU3NT
PUCK MOMNyYeHns yaapa anekTpU4eckuM TOKOM.

Mpn  noBpexgeHM wnM  HEHagnexaliem
MCMONb30BaHUM  aKKyMYNSITOpHOW GaTapen n3
Hee MOryT BblAENATbCA UcnapeHus. B cny4yae
nosiBNeHnA NpM3HakoB HeOMOraHus obecneybTe
MOCTyNNEHNe CBEXEro Bosgyxa M obpaTutech
3a BpayvebHom nomowblo. Kcnapenus moryT
BbI3BaTb PasapaxeHne opraHoB fblXaHusl.

He octaBnsante akkymynatopHble 6atapen
BHYTPW Mpubopa B XapKuX UMK XONOAHbIX
YCNOBUSIX.

He cxurante akkymynaTopHyto 6atapeto.

Mpn HeHopmanbHbIX ycnoBusix M3 Gatapeu
MOXET BbITE€Yb XXMOKOCTb, N30erante KOHTaKTa
c Hel. Ecnm atoro m3bexaTtb He yganocsk,
CMONTE XWOKoCcTb Bogon. Ecnm xupgkocTb
nonana B rnasa, nocrne WX NpPOMbIBaHUS
obpaTutecb 3a MeOMLUMHCKOM MOMOLLbHO.
XKnpgkocTb, BbITeKwas u3 Gatapen, MOXeT
BbI3BaTb pasgpakeHne U OXor.

ETC G ool BNGE Y ET I IRV IC i ek ity 1 TPEBOBAHWUA BE3SOINACHOCTW FNPU
onacHocTb BO3ropaHus. I CE ICMOJIb3OBAHUM TA3OHOKOCUINKU

aKKyMynsiTopHble ~ 6aTtapes  TOnbko  C
nepeyncrneHHbIMU 3apsiAHbIMU YCTPONCTBAMM.

m Vcnonb3yiTe C JaHHbIM YCTPOWCTBOM TOMbKO
npefHasHayeHHble AN HEro akKyMynsTOpHbIE
6atapeun. lMcnonb3oBaHne akKyMynsiTOPHbIX
6aTape gpyroro Thna MOXeT MNpUBECTU K
BO3rOpaHUo,  MOPAXEHUK  3MEKTPUYECKUM
TOKOM VN TENECHBIM NOBPEXAEHNSIM.

m Ecrm aKKyMynsaTopHas HaTtapes He
UCMONb3yeTCsl,  XpaHWTE  ee  OTAeNbHO
OT  OpyrUx  MeTannuMyeckux  npeamMeTos,
HanpuMep KaHUENSPCKUX CKPenoK, MOHeT,
Kntoyew, reosgen, BUHTOB W OPYrUX MENKMX
MeTannmMyeckux NpeameToB, KOTOpble MoryT

@

m [lepeq NCMONb30BaHNEM Bcerga

ocMatpuBanTe M3genue Ha npegMmeT u3Hoca
¥ NOBPEXAEHNS Ne3BUN, 3aXMMHbIX BONTOB 1
pexyLuero 6noka. 3ameHUTe U3HOLLEHHbIE NN
MoBpPeXAeHHblEe pexylume nessus u Gontel B
KoMmnekTe, YTobbl 0becneunTb GanaHCMPOBKY.

O6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHI
LEHTP ONnA 3aMeHbl MOBPEXOEHHbIX WK
HeYnTaeMbIX STUKETOK U3aenus.

He TsaHuTe ycTponicTBo Hasaa 6e3 kpanHen
HeobxoamumocTn. Ecrnm Bam noTpebyeTtcs
OTOABVMHYTb YCTPOWCTBO OT CTEHbl MWNn
MHOrO OrpakaeHusi, cHadamna nocmoTpuTe
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noA HoOru W Hasad, 4YTobbl He noBpeauTb
cebe Horv Npu ero nNepemMeLLeHnm.

m Bblkniounte umsgenve 1M goxauTechb
OCTaHOBKM NEe3BUS B CriyyYae, ecnv usgenuve
Heo6XoAMMO HaKIMOHUTL ANA NPEeOoAoNeHNs
noBbIX NMOBEPXHOCTEN, KPOME TpaBsHbIX,
a TakKke nNpu ero TPaHCNOpTUPOBKE B
pabouyto 30Hy Unu u3 Hee.

m 3anpeljaetcs WCnonb3oBaTb u3genve ¢
OedEeKTHbIMY LUTKaMU UNyM 9KpaHamu, a
Takke 6e3 3aLUTHBIX YCTPOUCTB, TaKMX Kak
nednekTopbl U TPaBOCOOPHUKM.

m 3anpelaeTcqd  HaKMoHATb  M3genue  mpu
3anycke unu Bo Bpems paboTbl ABuratens.
Mpn abcontoTHOW HEeoBXOAMMOCTU  MOXHO
MOAHATb NEPEAHIO YaCTb ra30HOKOCUIKM ANS
obneryeHus nycka He bonee, Yem Ha 5 cm. Ans
3TOr0 HaXMWTE Ha pyyKky ynpasnenus. MNepeq
HayanoMm CTPWXKM BCerga Bo3BpalLanTe
ra3oHOKOCWIIKY B UCXOOHOE MOMOXEeHue,
nMpyM 3TOM BCE Komneca [OMKHblI CTOSTb Ha
3emrie. lpy HakroHe ra3oHOKOCWIKW fne3Bue
OTKpbIBAETCA, 4TO  YBENMMYMBAET  PUCK
oTbpacbiBaHWA NpeaMeToB W CryyaHOro
COMPUKOCHOBEHWS C NE3BUEM.

= He 3anyCKa|?1Te n3genune, CcCrtoa nepeq
oTBEepCTMEM O514 BbIrPy3KU TpaBbl.

m [pn 3anycke w3genus onepatop [OSMKEH
HaxOAWTbCH 3a pyykamu B Ge30MacHOM 30He.
3anpellaeTcs 3anyckaTtb YCTPOICTBO, ECNU HE
BbINOJTHEHbBI YKa3aHHbIE HUXe YCMOBUS:
® [I0TOK ANS BbIrPY3KM TPaBbl OTKPbLIT U He
3alUMLLEH KPbILLKOW TpaBoOCOOpHMKa U
noTka Ans BbIrPy3Kku Tpasbl

e Onepatop ¥ pfpyrMe  Haxogswmecs
nobGnM3ocTM  nuua HOCAT — crieuozexay,
3aLLMLLAIOLLYIO UX HOTW U PYKU OT NMOPE30B.

= Bkniounte wu3genve, cobniogas  TEXHUKY
6e30nacHOCTM 1 crnegys MHCTPYKUMK, crieguTe
3a Tem, 4TOObl PyKM WM HOMM HAxXoAUNUCb
Ha 6e3omacHOM paccTosHUKM OT Hoxel. He
OEpXuUTE PYKU UK HOrv BOIM3M BpaLLaroLLmMxcst
fetanei unu nog HUMK. epxute cBo6OAHBIM
pasrpysky, OTKpbIBaloLlencs Bceraa.

= He nogHumaliTe U He HecuTe usgenue c
paboTaroLmm ABuraTenem.

m OCTaHoBMTE WHCTPYMEHT, W3BMEKUTE KITo
pasbeauHuTens n akkymynstop. Y6egutecb B
MOJTHOM OCTaHOBKe BCEX ABWXYLLMXCS AeTanen:
e Korga npoAykT ocTaenserca 6e3 npucmoTpa

(Bkntoyas BbIGPOC 06pe3koB TpaBsbl)
e repen O4YMCTKOM 3acopa noTka Aansg
BbIFPY3K/ TpaBbl
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e nepepq NpoBEpPKOMN, YNCTKON "
TexobcnyxXnuBaHnem npogykra
e repen CHATMEM TpaBOCOOpPHUKA WK

OTKpPbIBAHMEM  KPbILIKA  NOTKa  ANS
BbIrPY3Ky TpaBbl
e focre CTONKHOBEHWUS] C  MOCTOPOHHUM

00BEKTOM; OCMOTPUTE U3AENNE HA NpeaMeT

noBpexaeHun W npu  HeobxoaumMocTu

BbINOMHATE PEMOHT nepes MNOBTOPHbLIM

3anyckoM v 3KcrnyaTauuen n3genus

® ecnu npoaykT HauynmHaeT BubpMpoBaTb

(NpoBepbTe HEMEAEHHO)

— OCMOTpeTbHanpeamMeT NOBPEXAEHUNA,
0CcobeHHO nonacTu

— 3aMeHUTEe UM OTPEMOHTUPYUTE
noBpeXaeHHble AeTanu

— MpoBepbTe U, Mpu HeobxogumocTw,
3aTaAHMTe ocnabneHHble AeTanu

Pexyllee nesBve [OMKHO BpawaThbes
NPUMEPHO MNapanmnenbHO NMOBEPXHOCTH, MO
KOTOPOW NepemMeLLaeTcsl ra3oHOKOCUIIKa.

Jle3Bune ns3genus OCTpoe. Byabte
npeaenbHO OCTOPOXHbI M BbIMOSHANTE
YCT@HOBKY, 3aMeHy, OYMCTKY W MpPOBEPKY
3aTsHKkM OONTOB B 3aLLMTHBIX NepYaTKax.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe mn3genve, ecrnim HeBO3MOXHO
OCTaHOBUTb asurartenb BblKNno4aTenem,
pacnonoXeHHbIM Ha py4yke.

Hukorga He nbiTanteck 3abnokupoBaTb
BblKMtOYaTeEN B nonoxeHun «BKIJl.», aTo
KpanHe onacHo.

He npuknagbiBanite 4Ypes3MepHbIX YCUIUN
npu pabote C [aHHbIM WMHCTPYMEHTOM.
Jlyqwe n 6e3onacHee BbINONHUTL paboTy
Ha TOW CKOPOCTU, Ha KOTOPYK YCTPOWCTBO
paccunTaHo.

Mpy nepeceyeHnM y4yacTKoB, MOKPbITbIX
rpaBMEM, OCTaHOBUTE pexyLliee ne3sue.

M3bexaTb oTBepcTui, Komnew, yQapos,
KaMHeln, UnnM ApYrux CKpbITbIX OBBLEKTOB.
HepoBHbIN nanawadT MOXeT NpUYUHATL
HeCcYacCTHbIN cryvan npomaxa u nageHus.

ObsizaTtenbHO cnegute 3a TeM, YTOObI
LWHYp YynpaBneHust Asuratenem He Obin
3auenneH, nepexar U MoBpeXAeH KaknM-
nm6o MHbIM 06pa3omM BO Bpems COOPKMN Mnu
cKnagplBaHWs PyyKu.

Cnviikom NpoAOMKUTENbHOE
MCnonb3oBaHWe  MHCTPYMEHTa  MOXeT
npusectn k TpaBme. [pu AnUTENbHOM
MCNonb30oBaHUN  U3Oenus  NepUoaNYEecKM
[enante nepepbiB.
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TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU MNMPU

NCNONb30BAHUN AOMNONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

[na npegoTBpalleHnMs OMacHOCTM Moxapa B

pesynbTaTe KOPOTKOrO 3amblkaHus, TpasM W
NOBPEXEHVSA N3AENNS HE ONYCKaNTE UHCTPYMEHT,
CMEHHBIN aKKyMynaTop nnm 3apsgHoe
YCTPOWCTBO B KMAOKOCTU W He [JonyckanTe
nonafaHna XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOUCTB WNK
aKKymynsTopoB. KOppoO3vOHHbIE ¥ NPOBOASLLME
XWOKOCTW, TakMe Kak COJieHblid  pacTsop,
onpefeneHHble  xuMukaTbl,  oTbenuBaroLme
cpefcTBa Un copepxaliuue ux NpoaykTbl, MOryT
NPUBECTUN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

OYHKUUU MUHCTPYMEHTA

3ALLUTA OT NEPErPY3KU U
NEPErPEBA 3ALLNUTA

MHCTPYMEHT OCHalleH YCTPOWCTBOM  3aluThl
oT neperpysku. [Mpu oBHapyeHnn neperpysku
VHCTPYMEHT ~aBTOMaTU4ecku BblknwounTcs. B
cnyyae cpabatbiBaHuMs  yCTPOWCTBA  3aLUMThI
OT Meperpy3kn pblyar BKI./Bblkfl. HeobxoAaMMo
OTNYCTUTb. Pblvar BKM./BbIKA.Pblyar  BKN./BbIK.
[ina nepesanycka U3genus HaXMUTE Ha KHOMKY
mycka W COXMUTE pblyar BKIOYEHUS/BLIKIOYEHUS.
Ecnn wu3genve He BKMIOYMNOCH, W3BMNEKUTE U
YCTaHOBWTE Ha MECTO akKyMynsTOPHbIA 6110K.

batapesa ocHalleHa 3aWwuMTOM OT neperpesa.
YUpeamepHas TemnepaTypa MOXET NpWBECTM
K OTKMoYeHwto 6Gatapen UWHCTpymeHTa. Ecnm
aKKyMYMNSTOPHbIA ~ 6MOK  Ype3aMepHO  Harpencs,
nepen Bo306HOBNEHMEM paboTbl OOXAWUTECH €ro
0CTbIBaHUSA. ECnv 1 B 3TOM Cry4ae WHCTPYMEHT He
paboTaeT, 3apaanTe 6aTapeto.

MPUMEYAHUE: WHaukaTtop  akkyMynsTOpHOW
BaTtapen MOXeT He paboTaTb, ecnn npekpaLleHne
MUTaHUA  WHCTpyMeHTa oT 6aTtapey Bbl3BaHO
cpabaTbiBaHnem yHKUMM  3awwmTbl  BaTtapew.
Boikntouute usgenve nnm “3BnekuTe
aKKyMyNATOPHbIA  BIOK M3 MHCTPyMeHTa
CBETOAMOAHLIN  WHAOMKATOP  aKKyMYMSTOPHOMO
6roka BO306HOBUT HOpPManbHy0 paboTy.

TENECKOIMUYECKAA PYYKA

WNHCTPYMEHT OCHaLLEeH TenecKonmMYeckon pPydKomn,
KOTOpasi UMeeT [Ba MOMOXEHUs ANs XpaHeHWs
W 3KCnnyaTauuum WHCTPyMeHTa. [ns noaroToBku
VHCTpYMeHTa K paboTe Teneckonuyeckas pydka
JomkHa ObITb MOMHOCTLIO BbITAHYTA. YbeauTech
B TOM, YTO pPyKOATb 3adMKCUpOBaHa pblyarom
GnoKMpoBKK 1 BbicTpopasbemMHoit 3aluenkon. Mpu
BEPTWKANbHOM XpaHeHwun ybeguTecb B TOM, 4TO
pykosiTb 3abrnokmpoBaHa.

OBLME COBETbI MO CKALLUBAHUIO
TPABbI

Bpemsa pabotbl Gatapes  3aBuCMT  OT
COCTOSIHUSA, AMVHbI U NNIOTHOCTM TPaBbl.

Ortperynupyiite BbICOTY cpesaHust
ra3o0HOKOCUITKM B COOTBETCTBUM C COCTOSIHUEM
CKalLUMBaeMOro rasoHa.

m [n4a nyyen NPON3BOANTENBHOCTU
cpesanTe TpeTb WM MeHee OT obLuen
BbICOTbI TPaBbI.

m [Mpn  cokpaweHun  AONVMHHOM  TpaBbl,
YMEHbLUWTbL CKOPOCTb, YTOObI y4ecTb 6Gonee
3hPEKTMBHOE COKpaLLEHME N HAANEXALLYIO
pasrpysKky OTCeYeHus.

= Yem Gonblue BbicOTa cpesa, TeM AOMblue
Oynet pabotaTb 6aTapes.

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTtaHoBuTte WHCTPYMEHT, N3BNEKNUTE KITHoY
pasbeanHUTENS U akkyMmynaTop. Yoeautech
B MOJSIHOM OCTaHOBKE BCeEX OBMXYLLINXCA
netanen. Mepen pasmMeLleHnem
U3enus Ha XpaHeHue WM NepeBo3KOW B
TPaHCMNOPTHOM CPeACTBE AOXAWUTECH €ro
OCTbIBaAHUA.

= OuncTUTE YCTPOICTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX
maTtepuanoB. XpaHuTe ero B NpoXnazHoM,
CyXoM, XOPOLLIO NnpoBeTP1BaEMOM
W HedocTynHoM [Ans  geTeln  MecTe.
ObGeperaiiTe OT BeLLECTB, BbI3bIBAKOLNX
KOppPO3uio, Hanpumep, CcafoBbIX
yAOGpeHWid nnu conu ansa yaaneHust nbaa.
3anpeLyaeTcst XpaHUTb U3genve Ha ynuue.

m [In9 TpaHCNOPTUPOBKM Ha TPaHCMOPTHOM
CpeacTBe CHUMWTE KIOY pasbeaunHUTens
N 3auKcupynTe  ra3oHOKOCUIIKY B
HEeNnoABWXHOM COCTOSHUM AN 3aWwuThl
OT MEepeaBWXeHVUs W NafeHusi, 4ToObI
npegoTBpaTUTb  TpaBMbl MepcoHana wu
noBpexXaeHne MHCTPYMEHTA.

m Cobniofavite MakcMarbHYH OCTOPOXHOCTb
npyv MNOAHUMAHUM UMW HAKMOHe W3aenus
B Lensx TexXHU4yeckoro obcnyxuBaHus,
OYUNCTKW, Pa3MELLEHUs] Ha XpaHeHue unm
TPaHCMOPTMPOBKU. Jle3BMe O4YeHb OCTpoe.
Ecnn nesBue okasbiBaeTCA  OTKPbITbIM,
JepXuTe ero nogarnblue oT Tena.
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NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMpPoBKY GaTapen OCyLLEeCTBNSANTE B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW W HALMOHATbHBLIMU
HOPMaMM 1 MOSOXEHUAMM.

Cnepynte BceM ocobbiM TpebGoBaHUAM K
yMaKoBKe Y MapKUPOBKE NpU TPAHCMOPTUPOBKE
OaTapeMm B  CTOPOHHME  OpraHu3auuu.
MpoBepbTe, 4TO6LI GaTapest He conpukacanach
C Apyrumun 6aTtapesmm unm TOKONpOBOASALLMMU
matepvanamy BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKH,
3alUMTNB OTKPbITbIE KOHTAKTbl C MOMOLLbHO
N30MSLUMKN, HEMPOBOASLIMX KOMMaykoB Wnu
nneHkn. He TpaHcnopTupyiTe NOBPEXAEHHbIE
unm npoTekarowme OaTapew. 3a
KOHCynbTaumen obpallantecs B TPAHCNOPTHO-
3KCNEAMLMOHHYIO KOMMaHMHO.

OBCIY>XUBAHUE

m licnonb3ynite  TONMbKO  OpWUrMHanbHble
3an4acTv, akceccyapbl W Hacagkym OT
npoussBoauTens. HeBbINOMHEHWE  3TOro
TpeboBaHNs MOXeT MpuWBECTU K TpaBMme,
K CHWKEHUIO MPOU3BOAUTENBHOCTM U K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUK.

m O6cnyxuBaHue TpebyeT upe3BblbaNHOM
3a60Tbl W 3HaHUMA W JOMMKHO  ObITb
BbIMONTHEHO TOMbKO KBanuUUMPOBaHHbLIM
TexHnkoMm obcnyxmsanua. ObpaTutech B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.

m OcTaHOoBWTE WHCTPYMEHT, U3BMEKUTE KoY
pasbeauHUTENs U akkymynatop. Mepen
O4UCTKON UM NPOBEOEeHNEM TEXHUYECKOTO
o6CnykmMBaHUA WMHCTPYMEHTa MNpoBepbTe,
4TOGbI BCE ABMKYLIMECH AETANM NOHOCTHIO
OCTaHOBUIUCH.

m B uenax ©esonacHOCTM  3aMeHsiTe
W3HOLLIEHHbIE UMW NOBPEXAEeHHbIe AeTanu.

= [epxaTb MexaHusm B Xopoliem paboyem
COCTOSIHUM.

m [lpoBeputb Bce 6o0nThl,
BMHTbI, 4epe3 KOpOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexallyl MNIOTHOCTb,  YTOObI
ybeoutbcs, 4TO uM3genue HaxoauTcs B
©e3onacHoMm, paboyem CoCTOSHUMN.

3a0BUXKKK, U

m MMpn perynupoBke WHCTPYMEHTa
cobnoganTe OCTOPOXHOCTb BO M3bexaHune
nonagaHunsa nanbues Mexay ABUXKYLLMMUCS
pexywum noJIoTHOM U HenoaBWXHbIMU
aetanamMun MHCTpyMeHTa.

m [Mpn obcnyxmBaHMM HOXEN y4uTbIBAWTE,
YTO Jdaxke Mocrne OTKIOYEHUS WUCTOYHMKA
MMTaHWA  HOXW  MOrYT  NpoAoIKaTh
BpaLLaTbCs.
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BUAbI

MOXeTe TawKe BbIMOMHUTL Apyrue
perynmpoBkM U PEMOHTHbIE
paboTsl, OnuncaHHble B AaHHOM
pyKoBoAcCTBe. PeMoHTHbIE paboThbl
OOMKHbI  OCYLLEeCTBMATbCA  TOMbKO B
aBTOPM30BaAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

m [locne kaXagoro MCMonb3oBaHUs NpoTupanTe
NNacTMKOBble [OeTanuM CyxXxoW TkaHbl. B
cnyyae MOBPEXAEHNA Kakon-nubo aetanu
Heobx0anMo 06paTUTLCA B aBTOPU30BAHHbIN

CEepBUCHBIN  LEHTP  AnA  BbIMOSIHEHUS
Haanexalero peMoHTa Uim 3ameHsbl.
m Jle3Bue nsgenus OCTpoe. ByabTte

npefenbHO  OCTOPOXHbI U BbIMOMHSANTE
YCTaHOBKY, 3aMeHy, OYMCTKY W MpPOBEPKY
3aTsKKM GONTOB B 3aLUMUTHBIX NepyaTkax.

m bonTbl KpenneHus nes3sBusi OOMKHbl OblTb
TWaTernbHO 3aKpy4eHbl. PekoMeHaoBaHHbIE
npovssoauTenem 3Ha4YeHuns yeunus
3aTskkm  GonTa  KpenneHus  nesBust
CMOTpUTE B TEXHMYECKOW creuudmkaumm
WHCTPYMEHTA, NPUBEAEHHON B HACTOSILLEM
PykoBopgcTtBe nonb3oBarernsi.

OYUCTKA 3ACOPEHMA

m OCTaHOBUTE  MHCTPYMEHT, n3BneknTe
KoY pasbeavHuTeNns U akKkyMynsaTop.
Ybeoutecb B TMOMHOW OCTaHOBKE BCEX
OBWXKYLLMXCA AeTanen.

m Bcerpa HapeBanTe cneuunanbHble
3alNUTHbIE MepYaTkn Mpu  MNpoBeEpPKE W
ouncTke 3acopeHus. JlesBus ocTpeble,

GIOKMPYIOLLMIA NpeaMeT Takke MOXET ObITb
OCTPbIM.

m CHumnte  TpaBocbopHuk.  OcmoTpute
TpaBOCOOPHWK 1 akKypaTHO yaanuTte 3acop.

] I'IpOBepre NOTOK ANA BbIrPy3KU TpaBbl Ha
Hannm4yne 3acopoB N OCTOPOXKHO OYNUCTUTE.

m [lepesepHuTte nagenue Habok. MpoBepbTe ero
[HO 1 obnacTb BOKpyr nessusi. OCTOPOXHO
OYUCTUTE WHCTPYMEHT Npu  OBHapyKeHWn
3acopoB. [loMHWTE, 4TO ne3Bue MOXET
[BUraTbCsl B NPOLIECCE OUNCTKY.

U3YUYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 145.

KHorka nycka

Pbiyar Bkn./Bbikn.

Ynpaenstowuin kabenb gsuratens
Teneckonuyeckas pyyka

3axunm BrOKMPOBKN PYYKM

Koy 3axuraHms

TpaBocOOpHUK

NooprpwbE
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8. Pblvar perynmpoBku BbICOTbI pe3ku

9. BbicTpopa3bemHas 3allernka _ j PaGounit akkyMynsTopHbii
10. [eepua otceka 6aTtapeu 2 oTcekK

11. 3agHee koneco

12. lMNepenHee koneco >

13. Barnywka Ans Myns4MpoBaHus { = } Otcek onga xpaHeHus 6atapen
14. PykoBoacTBO nornb3oBaTensi e

15. AKKymMynsitop

16. 3apszHoe yCTPOCTBO YTunusaums akkyMynsiTopos,
3reKTPUYECKOro 1 3MEeKTPOHHOTO

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA obopyAoBaHusi B MecTe ¢

HeCcopTMpPOBaHHbIMA ObITOBLIMK

o
<
(2]
(2]
=
=
=

Mepen Havyanom paboTbl oTxofamu He gonyckaertcs. Coop
C n3fgenuem BHUMarenbLHo aKKyMynAaTOPOB, 3MEKTPUYECKOro
O3HaKOMbTECH CO BCEMU 1 3MeKTPOHHOro 060opyaoBaHUS
UHCTPYKUmaMu. Cobrnogante B LIENAX YTUNN3aLN [JOIKEH
TeXHWKY 6e3onacHocTu. OCYLLECTBMATLCSA OTAEMbHO.

Mepen ytunusauven
HeobXxoauMo M3BneYb U3
obopynoBaHUsi ANEMEHTHI

BoagepkuTech ot NUTaHUA, akKyMmynaTopbl 1

@ SKCTINyaTaLM1 M3AEens Nog NCTOYHUKM CBETA. YTOUHUTE

ykroHom Goree 15°. He kocuTb MOPAAOK yTUnu3aLmm n
MECTOHAXOX/AEHWS NyHKTa

npuema y MecTHbIX BnacTen
unu nocrasLmka. Putennepsl

HapeBavite cpeacTea 3awuTbl
OpraHoB 3peHUs U crnyxa.

nonepek HaknoHoB, HMUKorga
BBEPX U BHUS.

Bynbsre npepensHo MoryT ObITb 06s13aHbI
BHUMATENMbHBIMU C OCTPbIMU 6ecnnaTHo NpuHUMaTh
/% nessuaMK. Hoxu npogomnxatoT aKKyMynaTopbl, AanNeKTpuyeckoe
—o BpaLLaTbCsl NOCIe BbIKMIOYEHUS ﬂ 1 anekTpoHHoe obopyaoBaHue
=] asuratenst. MNepen Ha yTUnIU3aLumuo B COOTBETCTBUM
obcnyxmBaHUeM U3BMeEKUTE C MECTHbIMY pernameHTamm.
N30NSATOPHbIN KITHOM. Balwu Bknag B NOBTOPHYtO

H 3 nepepaGoTKy akKyMymsiTOpoB,
€ NoABepranTe NHCTPYMEHT a TakxKe aNeKTPUYECKOro 1

@ BOSAGVCTBUIO IOKAA U He 3MEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHMS
MCrionb3yiiTe B ycrosusix HO3BOMUT COKPATUTE
MOBbILLIEHHOW BITAXHOCTY. MOTPEGHOCTb B Chipbe.

MomHuTE 06 onacHocTy, AKKYMYRSITOPbI, B 4aCTHOCTH,
KOTOPYHO MPEnCTaBNSIoT copepxallme NUTUI, a Takke
coBoii oT6packiBaeMble 3NEKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOE
YCTPOMCTBOM UMW BbineTatoLme obopyprosaHMe copepxut
A u3-nog Hero npeameTsbl. He UEHHbIE 1 NoAnexatime
1| ;AonyckaiiTe NpuGKeHMs noeTOpHOI NepepatboTke
MOCTOPOHHUX NN, 0COBEHHO Martepuarnsl, KoTopsie B
[eTei U [OMALLIHUX KUBOTHbIX Chy4ae HeHaaniexallen
k paboyeli 30He Brnvxe Yem Ha yTMNM3aLMN CriocoBHeI
15 M. BPEAMTb 3KOMOTMM W 300POBbIO
nogen. Mepen ytunusaumen
.| [apaHTMpyembiii ypoBeHb yAanute ¢ o6opyaoBaHus BCe
9545 3BYKOBOW MOLLHOCTH nepcoHarnbHble JaHHbIE.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropnuecks He ponyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHWdeckne BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKy Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He [oOMyckaeTcs
ucrnonb3oBaHve MOGOro BuAa TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMNY 3aXK1UMa YNakoBKK.

XpaHeHmue:
HeobxoamMMo XpaHnTb B Cyxom MecTe.

HeobxoamMmo XpaHuTb BOAAnM OT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COTHEYHbIX Ny4en.

Mpn  xpaHeHWn HeobGXxoAMMO
pes3koro nepenaga TemnepaTtyp.

n3deratb

XpaHeHve 6e3 ynakoBku He JonyCKaeTcs.

®

Cpok cnyx06bl usaenus:
Cpok cnyx6bl U3genust coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs K 3KcnnyaTauum
no uctevyeHunm 5 neT xpaHeHUs C Aathbl
M3roTOBMNEHNA bes npeaBapuTerbHON
NpPOBEPKMU.
Data N3roToBrieHns (kon, narbl)
OTLITAaMNoOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBreHus
W17 — Hegenst n3rotoBrneHns

Onpepenute Mecsl, W3roTOBMEHUS MOXHO
CornacHo npvBeAeHHON Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHMMaHue! KonuuyecTso Henernb
B MecsiLle pas3nmyaeTcs OT roaa B rof,.

Mecsu |SlHBapb |(®PeBpanb| Mapt |Anpenb| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGPL |OkTA6pL [HosA6pL | Aekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Z8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnosé
byty czynnikami o najwyzszym priorytecie
w trakcie projektowania Panstwa kosiarki
bezprzewodowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Kosiarka bezprzewodowa przeznaczona jest
do stosowania wytgcznie na wolnym powietrzu.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko i wytgcznie
do koszenia trawy na przydomowych
trawnikach. Jest to sterowana przez pieszego
operatora kosiarka przeznaczona do recznego
pchania.

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany, gdy kota
nie majg kontaktu z ziemia. Nie nalezy ciggna¢
kosiarki ani jezdzi¢ na niej.

Nie uzywa¢ do zadnych innych cel6w.

OGOLNE OS’TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Niniejszg instrukcje nalezy przechowywac
w bezpiecznym miejscu do pdzniejszego
uzytku.

m Uzywacéproduktuwytgcznie zakumulatorami
wymienionymi w niniejszej  instrukciji.
Podczas korzystania z produktu zasilanego
z akumulatora nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa,
aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, wycieku z
akumulatora i obrazen ciata.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Nie wolno pozwala¢ obstugiwaé, czysci¢
ani konserwowaé tego urzadzenia dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych ani
osobom, ktére nie przeczytaly tych instrukcji.
Lokalne przepisy mogg ogranicza¢ dopuszczalny
wiek operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie produktem.

m Nalezy zapozna¢ sie z
sterowania oraz zasadami
obstugi produktu.

= Nosi¢ciezkie, diugie spodnie, dtugie rekawy,
a takze solidne, antyposlizgowe obuwie.
Nie nosi¢ krétkich spodni i sandatow, ani
nie pracowac¢ z bosymi stopami. Unika¢
zaktadania luznej odziezy, ze sznurkami lub
krawatem.

przyrzgdami
prawidtowej

m Produkt nalezy prowadzi¢ w poprzek
zbocza, a nie pod gére lub z géry. Zachowaé
szczeg6lng ostrozno$¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na pochytym terenie. Sta¢
stabilnie, zachowujgc réwnowage. Podczas
pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac¢.

m Nie uzywa¢ produktu w poblizu urwisk,
rowow, zbyt stromych zboczy lub nabrzezy.

m Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

m Produkt moze doprowadzi¢ do amputacji
dioni i stép, a ponadto moze miotaé
przedmiotami. Nieprzestrzeganie wszelkich

zasad bezpieczenstwa grozi powaznym
zranieniem lub $miercia.
m Podczas eksploatacji produktu nalezy

by¢ czujnym, obserwowac¢ to, co sie robi
i zachowacC rozsgdek. Nie obstugiwaé
tego urzgdzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wptywem alkoholu,
$rodkéw odurzajgcych lub lekarstw. Utrata
koncentracji podczas pracy urzadzenia moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

OTOCZENIE ROBOCZE

= Nigdy nie nalezy uzywaé¢ produktu, gdy
inne osoby, a w szczegoélnosci dzieci
lub zwierzeta, znajdujg sie w zakresie
15 metréw, poniewaz wystepuje ryzyko
odrzucenia przedmiotéw na skutek kontaktu
z ostrzem.

m Produkt nalezy obstugiwa¢ wytacznie przy
Swietle dziennym lub przy odpowiednim
sztucznym oswietleniu.

= Nie uzywac narzedzia na mokrej trawie lub
podczas deszczu.

= Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik
jest odpowiedzialny za spowodowanie
wypadku lub zagrozenia bezpieczenstwa
0s6b i mienia.

m Obiekty uderzone przez tarcze thgcg mogag
by¢ przyczyng powaznego zranienia 0soéb.
Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktoérym
bedzie uzywane urzgdzenie i usunac
wszystkie kamienie, gatezie, przewody,
kosci, zabawki i inne przedmioty obcego
pochodzenia. Nalezy pamieta¢, ze zytka lub
linka moze zaplata¢ sie o ostrze.

m Nie uzywa¢ urzadzenia w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazow i pyldbw. Narzedzie moze
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wytwarza¢ iskry, co moze spowodowacé
zapton pytu lub oparéw.

Nie wolno uzywa¢ produktu, gdy
wystepuje ryzyko burzy lub wytadowan
atmosferycznych.

Moze dojs¢ do tragicznego wypadku, jesli
operator nie zauwaza obecnosci dzieci.
Dzieci czesto zblizajg sie do produktu i
interesujg sie czynnoscig koszenia. Nie
wolno nigdy zaktada¢, ze dzieci pozostajg
tam, gdzie je ostatnio widziano.

Zachowa¢ szczego6lng ostroznos¢ w trakcie
zblizania sie do naroznikOw ograniczajgcych
widocznos¢é, krzewow, drzew lub innych
obiektow, ktore mogag ograniczaé
widocznos$é, w tym zwisajgcych roslin.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
AKUMULATORA

Nalezy przeczytaé, zrozumie¢ i zawsze
przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa
dostarczonych z akumulatorem i
fadowarkg. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do porazenia prgdem, pozaru lub
innej niebezpiecznej sytuacji. Wszystkie
instrukcje nalezy przechowywaé razem w
bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania
w przysztosci.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza byc¢
podtaczone do gniazda elektrycznego i w
zwigzku z tym zawsze sg gotowe do pracy.
Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy wyjg¢
klucz zabezpieczajacy.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia
lub usuwania materiatu z urzgdzenia nalezy
wyjg¢ akumulator.

Przed umieszczeniem akumulatora upewnic
sie, ze klucz odtgcznika zostat wyciggniety.

Akumulator moze by¢ ftadowany wytgcznie
za pomocg tadowarki dostarczonej przez
producenta. Uzycie fadowarki z niezgodnym
akumulatorem moze by¢ przyczyna pozaru.
Do fadowania akumulatora stosowac
wylgcznie zalecang tadowarke.

Uzywaé wytgcznie akumulatora
przeznaczonego do tego urzgdzenia.
Uzywanie innych akumulatorbw moze

spowodowaé pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciala.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
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metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére
mogtyby utworzyé pofgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowaé
iskrzenie, oparzenia, pozar lub eksplozje.

Nie umieszczac urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréw w poblizu
ognia lub zrédet ciepta. Przestrzeganie
tego zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko
eksplozji i zranienia.

Nie otwiera¢ i nie modyfikowa¢ akumulatora.
Wyciekajgcy  elektrolit  jest  czynnikiem
korozyjnym i moze powodowac urazy oczu lub
skory. W razie potkniecia moze by¢ toksyczny.

Chroni¢ akumulator przed wilgocig i wodg.
Nie fadowac¢ akumulatora w wilgotnym lub
mokrym miejscu. Przestrzeganie tej zasady
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uszkodzeniainieprawidtowego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
emisji oparéw. Nalezy uda¢ sie na Swieze
powietrze i w razie dolegliwosci uzyskac
pomoc medyczng. Opary mogg podraznic¢
uktad oddechowy.

Nie wolno pozostawia¢ akumulatora w
samochodzie przy wysokiej lub niskiej
temperaturze.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do ognia.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptuka¢
woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrécic sie 0 pomoc
do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KOSIARKA — OSTRZEiENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Przed

uzyciem nalezy zawsze
przeprowadzi¢ ogledziny produktu, aby
upewni¢ sie, czy noze, sruby nozy i zespot
koszgcy nie sg zuzyte lub uszkodzone.
Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate
zestawy ostrzy i $rub, aby zachowac

wywazenie.
Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do  punktu

serwisowego w celu wymiany etykiet.
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Nie nalezy ciggng¢ produktu do tytu, chyba
ze jest to absolutnie konieczne. Jezeli trzeba
odsunaé urzadzenie do tytu od $ciany lub
przeszkody, nalezy najpierw spojrze¢ w
dot i do tytu, aby unikng¢ przewrdcenia lub
najechania urzgdzeniem na swoje stopy.

Na czas przechylenia produktu w celu
transportu na powierzchniach innych niz trawa,
atakze na czas transportu produktu do miejsca
pracy i z takiego miejsca, nalezy zatrzymac
produkt i poczekac, az noz sie zatrzyma.
Nigdy nie nalezy wuzywa¢ produktu
z uszkodzonymi ostonami lub bez
zamontowanych zabezpieczen, takich jak
deflektory i/lub pojemniki na trawe.

Nie przechyla¢ produktu w trakcie
wigczania lub pracy silnika. Jesli jest to
absolutnie konieczne, mozna podnies¢
przéd kosiarki o nie wiecej niz 5 cm, aby
umozliwi¢ tatwiejszy rozruch. W tym celu
nalezy nacisngé uchwyt kosiarki w dot.
Przed przystgpieniem do koszenia zawsze
ponownie ustawi¢ kosiarke w normalnym
potozeniu, ze wszystkimi kotami na ziemi.
Przechylenie kosiarki powoduje odstoniecie
noza i zwieksza prawdopodobienstwo
wyrzutu przedmiotéw oraz przypadkowego
kontaktu z nozem.

Nie uruchamia¢ produktu, stojac przed
otworem wylotowym trawy.

Produkt mozna uruchomi¢ wytgcznie wtedy,
gdy uzytkownik znajduje sie za uchwytami
w bezpiecznej strefie uzytkownika. Nie
wolno uruchamia¢ produktu, jesli:

e kanat wyrzutu trawy jest odstoniety,
a ponadto nie jest chroniony przez
pojemnik na trawe oraz pokrywe kanatu
wyrzutu trawy

e Dionie i stopy wszystkich osob znajdujg
sie w poblizu ostrzy.

Ostroznie wigczy¢ produkt zgodnie z
instrukcjg i trzymac dtonie oraz stopy z dala
od nozéw. Nie umieszczac ragk lub nég w
poblizu lub pod czesciami obrotowymi.
Nalezy caly czas trzymac sie z dala od
otworéw wyrzutowych.

Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosic¢
produktu, gdy silnik pracuje.

Zatrzyma¢ produkt oraz wyjaé kluczyk

odigczajgcy i akumulator. Upewni¢ sie,

ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e w przypadku pozostawiania produktu
bez nadzoru (réwniez w przypadku
oprozniania kosza)

e przed oczyszczeniem mechanizmu z
blokujgcych go resztek lub udroznieniem
kanatu wyrzutowego

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed demontazem pojemnika na
trawe lub otwarciem pokrywy kanatu
wyrzutowego trawy

e po uderzeniu obcego obiektu;
nalezy sprawdzi¢ urzgdzenie pod
katem uszkodzen i w razie potrzeby
dokona¢ niezbednych napraw przed
uruchomieniem i kontynuowaniem pracy

e jesli produkt zacznie wibrowa¢ w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole)

— w przypadku sprawdzania stanu
elementdéw, szczegllnie ostrzy

— wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy

— sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych
elementéw i w razie potrzeby dokreci¢ je

Ostrze tngce powinno obraca¢ sie mniej
wiecej rownolegle do podtoza, nad ktérym
przejezdza.

Ostrze produktu jest ostre. Przy montazu,
wymianie,  czyszczeniu lub  kontroli
dokrecenia  $rub  nalezy  zachowac
szczeg6lng ostroznos¢é i nosi¢ grube
rekawice ochronne.

Nigdy nie wolno obstugiwaé produktu, jesli
wigcznik/wytacznik na uchwycie nie dziata
prawidtowo i nie zapewnia prawidtowego
uruchamiania i zatrzymywania produktu.

Nigdy nie wolno blokowa¢ wigcznikéw/
wytgcznikdbw w potozeniu wigczenia (ON).
Jest to bardzo niebezpieczne.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenie
bedzie najwydajniejsze i najbezpieczniejsze
w obstudze, jesli bedzie uzywane zgodnie z
zamierzonymi parametrami pracy.

Przed przejechaniem
zwirowe zatrzymac ostrze.

przez podtoze
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m Unika¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen
terenu i innych ukrytych w trawie obiektow.
Nieréwny teren grozi poslizgiem i upadkiem.

m Podczas montazu lub skfadania uchwytu
zawsze nalezy upewni¢ sie, ze kabel
sterowania silnika nie jest przytrzasniety,
zakleszczony lub uszkodzony w inny sposob.

m Dlugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
diugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZE2EN,IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lubuszkodzen produktu naskutek zwarcia, niewolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé¢ sie o
to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty
sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

FUNKCJE PRODUKTU

ZABEZPIECZENIE PRZED
PRZECIAZENIEM | PRZEGRZANIEM

Produkt posiada urzadzenie zabezpieczajgce
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia
przecigzenia produkt automatycznie sie wytgczy.
Jesli  zabezpieczenie przed przecigzeniem
zostanie  wyzwolone, dzwignia  wigcznika/
wylgcznika musi zosta¢ zwolniona. Nacisna¢
przycisk uruchamiania i $cisng¢ dzwignie
wigcznika/wytgcznika, aby ponownie uruchomic¢
produkt. Jesli produkt nadal nie bedzie sie
wigczaé, ponownie zamontowa¢ akumulator.

Akumulator jest wyposazony w zabezpieczenie
przecigzeniowe. Nadmierna temperatura moze
spowodowaé wytagczenie elektronarzedzia
przez akumulator. Jesli akumulator jest zbyt
cieply, przed wznowieniem pracy nalezy
poczekac, az ostygnie. Jesli elektronarzedzie
nadal nie dziata, nalezy natadowa¢ akumulator.

UWAGA: Wskaznik LED akumulatora nie bedzie
Swieci¢, jesli uktad zabezpieczajgcy akumulator
odetnie zasilanie elektronarzedzia. Wytgczy¢ produkt
lub wyjg¢ akumulator z produktu, a wskaznik LED
akumulatora ponownie zacznie prawidtowo dziatac.
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UCHWYT TELESKOPOWY

Produkt wyposazony jest w teleskopowy
uchwyt, ktéry mozna regulowa¢ na dtugosc
odpowiednig do przechowywania lub obstugi.
W trakcie przygotowywania produktu do
uzycia nalezy catkowicie wysung¢ uchwyt
teleskopowy. Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt
zostat zabezpieczony dzwignig blokujgca
i szybkoztagczem. Przed rozpoczeciem
przechowywania w pozycji pionowej nalezy
upewnic¢ sie, ze uchwyt jest zablokowany.

PODSTAWOWE WSKAZOWKI
DOTYCZACE KOSZENIA TRAWY

Czas pracy akumulatora zalezy od stanu,
dtugosci i gestosci trawy.

Ustawi¢  wysokos¢ cigcia  Kkosiarki  z
uwzglednieniem stanu koszonego trawnika.

= Aby utrzymac trawnik w doskonatym stanie,
zawsze nalezy scina¢ maksymalnie jedng
trzecig catkowitej wysokosci trawy.

m Podczas koszenia wysokiej trawy, nalezy
zmniejszy¢ predkosé przesuwu co pozwoli
zwigkszy¢ efektywnosc¢ koszenia i zapewni
prawidtowe wyrzucanie skoszonej trawy.

m Wyzsze ustawienie wysokosci koszenia

wydtuzy zywotnos¢ akumulatora.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Zatrzyma¢ produkt oraz wyjaé kluczyk

odtgczajgcy i akumulator.  Upewnié
sie, ze wszystkie elementy ruchome
zostaly calkowicie zatrzymane. Przed

rozpoczeciem skladowania lub przewozu
pojazdem poczekac¢, az produkt ostygnie.

= Usungcé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub s6l odmrazajgca. Nie przechowywac
produktu poza pomieszczeniami.

m Na czas transportu w pojezdzie wyjgc
kluczyk roztgczajacy i zabezpieczy¢ produkt
przed przemieszczaniem sie lub upadkiem
w celu zapobiezenia obrazeniom 0s6b lub
uszkodzeniu produktu.

@
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m Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznosé
podczas podnoszenia lub przechylania
produktu w celu konserwacji, czyszczenia,
przechowywania lub transportu. Ostrze jest
ostre. Gdy ostrze jest odkryte, nie wolno
zbliza¢ do niego zadnych czesci ciata.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatorow

podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi
podczas transportu; w tym celu nalezy
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych  akumulatoréw.  Szczego6towe
porady mozna uzyska¢ w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowac¢ wylgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej
staranno$ciiwiedzy. Moze by¢é wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu Serwisowi.

m Zatrzyma¢ produkt oraz wyjgé kluczyk

odfgczajacy i akumulator. Przed
przystgpieniem do  czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sie, ze

wszystkie czesci ruchome catkowicie sie
zatrzymaty.

m Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy
wymieniac¢ elementy zuzyte lub uszkodzone.

m Systematycznie kontrolowac¢ zbiornik na
trawe na oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

m Systematycznie sprawdzac¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewnic¢ sie, ze produkt jest
w bezpiecznym stanie.

m Zachowaé¢ ostroznos¢ podczas regulacji
urzgdzenia, aby unikng¢ pochwycenia
palcow miedzy ruchomymi ostrzami a
elementami statymi urzgdzenia.

m Podczas serwisowania nozy nalezy
pamietac, ze nawet przy wytgczonym zrodle
zasilania mozna je przemieszczac.

m Mozesz wykonywaé czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw produkt nalezy
oddawac¢ wytgcznie do autoryzowanych
Serwisow.

m Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z
tworzywa  sztucznego czysta, suchg
szmatg. Kazdg uszkodzong czesé nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Ostrze produktu jest ostre. Przy montazu,

wymianie,  czyszczeniu lub  kontroli
dokrecenia  Srub  nalezy  zachowaé
szczegOlng ostroznos¢ i nosi¢  grube

rekawice ochronne.

m Sruby noza muszg byé odpowiednio
dokrecone. Nalezy zapozna¢ sie z
zaleceniami  producenta  dotyczgcymi
momentu obrotowego dokrecania $ruby
noza, ktére mozna znalez¢ w tabeli ze
specyfikacjg produktu w niniejszej instrukcji.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH
ELEMENTOW

m Zatrzyma¢ produkt oraz wyjg¢ kluczyk
odigczajgcy i akumulator. Upewni¢ sie,
ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane.

m Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem
zablokowanych materiatow zawsze nalezy
zaktada¢ grube rekawice ochronne. Noze
sg ostre, a przyczyng blokady réwniez
moze by¢ ostry przedmiot.

m Zdemontowaé¢ kosz na trawe. Sprawdzi¢
pojemnik na trawe pod katem braku
zatorow, a takze ostroznie usungé
ewentualne zatory.

m Sprawdzi¢ kanat wyrzutu trawy pod kagtem
braku blokad i ostroznie go oczyscic.

m Potozy¢ produkt na boku. Sprawdz
spod oraz powierzchnie w poblizu noza.
Ostroznie usungé¢é wszelkie znalezione
blokady. Nalezy pamieta¢, ze néz moze
przemieszczac sie w trakcie czyszczenia.
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POZNAJ SWOJ PRODUKT ) Lun

Patrz str. 145. 96

Przycisk uruchamiania

Dzwignia wigcznika/wytgcznika

Kabel sterujgcy silnika '
Uchwyt teleskopowy

Zaciski blokady uchwytu
Klucz odigcznika

Kosz na trawe

Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
Szybkoztagcze

10. Drzwi akumulatora

11. Koto tylne

12. Koto przednie

13. Korek $ciotkowania

14. Instrukcja obstugi

15. Akumulator

16. tadowarka

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

7S

iEm

©CINTMWNE

Zaktadac srodki ochrony wzroku

i stuchu.
Nie uzywac produktu na E

stokach o nachyleniu powyzej
15°. Pochyte tereny nalezy
kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy do
gory i w dot.

®

Uwaga na ostre ostrza. Po
wytgczeniu silnika noze
nadal sie obracajg. Przed
rozpoczeciem konserwacji
wyjac kluczyk roztgczajacy.

] @

Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywac¢ w miejscach o duzej
wilgotnosci.

@

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Dopilnowac, aby
WSZyscy gapie — zwlaszcza
“k dzieci, a takze zwierzeta —

znajdowali sie co najmniej 15 m
od obszaru pracy.

>
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Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Komora akumulatora w uzyciu

Komora przechowywania
akumulatora

Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw,
nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadoéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowaé

sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym

w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i

punktu zbiérki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatorow.
Panstwa wkfad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczeg6lnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce,
ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposéb przyjazny
dla srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usungc¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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(5] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Pfi navrhu této akumulatorové sekacky na
travu hraji hlavni roli bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato akumulatorovd sekacka na travu je
uréena pouze pro venkovni pouzivani.

Tento vyrobek je uréen jen pro domaci seceni
tradvy. Jedna se o péSim fizenou sekacku
vedenou za chlize navrzenou pro ruéni tlaceni.

Vyrobek se nesmi provozovat s koly nad zemi.
Sekacku nesmite tahat ani na ni jezdit.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym G&eltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

m Tyto pokyny uschovejte pro pfisti pouZiti.

m Vyrobek pouZivejte pouze s baterii
uvedenou v této pfiruéce. PFi pouzivani
produktu na baterie je vzdy nutno dodrzovat
zakladni bezpecnostni doporuceni, aby se
zabranilo riziku poZaru, vyte€eni baterii a
Urazu osob.

OSOBNi BEZPECNOST

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
vCetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢i udrzby. Mistni predpisy mohou
omezovat dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si
déti se spotfebi¢em nehraly.

Seznamte se s ovladanim a Fadnym
pouZzivanim nastroje.

Pouzivejte pevné dlouhé kalhoty, dlouhy
rukav a pevnou protiskluzovou obuv.
Nenoste kratké kalhoty ani sandaly,
nebudte naboso. Zamezte noSeni volnych
odévu, nebo které maji vlajici Sfdrky nebo
pasky.

m Na strmych svazich pouzivejte vyrobek
po vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru a
dold. Je tfeba opatrnosti, kdyz ménite smeér
na svahu. UdrZujte bezpecné postaveni a
rovnovahu. Chodte, nikdy nebéhejte.

m Nesecte v blizkosti srazl, prudkych svahu,
pfikopu nebo hrazi.

= Vzdy noste ochranné bryle.

m Tento stroj mize amputovat koncetiny
a odmrstovat prfedméty. Pochybeni pfi
dodrZzovani vSech bezpec¢nostnich pokynud
tak muze zpusobit Graz nebo usmrceni.

m Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a
pouZzivejte zdravy rozum pfi provozu tohoto
vyrobku. Nepouzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
|ékd. Chvile nepozornosti pfi praci s timto
vyrobkem muZze zapfi€init vazna osobni
poranéni.

PRACOVNI PROSTREDI

m Nikdy nepouzivejte vyrobek, kdyz se
lidé, zejména déti, nebo domaci zvifata,
zdrzuji do vzdalenosti 15 m od sekacky z
ddvodu nebezpec¢i vymrsténi predmétd
kontaktovanych nozem.

m PouZivejte vyrobek pouze ve dne nebo v
dobrém umélém osvétleni.

m Nepouzivejte stroj v deSti nebo ve vihké
trave.

m UZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického
nastroje je zodpovédna za nehody nebo
nebezpeci zpdsobend na jiné osobé nebo
jejich majetku.

m Predméty vymrSténé nozem sekacky
mohou zpQsobit vazna poranéni osob.
Radné prohlédnéte oblast, kde se ma
nastroj pouzivat a odstrafte vSechny
kameny, kualy, kovy draty, kosti, hracky a
cizi predméty. Nezapomerite, Ze se mlze
zamotat do Zaciho zafizeni fetéz nebo drat.

= Nepracujte s timto strojem ve vybusnych
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Nastroj vytvari
jiskry, které mohou zapdlit prach nebo
vypary.

m Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci
blesku.

= Mohou nastat tragické nehody, pokud neni
obsluha upozornéna na pfitomnost déti.
Déti jsou strojem a sekanim ¢asto zaujaty.
Nikdy nespoléhejte na to, ze déti zlstanou
tam, kde jste je naposledy vidéli.

m Dbejte zvySené pozornosti pfi sekani
neprehlednych koutt, kefl, stromu a jinych
predmétl véetné previslych kef, které vam
mohou zaclanét ve vyhledu.
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POUZITI A PECE O NASTROJ NA
BATERIE

m Prectéte, pochopte a vzdy dodrzujte
bezpecnostni pokyny dodané k akumulatoru
a nabije¢ce. Nedodrzovani téchto pokynu
m0zZe zpusobit Uraz elektfinou, pozar Ci
jina nebezpeci. Tento navod k pouzivani
uloZte na bezpe¢ném misté k pozdéjSimu
nahlizeni.

m PFistroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim

stavu. Odeberte odpojovaci kli¢, kdyz
nepracujete s vyrobkem.

m Pfed provadénim jakékoliv  udrzby,
sefizovanim, odstrannovanim materialu

nebo pred ¢&isténim vyrobku vytahnéte
akumulator.

m Zkontrolujte, Ze je odpojovaci kli¢ pfed
vloZenim akumulatoru vyjmut.

m Dobijejte akumulator pouze nabijeckou
uréenou vyrobcem. Pouziti nekompatibilni
baterie s nabijeckou mGze zpusobit
nebezpedi pozaru. Akumulator pouzivejte
pouze s nabije¢kou v seznamu.

= Vyrobek pouzivejte pouze s presné uréenym
akumulatorem. PouZiti jakéhokoliv jiného
akumulatoru muaze zplsobit nebezpedi
poranéni, Grazu elektfinou a pozaru.

m Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, kli¢e, hfebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani svorek
akumulatorové sady muaze vést k jiskfeni,
popaleninam, pozaru nebo vybuchu.

= Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho
baterie blizko ohné nebo tepla. Tim se
zvySuje riziko vybuchu a mozného zranéni.

m Baterii nerozebirejte ani nedeformujte.
Unikly elektrolyt je korozivni a muze
posSkozovat o¢i neb kuzi. Muaze ublizit,
spolkne-li se.

= Nevystavujte akumulator pasobeni vihkosti
a vody. Nastroj na baterie nenabijejte ve
vlhkych ani mokrych prostfedich. Tim se
snizi riziko elektrického Soku.

m V pfipadé poSkozeni a nespravného
pouZivani baterie mohou unikat vypary.
Zajistéte Cerstvy vzduch a v prfipadé
komplikaci vyhledejte lékafskou pomoc.
Vypary mohou drazdit dychaci systém.

76

Nenechavejte akumulatorovou sadu uvnitf
vozidla v horkém nebo chladném prostfedi.

Baterii nepalte.

Za nevhodnych podminek mudze z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o¢ima, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popéleniny.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
K SEKACCE NA TRAVU

PFed pouzitim pfistroje vzdy provedte jeho
vizualni kontrolu a zjistéte, zda nejsou
opotfebeny nebo poskozeny noze, Srouby
nozl a sestava obrubovace. Vyménujte
opotfebované nebo poSkozené noZze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné
Stitky, predejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

Nikdy netahejte za produkt smérem dozadu,
pokud to neni nutné. Musite-li stahnout stroj
ze zdi nebo z pfekazky, nejprve se podivejte
dolti a za sebe, aby vam stroj nespadl na
nohy nebo je neprejel.

Vypnéte pfistroj a nechte n(iZ zastavit, pokud
je potfeba pfistroj naklonit pfi prejizdéni
jinych povrchld nez zatravnénych a pfi jeho
prenaseni.

PFistroj nikdy nepouZivejte s vadnymi
ochrannymi kryty nebo Stity, ani bez
ochrannych  zafizeni, napfiklad bez

nasazenych deflektord a sbérného kose.

Pfi spousténi motoru, nebo pokud je motor
v chodu, vyrobek nenaklapéjte. Pokud je
to nutné, mulzete zvednout pfedni Cast
sekacky do vySky az 5 cm pro snadnéjsi
nastartovani. Toto provedete stlacenim
madla. VZzdy pfed sekénim vratte sekacku
do normalni polohy se vSemi koly na zemi.
Pfi naklonéni sekacky se odhali niz a
zvySuje se pravdépodobnost odhozeni
predmétl a muaze dojit k nahodnému
kontaktu s noZzem.

Nezapinejte pfistroj, pokud nékdo stoji pred

otvorem vyhozu travy.

Vyrobek se musi spoustét uZivatelem za

fiditkami v bezpe¢né z6né obsluhy. Nikdy

nezapinejte vyrobek, pokud:

e Vyhoz neni zakryty a neni chranény
sbérnym koSem ani krytem.
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e Ruce anohy vSech osob nejsou vzdaleny skrytym predmétim. Nerovny terén mlze |_CI_>|
od uzéavéru fezného prostoru. zpusobit uklouznuti a pad. ox

Stroj zapinejte opatrné podle pokynl, = VZdy se ujistéte, Ze kabel ovladani motoru =

pficemz udrzujte své koncetiny z dosahu neni nikdy zachycen, pfimagknut nebo *

nozi. Nemeéjte své ruce nebo nohy jinak poskozen béhem montaze nebo pfi

v blizkosti nebo pod rotujicimi dily. Vzdy skladani rukojeti.

udrzujte vystupni otvory Cisté. m Poranéni mohou byt zpusobena, i

Nikdy vyrobek neprevracejte ani zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim

neprenasejte, pokud je motor v chodu. nastroje. Pouzivate-li tento pfistroj delSi

Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a dobu, zajiStujte pravidelné prestavky.

baterii. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny T ”
pohyblivé dily: DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI
e kdykoli nechate produkt bez dozoru UPOZORNENI K BATERII

(v€etné likvidace posecené travy) Abyste zabranili nebezpedi pozaru
e pred gisténim nanosct nebo zpusobeného zkratem, poranénim nebo
vyprazdnénim vyhozu poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,

« pled konirolo, isenim nebo prac na IO baLEH 0o nabieck do kapai
nastroji jistete, aby : um
N N — . nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
e pred vyjmutim sbérmého koSe nebo \qgive "kapaliny, jako je slana voda, uréité
otevrenim krytu vyprazdnéni vyhozu  chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky,
travy které obsahuijf bélidlo, mohou zp(isobit zkrat.
e po narazu ciziho pfedmétu; prohlédnéte
pfistroj na poskozeni a provedte opravy
pred restartem a obsluhou stroje e
e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat PRETIZENI A OCHRANA PROTI

(ihned zkontrolujte) PREHRATI

— Zjistéte Skody, zejména na nozich Vyrobek obsahuje zafizeni na ochranu pred

— vymeéna a oprava vSech poskozenych pretizenim. PFi zjiSténi pretizeni se vyrobek
dil automaticky vypne. PFi aktivovani ochrany proti

— zkontrolujte a utahnéte véechny volné  pfetizeni je nutné uvolnit packu chodu. Pfistroj
Gasti restartujete stisknutim startovaciho tlagitka

a nasledné packy chodu. Pokud se sekacka

Sekaci nuz se musi otaCet viceméné .o nespusti, vyjméte a vratte baterii.

rovnobézné s plochou zemé, po které se
jede. Akumulator ma ochranu proti pFehfati.
Nadmérné teploty zpUsobuji, Ze baterie
prestane napajet pfistroj. Je-li akumulator pfilis
horky, nechte jej pfed zapocetim dalSi prace
i o i zchladnout. Pokud zafizeni stale nefunguje, je
Nikdy nepouzivejte vyrobek, —pokud tteba akumulator nabit.

prepina¢ on/off (zap/vyp) na fiditkach ; o )
spravné nespousti a nezastavuje produkt. POZNAMKA: LED indikacni svétlo baterie

) .. .. nefunguje, pokud ochranna funkce baterie
Nikdy se nepokouSejte blokovat spina ,apfiginila, 7e baterie prestane napajet
zapnout/vypnout v poloze ZAPNUTO; je 10 piistroj.  Pristroj vypnéte nebo z né&ho
velmi nebezpecné. vyjméte akumulator a funkce kontrolky LED
Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. akumulatoru se obnovi.

Néstroj bude svou préaci provadét lépe a .
bezpe&n&iji pii uréeném prisunu materialu, VYSUNOVACI MADLO

NGz stroje je ostry. Budte velmi opatrni a
noste silné rukavice pfi vyméné, cisténi,
upevnovani ¢i kontrole zajisténi Sroubu.

pro ktery byl navrzen. Vyrobek je vybaven vysunovacim madlem,
Zastavte n(z, kdyZ prejizdite kamenit¢ které mulZete nastavit pro skladovani a
plochy. pouzivani. Vysunovaci madlo musi byt pfed

pouzitim produktu zcela vysunuté. Ujistéte

Vyhybejte se diram, vyjetym kolejim, se, Ze je madlo zajisténo uzamykaci packou a

vyvySeninam, kamendm nebo jinym
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rychlouvolfiovacim upinadlem. Ujistéte se, Ze
je rukojet pfi uloZeni ve svislé poloze zajiSténa.

OBECNE RADY PRO SECENI

Zivotnost baterie zavisi na podminkéach, délce
a hustoté travy.

Sefidte vySku seceni sekacky vhodné k
aktualnim podminkam seceni.

m Pro nejlepsi vykon vzdy posekejte tfetinu
nebo méneé vysky travy.

m Kdyz secete vysokou travu, snizte rychlost
chtize pro zefektivnéni se€eni a spravné
vysypavani odrezk.

m Vysokd vySka seceni
seceni.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru
a baterii. Ujistéte se, ze se zastavily
vSechny pohyblivé dily. Pfed uloZzenim
nebo prevazenim ve vozidle nechte néastroj
vychladnout.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské
chemikdlie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

prodlouzi dobu

m Pro prevoz ve vozidlech vyjméte Kkli¢
izolatoru a zajistéte vyrobek proti pohybu
nebo spadnuti, aby nedoSlo k drazu,
poskozeni vyrobku nebo Uniku paliva.

m Pozorné se soustfedte pfi zvedani nebo
naklanéni pfistroje kvuali adrzbé, d&isténi,
uloZeni nebo transportu. NUz je velmi ostry.
UdrZujte vSechny ¢asti téla mimo vystaveny
naz.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte  vSechny zvlastni  pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisSly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.
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UDRZBA

m PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
doplnky a ndhradni dily vyrobce. Zanedbani
muZe zapfi¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mliZze dojit ke ztraté zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a
mela by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

m Zastavte vyrobek, vyjméte Kkli¢ izolatoru
a baterii. VeSkeré pohyblivé ¢asti se pred
jakoukoliv o€istou nebo Gdrzbou museji
kompletné zastavit.

mZ davodu bezpecnosti vyménte
opotfebované nebo poskozené dily.

m Lapac travy ¢asto kontrolujte na opotfebeni
nebo poskozeni.

m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpecénych pracovnich podminkach.

m Budte opatrni pfi sefizovani stroje, aby se
vam nezachytily prsty mezi pohybujici noze
a upevnéné dily stroje.

m Pfi provadéni UkonG na nozich davejte
pozor, protoZze se mohou pohybovat i pfi
vypnutém napéjeni.

m MlZete provadét v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. Jiné opravy
vyrobku  svéfujte pouze povéfenému
servisnimu stredisku.

m Po kazdém pouziti odcistéte mékkym
a suchym hadfikem plastové dily. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

m NUOZ stroje je ostry. Budte velmi opatrni a
noste silné rukavice pfi vyméné, d&isténi,
upevnovani &i kontrole zajisSténi Sroubu.

= Srouby noZe museji byt pfiméfené utazené.
Ridte se doporucenim vyrobce pro tocivy
moment noZe, které najdete v tabulce
specifikaci vyrobku v tomto manualu.

ODSTRANENI PRICINY ZABLOKOVANI

m Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a
baterii. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily.

m Vzdy pouzivejte odolné ochranné rukavice
pfi kontrole a odstrafiovani ucpani. Cepele
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jsou ostré a ostry mize byt i predmét
zpusobujici zablokovani.

Sejméte lapa¢ na travu. Zkontrolujte a
opatrné odstrafite prekazky ve sbérném
kosi.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké prekazky u
vyhozu a opatrné je odstrante.

OtoCte pfistroj na stranu. Zkontrolujte
sekacku zespodu a v okoli noZze. Opatrné
odstrante jakékoliv ucpani. Nezapomerite,
Ze nlz se pfi ¢iSténi mize pohybovat.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 145.

CoNo~wWNE

Tlac¢itko spusténi

Packa chodu

Ridici kabel motoru

Vysunovaci madlo

Zamek rukojeti

Odpojovaci kli¢

Lapac travy

Péka sefizeni vysky seceni

Rychlouvolfiovaci upinadlo
. Dvitka pro baterie

. Zadni kolo

. Predni kolo

. MulCovaci zasuvka
. UZivatelska pfirucka
. Baterie

. Nabije¢ka

SYMBOLY

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpecénostni

pokyny.
Ochrana o¢i a sluchu.

Pristroj nepouzivejte pfi sklonu
nad 15 °. Na strmych svazich
seéte po vrstevnicich, nikdy ve
sméru nahoru a dold.

Uvédomte si nebezpedi
z ostrych noz(. Noze se
otaci i po vypnuti motoru.
PFed provadénim udrzby
vyjméte odpojovaci kli¢.

1R

Lun
964

R

v

Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlihkych
podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.

V okruhu nejméné 15 m od
pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici,
zejména déti a zvifata.

Zaru¢ena hladina akustického
vykonu

Pouzivané pfihradka na baterie

Prostor pro uloZeni baterie

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a
elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené.
Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,

jaké jsou pokyny k recyklaci

a kde je sbérné misto.Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité
baterie, elektricky a elektronicky
odpad.KdyZ budete pfispivat

k opétnému pouZiti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického a
elektronického odpadu, pomuize
to snizit potfebu surovin.Vybité
baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad
na zZivotni prostfedi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplsobem.
Odstrante z odpadu osobni
Udaje, pokud néjaké obsahuije.
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AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros flinyiré tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhat6sag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros flnyirot kizarolag kaltéri
hasznalatra tervezték.

A termék kizarolag otthoni flinyirasra alkalmas.
A termék olyan gyalogvezetési flinyiro,
amelyet kézzel kell tolni.

A termék nem mikddtethetd, ha a kerekek
nincsenek a talajon. Nem szabad huzni vagy
rajta utazni.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Tartsa meg a kézikényvet, hatha a
késdébbiekben sziiksége lehet ra.

Csak a jelen gépkdnyvben el6irt
akkumulatorcsomagokkal hasznélja a
terméket. Az akkumulatorral mkddé
termék hasznalatakor mindig be kell tartani
az alapvetd biztonsagi o6vintézkedéseket,
hogy csokkentsék a tlz, a szivargd
akkumulatorok és a személyi sérllések
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Ne hagyja, hogy gyerekek vagy csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez6 személyek, vagy az utasitasokat
nem ismer6 személyek muakddtessék,
tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjadk a kezel6
életkorat. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

m Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

m Nehéz, hosszl nadragot viseljen, hosszu
uju felsé6t és kemény, csuszasmentes
labbelit. Ne viseljen rovidnadragot és
szandalt, illetve ne legyen mezitlab. Kerilje
a bé ruhak viseletét, vagy amelybdl kdbelek
vagy madzagok l6gnak ki.
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m A leejtékon kereszthbe hasznalja a terméket,
soha ne felfelé és lefelé haladva. A leejtén
valo iranyvaltas kdzben legyen kilondsen

Ovatos. Stabilan alljon és vegyen fel
megfelelé egyensulyt. Gyalogoljon, ne
fusson.

m Ne hasznédlja a terméket mélyedések,
arkok, tulzottan meredek lejték vagy
toltések kdzelében.

= Mindig viseljen védészemiiveget.

m A Kkészilék képes kezek és labak
amputalasara, targyak elhajitasara. Az
Osszes hiztonsagi utasitas figyelmen
kivil hagyasa sulyos sérllést vagy halalt
eredményezhet.

m Az egység mikodtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal és hasznalja
a j6zan eszét. Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg vagy alkohol, gyégyszerek,
illetve mas tudatmodositok hatasa alatt all.
Ha a gép hasznalata kozben nem figyel
oda arra, amit csinal, az sulyos személyi
séruléshez vezethet.

MUNKATERULET
m Ne haszndlja a terméket, mikdzben
emberek, kilondsen gyerekek vagy

haziéllatok vannak a termék 15 méteres
koérnyezetében, a késsel vald érintkezés
miatti kivetédés okozta veszélyek miatt.

= Nappalvagyjo mesterséges megvilagitasnal
hasznalja a terméket.

m Ne haszndlja a gépet vizes fliben vagy
esdében.

m Jegyezze meg, hogy a kezel§ vagy a
felhaszndl¢ felel6és a mas embereknek vagy
tulajdonuknak okozott veszélyekért vagy
balesetekért.

m A flnyird kése altal eltalalt targyak sulyos
személyi sériiléseket okozhatnak. Alaposan
vizsgalja at a terlletet, ahol a gépet
hasznalni szeretné, és tavolitson el minden
kovet, fadarabot, fémdarabot, drétot,
csontot, jatékot vagy mas idegen targyat.
Ne feledje, hogy a szalak vagy vezetékek
beakadhatnak a vagokésbe.
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A gépet ne mikddtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében.
A gépben szikrak keletkezhetnek, amik
begyujthatjak a port vagy a gézoket.

Ne hasznédlja a terméket, ha villamlas

veszélye all fenn.

Tragikus balesetek fordulhatnak el6, ha
a kezel6 nem veszi észre a gyerekek
jelenlétét. A gyerekeknek figyelmét felkelti
a gép és a flinyiras. Ne feltételezze azt,
hogy a gyerekek ugyanott maradnak, ahol
utoljara latta 6ket.

Vak sarkok, bokrok, fak vagy egyéb
targyak, pl. a latast korlatozé bel6géd bokrok
megkodzelitésekor rendkivil 6vatos legyen.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Olvassa el, értse meg és mindig tartsa be
az akkumulatorhoz és a tolt6hoz mellékelt
biztonsagi eléirasokat. Ennek elmulasztasa
aramutést, tlzet vagy mas veszélyes
szituaciokat eredményezhet. A jovébeni
felhasznédlasra az 6sszes Utmutatot tartsa
egyiitt, biztonsagos helyen.

Az akkumulatorral mikodé gépeket nem kell
az elektromos hal6zathoz csatlakoztatni,
azok mindig készen allnak a hasznalatra.
Tavolitsa el az aramtalanité kulcsot, amikor
nem hasznalja a terméket.

Barmilyen bedllitas, tisztitas vagy anyag
gépbdl torténd eltavolités eldtt vegye ki az
akkumulatort a gépbdl.

Az  akkumulator  behelyezése  el6tt
ellenérizze, hogy a aramtalanité kulcs ki
van véve.

Az akkumulatort csak a gyarto altal
meghatarozott toltével toltse fel. Toltd
hasznalata nem kompatibilis akkumulatorral
akar tlzveszélytis okozhat. Az akkumulatort
csak a hozz4 adott toltével toltse.

A géphez csak a hozza valé akkumulatort
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
tlzveszélyt, aramitést vagy személyi
sériiléseket eredményezhet.

Az  akkumulatort  hasznalaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktél, agymint
gemkapcsoktol,  érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméret(i
fém targyaktoél, amelyek rovidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek
rovidre zarasa szikrékat, tlizet, égéseket
vagy robbanast okozhat.

Az akkumulatoros termékeket vagy az
akkumulatort ne tegye tlz vagy héforras
kozelébe. Ezzel csdkkenti a robbanés és az
esetleges sérilés kockazatét.

Ne nyissa fel és ne modositsa az
akkumulatort. A kifolyt elektrolit korrodalo,
és a szem vagy a bér sérilését okozhatja.
Belélegzéskor mérgezé lehet.

Ovja az akkumulatort a nedvességtél és
a viztél. Az akkumulatort ne téltse nedves
vagy vizes helyeken. Ha ezt a szabalyt
betartja, csokkentheti az  aramités
kockazatat.

Az akkumulator karosodasakor és helytelen
hasznalata esetén g6z szabadulhat Kki.
Biztositson friss leveg6t, és panasz esetén
forduljon orvoshoz. A g6z irritdlhatja a
légzérendszert.

Nem ajanlott az akkumulatort meleg vagy
hideg kdrnyezeti feltételek esetén jarmiben
hagyni.

Ne égesse el az akkumulatort.

Nem megfeleld korllmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, oOblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertiil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

A FUNYIRO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Hasznélat el6tt mindig szemrevételezze

a munkagépet, hogy meggyézédjon arrol,
hogy a kések, a késeket rogzitd csavarok és
a vagobegység nem kopottak vagy sériltek.
Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalédott vagy sériilt késeket és
csavarokat teljes készletben cserélje ki.
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A sérilt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

m Ne hlzza vissza a terméket, hacsak nem
elkerllhetetlen. Ha vissza kell huznia a
gépet egy faltél vagy akadalytol, elészor
nézzen le és maga mogeé, nehogy elessen
vagy a labaira hizza a gépet.

m Kapcsolja ki a terméket és varja meg, amig
a penge ledll, ha a terméket szallitas soran
meg kell donteni nem flves talajon vald
athaladas soran, és amikor a terméket
munkateriletre széllitja, illetve onnan
elviszi.

m Soha ne haszndlja a terméket hibas
védéelemekkel vagy -lemezekkel, illetve
ugy, hogy a biztonsagi berendezések,
példaul a terelék és/vagy flgydjtdk
nincsenek a helyikon.

m Ne dontse meg a terméket, amikor
bekapcsolja a motort, vagy amikor a motor
jar. Szlikség esetén a kdnnyebb inditashoz
a flnyiré eleje legfeljebb 5 cm magasra
felemelhetd. Ehhez nyomja le a tolokart. A
vagas el6étt minden esetben allitsa vissza
a flnyir6t a normal helyzetébe, hogy
mind a négy kereke a talajon legyen. A
finyir6 megbillentése szabadda teszi a
vagopengéket és néveli annak a veszélyét,
hogy targyak repiljenek ki, illetve véletlendl
hozzéérjen a vagopengékhez.

= Ne inditsa el a késziléket, ha a nyitott
flkidobdnyilas elétt all.

m A terméket csak Ugy szabad beinditani,
hogy a kezel6 a fogantyG mogott, a
biztonsagos zonaban tartozkodik. Ne
inditsa be a terméket, ha:

e aflikidob6 csuszda kint van, és nem védi
a fidoboz és a flikidob6 csuszda fedele

o A gép koril &ll6 személyek keze és laba
nincs tavol a vagokések burkolatatol.

m A terméket 6vatosan és az el6irasok szerint
kapcsolja be, és tartsa tavol a kezét és
a labat a vagopengéktdl. Ne helyezze
kezét vagy labat a forgd részek ala vagy
kdzelébe. A kiurité nyilas legyen mindig
akadalymentes.
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Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket
muakoédé motorral.

Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsol6
kulcsot és az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozg0 rész teljesen megallt:

e amikor felligyelet nélkil hagyja a gépet
(beleértve a levagott fi kidobasat is)

e egy eltomédés vagy az eldugult
Uritéeslszda tisztitasa el6tt

e ellenérzés, karbantartds vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elott

e miel6tt leszereli a fifogot, illetve a kinyitja
a faurit6é csuszda fedelét

e idegen targyak eltalalasa utan; a gép
Ujrainditasa és mikodtetése el6tt
vizsgalla meg a gépet sérllések
tekintetében, és sziikség esetén végezze
el a javitasokat

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellendrizze azonnal)
— a sérulések, kulonosen a kések
vizsgalatakor

— cserélje ki vagy javitsa meg a sérlt
alkatrészeket

— ellenérizze és hizza meg a meglazult
alkatrészeket

A vagokésnek nagyjabol parhuzamosan
kell forognia a talajfelszinnel, amelyen tolja
a flnyirot.

A termékre szerelt kés éles. Ovatosan
jarjon el, és viseljen nehéz igénybevételre
tervezett kesztylt a felszerelésikkor,
cseréjukkor, tisztitAsukkor vagy a csavarok
ellendrzésekor.

Ne mikodtesse a terméket, ha a markolaton
talalhaté be/ki kapcsolé nem megfeleléen
inditja és éllitja le a terméket.

Ne probélja meg rogziteni a be/ki
kapcsolokat BE éllasba; ez kilondsen
veszélyes.

Ne er6ltesse a terméket. A gép jobban
teljesit és biztonsagosabban dolgozik olyan
sebesség hasznélatakor, amilyenre azt
tervezték.
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Kavicsos felllleteken valé athaladaskor
allitsa le a flnyirot.

Kertllje a lyukakat, keréknyomokat, koveket
€s mas rejtett targyakat. Az egyenetlen talaj
csUszasi vagy eseési balesetet okozhat.

Mindig figyeljen oda arra, hogy a motor
vezérlékabele ne akadjon be, ne csipddjon
be és mashogy se karosodjon a kar
Osszeszerelésekor vagy lehajtasakor.

Hosszabb haszndlat séritlést okozhat.
Ha a terméket hosszabb ideig hasznalja,
Ugyeljen arra, hogy rendszeresen tartson
szlinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkertlésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehérité tartalma termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

A TERMEK JELLEMZOI

TULTERHELES ES TULMELEGEDES
ELLENI VEDELEM

A termék tulterhelésvédelemmel rendelkezik.
Tulterhelés észlelésekor a termék
automatikusan kikapcsol. A tdlterhelésvédelem
mikodésbe lépésekor engedje el a fékapcsold
kart. Nyomja meg az inditgombot, és
szoritsa meg a be-/kikapcsold kart a termék
Ujrainditasahoz. Ha a termék még mindig nem
kapcsol be, helyezze vissza az akkucsomagot.

Az akkumulatorban talmelegedés elleni
védelem van. Az akkumulator tal magas
hémérséklete a szerszam leallasat okozza. Ha
az akkumulator tul meleg, a munka folytatasa
elétt hagyja lehdlni. Ha a készilék tovabbra
sem mukodik, toltse fel az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulator toltésjelzé
LED-je nem fog vilagitani, ha az akkumulator-
védelmi funkcié az akkumulatoros tapellatas

ledllasat okozta a szerszamban. Kapcsolja ki
a terméket vagy vegye ki az akkumulatort a
termékbdl, és az akkumulator-visszajelzé LED
ismét normalisan fog mikodni.

TELESZKOPOS FOGANTYU

A termék teleszkdpos fogantyUval rendelkezik,
melyet a tarolashoz vagy hasznalathoz be
lehet &llitani. A hasznélatra el6készitett termék
teleszkopos fogantyujat teljesen ki kell hizni.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fogantyat a
fogantyirogzité kar és a gyorskioldd rogzité
biztosan tartja. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
figgdleges tarolads soran a fogantyd rogzitve
van.

ALTALANOS FUNYIRASI TIPPEK

Az akkumulator mikddési ideje a fi allapotatol,
hosszatol és a sliriségétdl fiigg.

Allitsa be a flinyir6 vagasmagassagat, hogy
megfeleljen a vdgando fu allapotanak.

m Alegjobbteljesitmény érdekében mindig a fi
teljes magassaganak csak az egyharmadat
vagy kevesebbet vagjon.

m Magas fi vagasakor csokkentse a haladasi
sebességet, hogy sokkal hatékonyabban
tudjon vagni és a levagott fi kiuritse
megfelelé legyen.

= Nagyobb vagasmagassag meghosszabbitja
az akkumulator mikddési idejét.

m Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsol6
kulcsot és az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgé rész teljesen megallt.
Varja meg, amig lehil a termék, mielétt a
taroléban elhelyezné, vagy egy jarmiben
szallitana.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvos, szaraz és j6l szell6ztetett,
gyerekektdél elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket
kiltéren.

m Aterméketjarmiveken széllitvaa karosodéas
és a személyi sérilések elkertiléséhez
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vegye ki a kapcsold kulcsot és rogzitse a
terméket mozgas, illetve leesés ellen.

m Rendkivil évatosan jarjon el, ha
karbantartas, tisztitas, tarolas vagy szallitas
céljabol meg kell emelnie vagy dontenie
a terméket. A kés éles. Minden testrészét
tartsa tavol a késtél, amikor a kés szabadon
van.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eloirdsokkal és szabélyokkal 6sszhangban
széllitsa.

Az akkumulatorok kulsé fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis eléirasokat. Ugyelien arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6é fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6 céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotéllas elvesztését okozhatja.

m Szervizelés kilonés  figyelmet  és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel¢ végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.

m Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsol6
kulcsot és az akkumulatort. A tisztitasi és
karbantartasi miveletek megkezdése el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt.

m A biztonsagos Uzem érdekében cserélje ki
az elhasznalodott vagy sérilt alkatrészeket.

m Rendszeresen ellenérizze a
kopéasat vagy karosodasat.

fagyjté

m Gyakori id6k6zonként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
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megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos lizemi allapotban legyen.

m A gép bedllithsa sordn legyen Ovatos,
nehogy ujjai beszoruljanak a forgo kések és
a gép rogzitett részei kozé.

m A kések szervizelésénél tigyeljen arra, hogy
ha az aramforras ki van kapcsolva, a kések
tovabbra is mozgathatok.

= A haszndlati Gtmutatdban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Egyéb
javitas tekintetében a terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

m Haszndlat utdn a milanyag részeket
tisztitsa meg puha, szaraz ronggyal.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy

kicseréltetni.

m A termékre szerelt kés éles. Ovatosan
jarjon el, és viseljen nehéz igénybevételre
tervezett keszty(t a felszerelésikkor,
cseréjukkor, tisztitAdsukkor vagy a csavarok
ellenérzésekor.

m Egyforman hldzza meg a penge csavarjait.
A penge csavarjainak a gyart6 altal
javasolt meghuzasi nyomatékat lasd a
jelen kézikdnyvben taldlhaté termékadatok
tablazatban.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

m Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsol6
kulcsot és az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozg0 rész teljesen megallt.

m Egy eltbm6dés  ellenérzésekor  és
megsziintetésekor mindig viseljen nehéz
igénybevételre tervezett védbkesztylt. A
kések élesek maga az akadaly is éles lehet.

m Vegye le afligydiijtét. Ellenérizze és 6vatosan
szedje ki az eltdomddéseket a flifogobdl.

m Ellenérizze a flirité cslszda dugulasat és
Ovatosan tisztitsa ki.

m Forditsa a terméket az oldalara. Ellenérizze
az aljat, valamint a vagopengék korli
teriiletet. Ovatosan tavolitson el minden
elakadt anyagot. Ne felejtse el, hogy a
vagopenge a tisztitds soran mozog.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 145. oldal.

Vagasi magassag beallitokarja
Gyorskioldo rogzité

0. Akkumulatorfedél

1. Hatso kerék

12. Eluls6 kerék

13. Mulcsoz6 csatlakoz6

14. Hasznélati utasitas

15. Akkumulator

16. Toltd

SZIMBOLUMOK

A termék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és fllvédét.

®

15°-osnal nagyobb lejtén
ne Uzemeltesse a gépet. A
leejtékon keresztbe nyirjon,
soha ne felfelé és lefelé
haladva.

@

Ovakodjon az éles késektél.
A pengék a motor leallitasa
utdn még forognak.
Karbantartas el6tt vegye ki a
levalasztokulcsot.

Ne tegye ki esének, és ne
hasznalja nedves kdrnyezetben.

@ il

Figyeljen a kivetett vagy repulé

targyakra. A mikodési tertlettol

tartson legalabb 15 m-es

I»’K‘ tavolsagban minden nézel6dét,
kilbnésen a gyerekeket és a

haziallatokat.

>

[
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Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja
a vélogatatlan telepilési hulladékok
kozé.Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkilonitve gydjtse.A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat

és fényforrasokat vegye ki a
berendezéshdl.Lépjen kapcsolatha
a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért és a
gy(jtéallomasokkal kapcsolatos
informéaciokért.A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen
visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.A
hozzéajarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet.Kilondsen a litiumot
tartalmaz6 akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
és Ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre

és az emberi egészségre, ha

nem kdrnyezetbarat médon

kezelik 6ket.A hulladékka valt
berendezéshdl sziikség esetén
torolje a személyes adatokat.

1. Inditgomb

2. Fo6kapcsolo kar

3. Motor vezérl6kabele 5 P Hasznalatban lévo

4. Teleszkopos foganty( v akkumulatorrekesz

5. Fogantyu reteszel6kapocs

6. Aramtalanit6 kulcs _

;- Fligy(ijts ol T:rols akkumulétortarts
9.

1

1
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea masinii dvs. de tuns gazonul fara
cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina de tuns gazonul fard cablu este
destinata doar pentru utilizare Tn aer liber.

Acest produs este destinat exclusiv tunderii
gazonului. Este un mers pedestru controlat din
spatele masinii de tuns gazonul proiectate a fi
Tmpinsa cu ména.

Produsul nu trebuie niciodata operat cu rotile
desprinse de sol. Masina nu trebuie trasa si
operatorul nu trebuie sa se urce pe ea pentru
a se deplasa.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

m Va rugam sa pastrati instructiunile intr-un
loc sigur pentru utilizare ulterioara.

m Utilizati echipamentul doar cu acumulatorul
specificat Tn acest manual. La utilizarea unui
produs pe baza de baterie, intotdeauna
trebuie respectate normele de siguranta de
baza, pentru a se preveni riscul de incendiu,

scurgerile de la baterii si vatamarile
corporale grave.

SIGURANTA PERSONALA

m Nu permitefi niciodata copiilor sau

persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse, sau cele nefamiliare
cu aceste instructiuni, sa opereze, curete
sau sa efectueze intretinerea produsului.
Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului. Copiii trebuie sa fie
supravegheati adecvat pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul.

m Familiarizati-va cu comenzile si folosirea
corecta a produsului.

m Purtati pantaloni lungi si rezistenti, bluza cu
maneca lunga si incaltaminte antiderapanta.
Nu purtati pantaloni scurti si sandale si
nu mergeti cu picioarele goale. Evitati sa
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purtati de imbracaminte larga sau care are
cordoane sau sireturi libere.

m Folositi  produsul de-a latul pantelor,
niciodata in jos si Tn susul ei. Acordati atentie
maxima atunci cand schimbati directia pe
panta. Mentineti sprijin ferm pe picioare gi
echilibru. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Nu folositi produsul langa pante abrupte,
santuri, zone extrem de inclinate sau diguri.

m Purtati Intotdeauna ochelari de protectie.

m Acest produs este capabil sa amputeze
maini si picioare si sa azvarle obiecte.
Neobservarea tuturor instructiunilor de
siguranta poate cauza vatamare grava sau
deces.

m Fiti vigilenti, fifi aten{i la ceea ce faceti,
actionati cu simt practic cand operati
unitatea. Nu operati acest produs atunci
cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie n timpul operarii
masinii poate cauza vatamarea personala
grava.

MEDIUL DE LUCRU

= Nu folositi niciodata produsul in timp ce
persoane, in special copii sau animale
de casa, sunt intr-o raza de 15 metri, din
cauza pericolului obiectelor aruncate prin
contactul cu lama.

m Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe
lumina artificiala puternica.

= Nu operati masina in iarba uda sau in
ploaie.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Obiectele prinse de lama masinii de
tuns gazon pot cauza vatamari grave
persoanelor. Inspectati foarte bine zona
in care va fi utilizatd masina si indepartati
toate pietrele, crengile, metalul, sarma,
oasele, jucarille sau alte obiecte straine.
Retineti, firul sau cablurile se pot incélci Tn
cutitele de taiere.

@
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= Nu operati masina in atmosfere explozive,
precum Tn prezenta lichidelor, gazelor sau
a prafului inflamabil. Unealta poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Nu folositi produsul cand exista risc de
fulgere.

m Se pot intdmpla accidente tragice daca
operatorul nu este atent la prezenta copiiilor.
Copiii de obicei sunt atrasi de aparat si
de activitatea de tundere a acesteia. Nu
presupuneti niciodata ca copiii vor ramane
acolo unde i-afi vazut ultima oara.

m Procedati cu grija atunci cand lucrati n
colturi fara vizibilitate, printre tufisuri, arbori
sau alte obiecte, inclusiv tufisuri tunse n
consola care v-ar putea bloca vederea.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Cititi, Tntelegeti si urmati ntotdeauna
instructiunile de siguranta ce vin impreuna
cu acumulatorul si Tncarcatorul. Neurmarea
instructiunilor poate rezulta in electrocutare,
incendiu sau situafii periculoase. Pastrati
toate instructiunile Tmpreuna fntr-un loc
sigur pentru o consultare ulterioara.

m Unitafile cu acumulator nu trebuie sa fie
conectate la o priza electrica; prin urmare,
acestea sunt ntotdeauna n stare de
functionare. Scoateti Tntotdeauna cheia
izolatoare oricand nu operati produsul.

m Scoateti acumulatorul Tnainte de a face
orice ajustari, de curatare sau de eliminarea
materialului din unitate.

m Asigurati-va ca cheia de contact este
scoasa Tnainte de a introduce acumulatorul.

m Un acumulator trebuie sa fie reincarcat
numai cu Tincarcatorul specificat de
producator. Utilizarea unui incarcator cu
acumulator incompatibil poate crea un risc
de incendiu. Folositi acumulatorul numai cu
incarcatorul specificat.

m Folositi doar acumulatorul destinat in mod
special pentru masina. Utilizarea unui
alt acumulator poate produce un risc de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare
a persoanelor.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,

pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea terminalelor
acumulatorului ar putea cauza scéantei,
arsuri, incendiu sau explozie.

= Nu lasafi produsele cu acumulatori sau

acumulatorii acestora in apropierea focului
sau a surselor de caldura. Aceasta creste
riscul de explozie si posibila vatamare.

m Nu deschideti sau distrugeti bateria.

Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza vatamarea ochilor sau a pielii. Poate
fi toxic daca este Tnghitit.

m Protejati acumulatorul Tmpotriva umezelii si

a apei. Nu incarcati unitatea in locuri umede
sau ude. Respectarea acestei reguli reduce
pericolul de electrocutare.

m In caz de deteriorare si de folosire

inadecvata a acumulatorului, pot fi emisi
vapori. Respirati aer proaspat si consultati
medicul Tn caz de dureri. Vaporii pot irita
sistemul respirator.

= Nu lasafi acumulatorul Tn interiorul unui

vehicul Tn conditji de caldura sau frig.

= Nu aruncati acumulatorul in foc.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,

din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un  medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritafii sau arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

IN UTILIZARE A MASINII DE TUNS
GAZONUL

= Inainte de utilizare, inspectati intotdeauna

vizual echipamentul pentru a va asigura
ca lamele, suruburile lamelor si ansamblul
taietor nu prezintd uzura si nici defecte.
inlocuiti lamele si suruburile uzate sau
deteriorate Tn seturi pentru a mentine
echilibrul.
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m Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a Tinlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

m Nu trageti produsul inspre Tnhapoi decéat
daca e absolut necesar. Daca trebuie sa va
deplasati Thapoi cu masina pentru a evita
un perete sau un obstacol, in primul rand
uitati-va in jos si in spate pentru a evita
impiedicarea sau trecerea cu masina peste
picioarele dvs.

m Opriti functionarea uneltei si Isati lama s&
se opreasca daca unealta trebuie sa fie
inclinata pentru transport, cand traversati
suprafete cu altceva in afara de iarba si
cand transportati unealta catre si de la zona
de lucru.

= Nu utilizati niciodatd unealta cu protectiile
si aparatorile deteriorate, sau fara sa fie
montate la locul lor dispozitivele de siguranta
precum deflectoarele si colectoarele de
iarba.

m Nu miscati produsul in timpul pornirii
motorului sau Tn timp ce motorul este n
functionare. Daca este absolut necesar,
puteti inalta partea din fata a masinii pentru
tuns gazonul cu nu mai mult de 5 cm
pentru a permite pornirea facila. Apasati
in jos pe maner pentru realizarea acestui
lucru. Tnainte de tunde gazonul, aduceti
intotdeauna masina pentru tuns gazon in
pozitie normala, cu toate rotile pe pamant.
inclinarea masinii pentru tuns gazonul
expune lama si creste probabilitatea
ca obiectele sa fie aruncate, precum si
contactul accidental cu lama.

m Nu pornifi produsul cand stati in fata
deschiderii de evacuare a ierbii.

m Produsul trebuie pornit cu utilizatorul in
spatele ghidonului Tn zona de siguranta a
operatorului. Nu pornifi niciodata produsul
daca:

e Sacul de colectare a ierbii tunse este
expus, nefiind protejat de cutie si de
capac.

e Mainile si picioarele tuturor persoanelor
nu sunt in afara imprejmuirii cutitelor de
taiere.
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= Porniti

motorul cu  grija, conform
instructiunilor si tineti mainile si picioarele
departe de lame. Nu puneti mainile sau
picioarele Tn apropierea sau sub piesele Tn
rotatie. Mentineti libere deschizaturile de
golore tot timpul.

Nu ridicati si nu purtati produsul céand
motorul functioneaza.

Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si
bateria. Asigurati-va ca toate piesele mobile
s-au oprit complet:

e oricand lasati produsul nesupravegheat
(incluzdnd Tindepartarea bucafilor de
iarba taiate)

e Tnainte de indepartarea unui blocaj sau
Tnainte de golirea sacului

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e fnainte de demontarea colectorului
de iarba sau deschiderea capacului
jgheabului de evacuare a ierbii

e dupa ce ati lovit un obiect strain;
inspectati aparatul daca e deteriorat gi
faceti reparatii necesare Tnainte de a
reporni si opera magina

e daca produsul Tncepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

— cand inspectati de deteriorari, n
special lamele

— finlocuiti sau reparati toate piesele
deteriorate

— verificafi daca exista si strangeti orice
piese desprinse

Lama de taiere trebuie sa se roteasca
aproximativ paralel cu solul peste care se
roteste.

Lama produsului este ascutitd. Folosifi
atentie si purtati manusi rezistente cand
montati, Tnlocuiti, curatati sau verificafi
surubul de siguranta.

Nu operati niciodatd produsul daca
intrerupatorul pornit/oprit de pe manerul
de ghidare nu porneste si opreste
corespunzator produsul.

Nu Tncercati niciodata sa blocati butonul

de start in pozitia PORNIT; este extrem de
periculos.
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m Nu fortafi produsul. Aceasta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

m Opriti lama la trecerea pe suprafete cu
pietris.

m Evitata gaurile, fagasele, pietrele sau alte
obiecte ascunse. Nerenul nenivelat poate
cauza alunecare sau cadere.

m Asigurati-va intotdeauna ca Tn timpul
asamblarii sau cand pliati manerul lui, cablul
de control al motorului nu este niciodata
prins, ciupit sau deteriorat.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile
de la folosirea prelungita a aparatului.
Cand utilizati unealta timp mai indelungat,
asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului n
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
unealta, acumulatorul sau Tncarcatorul Tn
lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor
n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CARACTERISTICI PRODUS

SUPRASARCINA S| PROTECTIE LA
SUPRAINCALZIRE

Produsul este echipat cu un dispozitiv de
protectie impotriva supratensiunii. Aparatul se
opreste cand este detectata o sarcina excesiva.
Daca protectia la suprasarcina este actionata
de servomotor, maneta de pornire/oprire (on/
off) trebuie decuplatd. Apasati butonul start
apoi apasati maneta de pornire/oprire (on/off)
pentru a reporni produsul. Daca totusi unealta
nu porneste, reinstalati acumulatorul.

Acumulatorul  are  protectie  Tmpotriva
supraincalzirii. Temperaturile excesive vor
conduce la oprirea alimentarii uneltei de la
acumulator. Daca acumulatorul este prea cald,
I&sati-l s& se raceasca nainte de reluarea

operarii. Daca unealta nu functioneaza in
continuare, incarcati acumulatorul.

NOTA: Indicatorul LED al acumulatorului
nu va functiona daca functia de protectia a
acumulatorul a condus la oprirea alimentarii
uneltei de la acumulator. Opriti echipamentul
sau scoateti bateria din acesta, iar LED-ul
indicator privind bateria va reveni la functionare
normala.

MANER TELESCOPIC

Produsul este echipat cu un maner telescopic
care poate fi ajustat pentru depozitare sau
operare. Manerul telescopic trebuie extins
complet atunci céand pregatiti produsul in
vederea utilizarii. Asigurativa ca manerul este
securizat cu maneta de blocare si cu clema
pusa pentru a preveni eliberarea rapida.
Asigurati-va ca manerul este blocat Tn timpul
depozitarii verticale.

SFATURI GENERALE PRIVIND
TUNDEREA

Timpul de functionare al acumulatorului
depinde de starea, lungimea si densitatea
ierbii.

Reglati Thalfimea de taiere a maginii de tuns
iarba pentru a se potrivi starii prezente a
gazonului ce vine tuns.

m Pentru cea mai bund functionare, taiati
intotdeauna o treime sau mai putin din
inaltimea totala a ierbii.

m Atunci cand taiafi iarba finalta, reduceti
viteza de Tnaintare pentru a permite o taiere
mai buna si o golire corespunzatoare a
ierbii taiate.

m O Tnaltime mai mare de tdiere a ierbii
va prelungi perioada de functionare a
acumulatorului.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare
si bateria. Asigurati-va ca toate piesele
mobile s-au oprit complet. Lasati produsul
sa se raceasca inainte de depozitare sau
de transportare cu un vehicul.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
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uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

m In cazul transportdrii ntr-un vehicul,
scoateti cheia izolatoare si asigurati
produsul Tmpotriva miscarii sau caderii,
pentru a impiedica ranirea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

m Acordati o atentie deosebita cand ridicati
sau inclinati masina n scopul unor operatii
de intretinere, curatare, pentru depozitare
sau transport. Lama este ascutita. Mentineti
toate partile corpului ferite de lama cét timp
lama este expusa.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU

Transportati bateriile Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind

impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificafi cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului.
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba funcfionare si ar putea
anula garantia.

m Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si
bateria. Asigurati-va ca toate partile mobile
se afla in stare completa de repaus Tnainte
de a efectua o operatie de curatare sau
mentenanta.
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m Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate
pentru siguranta.

m Verificafi frecvent dispozitivul de colectare a
ierbii de uzura sau deteriorare.

m Verificaii toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

m Aveti grija, Tn timpul ajustarii maginii, sa
preveniti prinderea degetelor intre lamele Tn
migcare si partile fixe ale masginii.

m Cand se executa operatii de service la
lame, fiti atenti ca lamele nca se pot afla in
miscare chiar daca sursa de energie a fost
deconectata.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii, produsul trebuie prezentat numai
unui centru de service autorizat.

m Dupa fiecare utilizare curatati piesele din
plastic cu o carpa moale si uscata. Orice
piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

m Lama produsului este ascutita. Folositi
atentie si purtati manusi rezistente cand
montati, Tnlocuiti, curatati sau verificafi
surubul de siguranta.

m Suruburile lamei trebuie stréanse in mod
corespunzator. Consultati recomandarile
producatorului privind cuplul de torsiune al
suruburilor lamei care pot fi gasite in tabelul
privind specificatiile produsului din acest
manual.

ELIBERAREA UNUIBLOCAJ

= Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si
bateria. Asigurati-va ca toate piesele mobile
s-au oprit complet.

m Purtati Tntotdeauna manusi de protectie
rezistente atunci cand verificati si eliberafj
un blocaj. Lamele sunt ascutite i obstructia
poate fi cauzata de un obiect ascultit.

m Scoateti colectorul de iarba. Verificati
si curatati cu atentie obstructile de la
colectorul de iarba.

@
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m Verificati jgheabul de evacuare a ierbii Tn
privinta obstructiilor si curatati cu atentie.

= Intoarceti masina pe o parte. Verificati
partea de dedesubt si zona din jurul lamei.
Indepéartati cu atentie orice obstructii
constatate. Retineti ca lama se poate misca
n timpul curatarii.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 145.

Butonul de pornire

Maneta de pornire/oprire (on/off)
Cablu de control motor

Méner telescopic

Clema de blocare a manerului
Cheie de contact

Captator de iarba

Maneta de reglare a Tnaltimii de tundere
Clema de eliberare rapida

0. Usa acumulator

1. Roata spate

12. Roata fata

13. Duza pentru mulcire

14. Manualul operatorului

15. Acumulator

16. Tncarcator

SIMBOLURI

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile
de siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si
urechi.

Rpboo~NogpwhE

Nu utilizati masina pe pante
abrupte mai mari de 15°.
Tundeti de-a latul pantei,
niciodata sus si in jos.

dupa oprirea motorului. Scoateti
cheia de izolare Tnainte de
operatiile de ntretinere.

f-ﬁ% Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.

Fiti atent la lamele ascutite.
/%\ Lamele continua sa se roteasca
—0

1R

) Lun
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Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Mentineti o distanta
de cel putin 15 m intre zona de
lucru si persoanele prezente,
mai ales copii si animale.

Nivel garantat al puterii acustice

Compartimentul bateriei in uz

Compartiment de pastrare a
acumulatorului

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer.Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat.Sursele

de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie
scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala sau

de la comerciantul de unde

ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric
si electronic, gratuit.Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta

la reducerea cererii de materii
prime.Bateriile epuizate, Tn
special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii
umane, daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este
cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot jasu akumulatoru plaujmasinu, drosibai,
veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru  plaujmaSina ir  paredzéta
lietoSanai tikai arpus telpam.

Sis izstradajums ir paredzéts majas zaldja
plausanai. Ta ir gajéja kontroléta plaujmaSina,
kura paredzéta stumSanai ar rokam.

Preci nekad nedrikst darbinat ar paceltiem
riteniem. To nedrikst vilkt vai uz tas braukt.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lddzu, glabajiet noteikumus drosa vieta
vélakai izmantoSanai.

Izmantojiet izstradajumu tikai ar akumulatoru
blokiem, kas noraditi Saja rokasgramata.
Izmantojot ar akumulatoru darbinamu produktu,
vienmér ir jaievéro pamata piesardzibas
pasakumi, lai samazinatu uzliesmoSanas,
akumulatoru nopltdes vai ievainojumu risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Nekad nepielaujiet, lai ST izstradajuma
ekspluataciju, tinSanu vai apkopi veiktu
bérni, personas ar samazinatam fiziskajam,
manu vai garigajam spé&jam vai art
personas, kuras nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Viet&jie noteikumi var
ierobezot lietotdja vecumu. NepiecieSams
pienacigi uzmanit bérnus, lai nodroSinatu,
ka tie nespél€jas ar ierici.

lepazistieties ar ierices vadiSanu un pareizu
lietoSanu.

Valkajiet izturiga auduma garas bikses, garas
piedurknes un izturigus, neslidoSus apavus.
Nevalkajiet Tsas bikses, sandales nestradajiet
ar plikam kajam. Nevelciet valigu apgérbu vai
apgeérbu ar auklam un lentém.

m Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad no
augSas uz leju. levérojiet Tpasu piesardzibu,
mainot virzienu uz nogazém. Parliecinieties
par stingru pamatu zem kajam un kermena
lTdzsvaru. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

m Nelietot izstradajumu bedru, gravju, parlieki
stavu nogazu vai krasta malu tuvuma.

= Vienmér valkajiet aizsargbrilles.
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m Produkts spéj amputét rokas un kajas ka art mest
pa gaisu priekSmetus. Nesilaikant visy saugos
taisykliy galima rimtai susizeisti ar net zati.

m Stradajot ar ierici, uzmanieties, sekojiet
savam darbam un vadieties péc vesela
saprata. Nerikojieties ar So razojumu, kad esat
noguris, slims vai esot alkohola, narkotiku vai
zalu ietekmé&. Neuzmaniba darba ar ierici var
izraisTt smagus ievainojumus.

DARBA VIETA

= Nekad neizmantojiet o preci, kamér cilvéki,
TpaSi bérnu vai majdzivnieki atrodas 15m
attaluma, jo pastav briesmas, ka saskaroties
ar asmeni gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.

m Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

m Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZz nelaimingus
atsitikimus arba kitems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Nuo Zoliapjovés gelez&iy atsitrenke
objektai gali sunkiai suZaloti Zmones.
Rap1gi parbaudiet vietu, kur lietosiet ierici
un aizvaciet visus akmenus, Zagarus,
metalu, vadus, kaulus, rotallietas vai citus
sveSkermenus. Atcerieties, stieple vai vads
var sapities ar asmeniem.

= Nedarbiniet ierici spradzienbistama vide,
pieméram, degoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné. lerice var radit dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai gazes.

= Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena
risks.

m Operatoriui nezinant, kad 3alia yra vaikai, gali
jvykti nelaimingi atsitikimai. lekarta un plauSanas
darbibas biezi vien piesaista bérnu uzmanibu.
Niekada nemanykite, kad vaikai iSliks toje
pacioje vietoje, kur juos pirmiau matéte.

m levérojiet TpaSu piesardzibu, tuvojoties
neparskatamiem stdriem, krdmiem, kokiem
vai citiem objektiem, ieskaitot nokarenus
augus, kas var aizsegt josu skatu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU
IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m |Izlasiet, izprotiet un vienmér ievérojiet
akumulatora un ladétaja komplekta ieklautos
droSibas noradijumus. Pretéja gadijuma
varat izraisit elektroSoku, aizdegSanos vai
citas bistamas situacijas. Visas instrukcijas
glabajiet drosa vieta turpmakam uzzinam.
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Ar akumulatoru darbinamas ierices nav
japievieno elektriskajai kontaktligzdai, tapéc
tas vienmér ir darba kartiba. Nonemiet
izolatora atslégu, kad nedarbiniet preci.

Iznemiet akumulatoru pirms reguléSanas,

tiriSanas vai objektu iznemsSanas no ierices.

Pirms akumulatora ievietoSanas slédza
atsléga noteikti jaiznem.

Akumulators jaladé tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétaja lietoSana ar nesaderigu
akumulatoru var izraistt ugunsgréka risku.
Akumulatora uzladéSanai lietojiet tikai
nosaukto tipu ladétaju.

Lietojiet tikai konkrétajai iericei paredzéto
akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ugunsgréka, elektriska
trieciena vai ievainojumu risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram: papira
saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skrives
vai citi stki metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailém. Savienojot bateriju
paketes terminalus, var rasties dzirksteles,
apdegumi, aizdegSanas vai eksplozija.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus
vai to akumulatorus uguns vai karstuma
avotu tuvuma. Tas palielina eksplozijas un
miesas bojajumu gisanas risku.

Neatveriet un neizjauciet akumulatoru. Izliets
elektrolits ir korod€joss un var radit bojajumus
acim vai adai. Norijot tas ir toksisks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
Neladgjiet akumulatoru mitra vieta. Stnoteikuma
ievéroSana samazinas elektrotraumu risku.

Akumulatora bojajuma un nepareizas
lietoSanas gadijuma var izdalities tvaiks.
NodroSiniet svaigu gaisu un sddzibu
gadijuma ladziet medicinisku palidzibu.
Tvaiks var kairinat elpoSanas sistému.

Neatstajiet bateriju paketi transportlidzeklIt
karstos vai aukstos laikapstak|os.

Nesadedziniet akumulatoru.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora
var izklat Skidrums; izvairieties no saskares
ar to. NejauSas saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar adeni. Ja Skidrums iek|Tst acTs,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatora izkluvuSais Skidrums var
izraistt kairingjumu vai apdegumus.

m Izslédziet

m Nesasveriet

= Nepalaidiet

PLAUJMASINAS DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet

produktu, lai nodroSinatu, ka asmeni, asmenu
skrives un plauSanas mezgls nav nodilusi
vai bojati. Nomainiet izdiluSos vai bojatos
asmenus un skrives, lai saglabatu simetriju.

= Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu

centru, lai nomainttu
nesalasamas uzlimes.

bojatos  vai

m Nevilkt izstradajumu atmuguriski, iznemot,

ja absolidti nepiecieSams. Ja ierice ir
javirza atpakal no sienas vai Skérs|a,
vispirms paskatieties uz leju un aiz sevis,
lai nepakluptu vai neuzvilktu ierici uz kajam.

produktu un laujiet asmenim
apstaties ja produktu nepiecieSams piecelt, lai
parvietotu, Skérsojot virsmas, kas nav zale, ka
art parvietojot produktu uz un no darba zonas.

= Nekad neizmantojiet produktu ar bojatiem

aizsargiem vai plaksném, bez uzstaditam
droSibas iericém, pieméram, deflektoriem
un zales savacéjiem.

produktu, kad ieslédzat
motoru vai kamér motors darbojas. Ja 1paSi
nepiecieSams, jUs varat pacelt plaujmasinas
priekSpusi ne vairak ka 5 cm, lai atvieglotu
palaiSanu. Lai to panaktu, spiediet uz leju
rokturi. Pirms sakt plauSanu, vienmér
atgrieziet plaujmaSinu tads normalaja
stavokli ar visiem Cetriem riteniem uz
zemes. PlaujmaSinas pacelSana atsedz
asmeni, palielinot iespéjamibu dazadu
priekSmetu meSanai un rodoties nejausai
saskarsmei ar asmeni.

produktu, stavot zales

izmeSanas atveres prieksa.

m Preci jaiedarbina, lietotdjam atrodoties aiz

roktura, operatora droSibas zona. Nekad

nedarbiniet preci, ja:

e zales izmeSanas atvere ir atvérta un to
neaizsarga zales uztverSanas grozs un
zales izmeSanas atveres aizsargvaks

e Visi personu rokas un pédas ir paklautas
grieSanas iericém.

m Uzmanigi, saskana ar noradém ieslédziet

produktu, turiet rokas un kajas atstatu no
asmeniem. Nenovietojiet rokas vai kajas
zem rotéjoSam detalam vai to tuvuma.
Visada laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo angos.
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= Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér
darbojas motors.

m Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas
atslegu  un  nonemiet  akumulatoru.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnigi apstajusas:

e ja atstajat preci nepieskatitu (tai skaita
atbrivojoties no zales)

e pirms tirlt nosprostojumu vai atbrivotu
zales izmeSanas atveri

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai

laboSanas
e pirms zales uztvéréja nonemSanas
vai zales izmeSanas atveres vaka
atvérSanas

e péc sadursmes ar kadu priekSmetu;
parbaudiet, vai iekarta nav bojata,
un veiciet pirms iedarbinaSanas un
lietoSanas veiciet nepiecieSamos
remontdarbus

e jaiekarta sak neparastivibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

— parbaudot vai nav bojajumu, TpaSi
asmeni
— nomainiet vai salabojiet bojatas dalas

— parbaudiet un pievelciet valigas
detalas
m Griezéjasmenim jagriezas apmeéram

paraléli zemei, virs kuras tas tiek parvietots.

m Preces asmens ir ass. Esiet uzmanigi un
valkajiet izturigus cimdus, kas pievienojat,
nomainat, tirat vai parbaudat skrives
droSibu.

= Nekad nedarbiniet preci, ja iesl./izsl. slédzis
uz roktura pareizi neieslédzas un neaptur
preci.

= Nekad neméginiet ieslégSanas/izslégSanas
sledzus blokét ieslegSanas pozicija, jo tas ir
loti bistami.

= Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Tas darbu darts labak un drosak ar atrumu,
kadam tas ticis izstradats.

m Apturiet asmeni, kad Skérsojat grantétas
virsmas.

m |zvairieties no bedrém, sakném, izcilniem,
akmeniem, mietiem vai citiem sléptiem
priekSmetiem. Nelidzena zeme var novest
pie nejausas paslidéSanas un kritiena.

m Vienmér nodroSiniet, ka motora kontroles kabelis
nekad nav iespradis, saspiests vai ka citadi
bojats, salikSanas laika, vai kad turat rokturi.
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m llgstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
Izmantojot produktu ilgaku laika posmu,

nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma
risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu  Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi  Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus, var izraisTt 1ssavienojumu.

IZSTRADAJUMA TPASIBAS

PARSLODZES UN PARKARSANAS
AIZSARDZIBA

Sis izstradajums ir aprikots ar parslodzes
aizsardzibas ierici. Konstatéjot parslodzi,
izstradajums  automatiski  izslédzas. Ja
nostradajusi parslodzes aizsardziba, jaatlaiz
ieslégSanas/izslégSanas svira. Nospiediet
palaiSanas pogu un tad saspiediet ieslégSanas/
izslegSanas sviru, lai atiestatitu produktu. Ja
produkts joprojam neieslédzas, nonemiet un
uzlieciet akumulatoru bloku.

Baterijas pakai ir parkarSanas aizsardziba.
Parmériga temperatdra akumulators
nenodroSinds instrumenta baroSanu. Ja
akumulatoru bloks ir parak silts, laujiet tam
atdzist pirms atsakt darbu. Ja instruments
joprojam nedarbojas, uzladgjiet akumulatoru.

PIEZIME: Akumulatora uzlades indikatora
gaismas diode nedarbosies, ja akumulatora
aizsargfunkcijair apturéjusiinstrumenta baroSanu.
Izsledziet produktu vai nonemiet akumulatoru
bloku no izstradajuma un akumulatoru bloka LED
indikators atsaks normali darboties.

TELESKOPISKAIS ROKTURIS

Izstradajums ir aprikots ar teleskopisko rokturi,
kuru iespéjams regulét uzglabaSanas vai
lietoSanas nollkiem. Sagatavojot izstradajumu
lietoSanai, teleskopiskajam rokturim ir jabat
pilnTgi izvilkta stavoklit. Parliecinieties, ka rokturis
ir nostiprinats, izmantojot roktura fiksacijas sviru
un atri atlaizamo stiprinataju. NodroSiniet, ka
vertikalas glabasanas laika rokturis ir nostiprinats.
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VISPARIGI PARVIETOSANAS PADOMI APKOPE

Akumulatora darbibas laiks ir atkarigs no zales
stavokla, garuma un blivuma.

Noregulgjiet zales plavéja plauSanas augstumu
atbilstoSi plaujama zalaja stavoklim.

m Lai nodroSinatu péc iespéjas labakus
rezultatus, vienmeér noplaujiet ne vairak ka
treSdalu no zales kopéja augstuma.

m Griezot garu zali, samaziniet kustibas
atrumu, lai nodroSinatu efektivaku plauSanu
un atbilstoSu noplautas zales izmeSanu.

m Lielaks plauSanas augstums paildzina
akumulatora darbtbas laiku.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

m Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas
atslegu un nonemiet akumulatoru.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas. Laujiet produktam atdzist, pirms
novietot glabasanai vai transportét automasina.

= Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vietd, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet
izstradajumu no korozivamvielam, pieméram,
darza kimikalijam un pretapledoSanas sals.
Neglabajiet produktu arpus telpam.

m ParvadaSanai transportlidzekli, iznemiet
blokéSanas atslegu un nodroSiniet, ka
izstradajums nekustas vai nevar nokrist, lai
izvairitos no ievainojumiem un izstradajuma
bojajumiem.

m levérojiet 1paSu piesardzibu, pacelot
vai noliecot produktu apkopei, tirisanai,
glabaSanai vai parvadasanai. Asmens ir
ass. Kamér asmens ir atklats, netuviniet
tam nevienu kermena dalu.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplude. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

m Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijuma var tikt radii ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arl var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalpoSanu tikai pilnvarota servisa centra.

m Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas
atslegu  un  nonemiet  akumulatoru.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilntgi apstajusas, pirms veikt jebkadus
tiriSanas vai apkopes darbus.

m DroSibas  apsvérumu  dé|
nodilusas vai bojatas dalas.

m BieZi parbaudiet, vai nav radusas nodiluma vai
pasliktinaSanas pazimes uz zales savacéja.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skrdves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavokIr.

nomainiet

= Reguléjot iekartu, rikojieties uzmanigi,
lai neiespiestu pirkstus starp iekartas
kustigajiem asmeniem un fiksétajam dalam.

m Veicot asmenu apkopi, nemiet véra, ka, lai
gan baroSanas avots ir atslégts, asmenus
joprojam var kustinat.

m Daudzus Saja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats.
Citiem produkta remontiem nogadajiet produtku
apkopei tikai pilnvarota servisa centra.

m Péc katras lietoSanas notiriet plastikata
dalas ar mikstu, sausu dranu. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Preces asmens ir ass. Esiet uzmanigi un
valkdjiet izturigus cimdus, kas pievienojat,
nomainat, tirat vai parbaudat skraves droStbu.

m Asmens skravei ir jabat pietiekoSi novilktai.
Skatiet razotaja ieteikumus par asmens
skrives pievilkSanas spéku, kurus var
atrast S8Ts rokasgramatas izstradajumu
specifikaciju sadala.

NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

= Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas
atslegu  un  nonemiet  akumulatoru.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnTgi apstajusas.
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m Parbaudot un novérSot nosprostojumus,
vienmér izmantojietizturigus aizsargcimdus.
Asmeni ir asi un nosprostojums pats var bat
ass priekSmets.

m Nonemiet zales savacéju. Parbaudiet
un uzmanigi iztiriet zales uztvéréju no
nosprostojumiem.

m Parbaudiet zales izmeSanas atveri, vai taja
nav nosprostojumu, un kartigi to iztiriet.

m Apgaziet produktu uz sana. Parbaudiet
ta apakSdalu un zonu ap asmeni. Rapigi
iztiriet jebkadus atrastos nosprostojumus.

Atcerieties, ka tiriSanas laika asmens var
kustéties.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 145. lappusi.

1. PalaiSanas poga

2. leslégSanas/IzslégSanas svira

3. Motora vadibas kabelis

4. Teleskopiskais rokturis

5. Roktura blokéjosa skava

6. Slédza atslega

7. Zales satveréjs

8. PlauSanas augstuma reguléSanas svira
9. Atri atlaizams stiprinatajs

10. Akumulatora nodaltjuma durtinas
11. Aizmugures ritenis

12. Priek$éjais ritenis

13. Smalcinatajs

14. Lietotaja rokasgramata

15. Akumulators

16. Ladétajs

APZIMEJUMI

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas
norades.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Neizmantojiet produktu

@ slipuma, kas lielaks par 15°.
Pjaukite skersai Slaity, niekada
nepjaukite aukstyn ir zemyn.
Uzmanieties no asiem

/%\ asmeniem. Asmeni turpina

o griezties péc motora

] izslégSanas. Pirms apkopes

iznemiet blokéSanas atslégu.
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Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
NodroSiniet, ka nepiederosas
personas, bérni un dzivnieki
atrodas vismaz 15 m attdluma
no darba zonas.

Garantétais skanas intensitates
lTmenis

LietoSana esoSa akumulatora
nodalfjums

Uzglabajamas baterijas
nodalfjums

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski.Bateriju, akumulatoru
un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.Sazinieties
ar vietéjo pasSvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savakSanas punktus.Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt
atpakal akumulatoru, elektrisko
un elektronisko iekartu
atkritumus.Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmantoSana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it

1pasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus
un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida.lzdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.



®

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant akumuliatoring
didZziausias  démesys  buvo
saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si akumuliatoriné vejapjové skirta naudoti tik
lauke.

Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink
namus. Tai yra uZ jos pésc€iomis einancio
asmens valdoma vejapjové, kuri sukonstruota
stumti rankomis.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu
ratukai nesiekia Zemés. Jos negalima traukti
arba ant jos vaziuoti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMALI

m ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

m Jrenginj naudokite tik su Siame vadove
nurodytu elektros akumuliatoriumi. Naudojant
akumuliatorinj prietaisg, visada privaloma laikytis
pagrindiniy saugos taisykliy, kad bty sumazinti
gaisro, baterijy iStekéjimo ir susiZalojimo pavojai.

ASMENINE SAUGA

m Jokiu bddu neleiskite naudoti, valyti ar
prizilréti prietaisg vaikams, Zmonéms su
robotais fiziniais, jutikliniais ar protiniais
gebéjimais, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis asmenimis. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy. Mazus
vaikus visada privaloma tinkamai prizidréti,
kad jie neZaisty Salia jrenginio arba su juo.

Susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis jrenginiu.

Dévékite sunkias, ilgas kelnes, ilgas
rankoves ir tvirtg, neslystancig avalyne.
NeleidZziama vilkéti trumpiy kelniy ir avéti
sandaly ar bati basiems. Nedévékite laisvy
drabuziy arba drabuziy su kabanciais
raiSteliais arba virvelémis.

vejapjove
skiriamas

Sig

m Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu
bddu ne aukstyn ir Zemyn Slaito. Bukite itin
atsargs ant Slaity keisdami kryptj. Visada
tvirtai stoveékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Visada eikite, niekada nebékite.

= Nenaudokite prietaiso arti skardziy, grioviy,
lapai staciy Slaity ar pylimy.

= Visada dévékite apsauginius akinius.

m Jrenginys gali amputuoti rankas ir pédas, taip
pat svaidyti daiktus. Nesilaikant visy saugos
taisykliy galima rimtai susizeisti ar net Zti.

m Dirbdami su prietaisu bakite budrds, stebékite,
ka darote bei vadovaukités sveika nuovoka.
Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate
pavarge, sergate, ar esate pavartoje alkoholio,
narkotiky ar vaisty. NeatidZiai elgdamiesi su
Siuo prietaisu galite sunkiai susiZeisti.

DARBO APLINKA

= Jokiu badu negalima naudoti gaminio, jeigu
15 m spinduliu yra Zmoniy, ypac vaiky, taip
pat — naminiy gyviany, nes juos gali suzeisti
iS po geleZ&iy iStykStantys objektai.

m Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje
arba esant geram dirbtiniam ap3vietimui.

= Nenaudokite jrankio ant Slapios Zolés bei lietuje.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZz nelaimingus
atsitikimus arba kitems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Nuo Zoliapjovés gelezéiy  atsitrenke
objektai gali sunkiai suzaloti Zmones. Gerai
patikrinkite tg vieta, kurig pjausite Zoliapjove
bei paSalinkite visus akmenis, pagalius,
metalo gabalus, laidus, kaulus, Zaislus ir kitus
pasalinius objektus. Reikia atminti, kad virvé
arba viela gali jsipainioti j pjovimo jtaisus.

= Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios ir
sprogti galin€ios medZiagos (skysciai, dujos
ar dulkés). Prietaisas gali kibirkS¢iuoti ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m Gaminio negalima naudoti,
perkanijos ar Zaibavimo grésme.

= Operatoriui neZinant, kad Salia yra vaikai, gali
jvykti nelaimingi atsitikimai. Vaikams visada
Sis jrengimas bei pats pjovimo procesas yra
jdomus. Niekada nemanykite, kad vaikai i8liks
toje pacioje vietoje, kur juos pirmiau matéte.

m Bukite ypac atsargis artédami prie kampuy,
uz kuriy nesimato, krimoksniy, medziy ar
kity objekty, jskaitant kabancius krdmus,
galinCius jums uzstoti vaizda.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Perskaitykite,  supraskite ir  grieztai
vadovaukités saugos instrukcijomis,
pridedamomis prie prietaiso baterijos ir
jkroviklio. Nesilaikant saugos instrukcijy, gali
jvykti elektros smagis, kilti gaisras ar kitos
pavojingos situacijos. Visas instrukcijas

jeigu yra
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VEJAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

laikykite kartu saugioje vietoje, kad prireikus
galétuméte jas bet kada paskaityti.

= Akumuliatoriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio
prijungti nereikia, todél jie visuomet paruosti
naudoti. Kai gaminys nenaudojamas, reikia
iStraukti izoliatoriaus raktg.

m Prie$ reguliuodami, valydami jrankj ar
Salindami nuopjovas i§ jrankio, visada
iSimkite akumuliatoriy.

m Patikrinkite, ar izoliatoriaus raktas yra
iStrauktas tik tada tvirtinkite akumuliatoriy.

Pakartotinai kraukite akumuliatoriy tik naudodami
gamintojo nurodytg jkroviklj. Naudojant jkroviklj
su nesuderinamu akumuliatoriumi gali sukelti
gaisro pavojy. Akumuliatoriy naudokite tik su
sgraSe pateiktu jkrovikliu.

= Naudokite tik Siam jrankiui  skirtg
akumuliatoriy. Kitokiy akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti gaisrg, elektros
smagj ar suzeidimus.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdZziui, sgvarzeéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Jvykus
baterijy paketo gnybty trumpajam jungimui,
gali pasipilti kibirkStys, apdegti aplinkiniai
objektai, jvykti gaisras ar sprogimas.

m Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite
prie ugnies ar karScio. Taip sumazinsite
sprogimo ir suzeidimy pavojy.

= Niekada nebandykite akumuliatoriaus
atidaryti ar iSardyti. ISsiskiriantys elektrolitai
yra koroziniai bei gali pakenkti akims ir odai.
Juos prarijus, jie gali bati nuodingi.

m Akumuliatoriy saugokite nuo drégmes ir
vandens. Jrankio nejkraukite drégnose ar
Slapiose vietose. Sios taisyklés laikymasis
sumazins elektros smagio rizika.

= Akumuliatoriy pazeidus gali iSsiskirti garai.
ISeikite j gryng org ir jei vis dar prastai
jauciatés, kreipkités j gydytojus. Garai gali
dirginti kvépavimo organus.

= Nepalikite baterijy paketo
priemonéje, kai karsta arba Salta.

m Akumuliatoriaus nedeginkite.

transporto

= Netinkamomis salygomis iS akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, nedelsiant kreipkités
j gydytoja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis
gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
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m PrieS naudodamiesi jrenginiu visada
jsitikinkite, kad peiliai, peiliy varztai
ir pjoviklio blokas yra nenusidévéje

ir nepazeisti. Siekiant iSlaikyti jrankio
pusiausvyrg, nusidévéjusias ar pazeistas
geleztes ir varztus pakeiskite.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

Jei néra batino reikalo, netraukite prietaiso
atgal. Jei batina prietaisg statyti ne prie sienos
ar iSvengiant klit¢iy, pirmiausia patikrinkite
po prietaisu ir uz jo, kad uz jo neuzklidtuméte
ir jo neuzsiverstuméte ant kojy.

ISjunkite jrenginj ir palaukite, kol peilis sustos,
jeijrenginj reikia paversti, transportuojant jj ne
Zole apaugusiais pavirSiais ir transportuojant
jrenginj j darbo vietg ir i$ jos.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei jo
apsauginiai gaubtai ar uZtvarai yra apgadinti,
arba jei néra apsauginiy jtaisy, pavyzdziui,
jei nesumontuoti kreiptuvai ir Zolés gaudykle.

Nepaverskite jrenginio jjungdami variklj arba
varikliui veikiant. Jei tai yra visiSkai batina,
vejapjoves priekj galite pakelti ne daugiau
kaip 5 cm, kad bdty galima lengviau pradéti
vaziuoti. Norédami tai padaryti, nuspauskite
vairo rankena. Visada prieS pjaudami
pastatykite vejapjove | |prastg padétj
Su visais ratais ant pagrindo. Pavertus
vejapjove atsiveria peilis, todél padidéja
tikimybeé, kad ji gali iSsviesti daiktus arba jie
gali netycia prie jos prisiliesti.

Neuzveskite jrenginio stovédami prieSais
Zolés iSmetimo anga.

Gaminj reikia paleisti naudotojui stovint uz
vairalazdziy, saugos zonoje. Jokiu bddu
negalima paleisti gaminio, jeigu:

e Zolés iSkrovimo anga yra atidengta ir jos
nesaugo Zolés surinkimo dézé ir Zolés
iSkrovimo angos dangtis

e Aplinkiniy asmeny plastakos ir pédos arti
pjovimo jdéklo.

Jrenginj jjunkite atsargiai, laikydamiesi
nurodymy ir laikydami rankas bei pédas
atokiai nuo peiliy. Ranky ar kojy nelaikykite
Salia besisukanciy detaliy ar po jomis.
Visada laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo angos.
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Jokiu bidu negalima kelti gaminio ar jj nesti - FYNTENSIIFNRIVINNIN IS
veikiant varikliui. SAUGOS |SPEJIMAI

Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus Siekdami isvengti trumpojo  jungimo
raktg ir akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos g eliamg  gaisro pavojaus, suzalojimy
Judar?c[o da'Ys V'S'_SK‘,”" nu_stgjo SUK“_S:V__ arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
e pries palikdami jrenginj be prieziiros keigiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |

=
m
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(taip pat iSmetant Zolés nuopjovas) skys€ius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
e prie$ valydami uzsikimSusig Zole arba arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
atkimSdami iSkrovimo angg Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
e pried tikrindami ar valydami prietaisg Strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba prie$ pradédami juo pjauti Zole arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali

o prie nuimdami Zolés gaudykle arba Sukelli trumpajj jungima.

atidarydami Zolés iSmetimo angos dangtj :

e prietaisui atsitrenkus j pa3alinj objekta:
apzilrekite, ar prietaisas neapgadintas  pgrKROVOS IR PERKAITIMO APSAUGA
ir, jei reikia,, pasirapinkite, kad pries jj vél } i o
paleidziant ir naudojant baty pataisytas ~ Gaminys turi apsaugos nuo perkrovy jtaisa.

o prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti APlikes perkrova, gaminys automatiskaiissijungs.
(kuo skubiau patikrinkite) Jei suveikia apsaugos nuo perkrovos saugiklis,

o I . . . Jlungimo / i§jungimo svirtj privaloma atleisti.
— reikia patikrinti, ar néra gedimy, ypa¢  paspauskite paleidimo mygtuka ir nuspauskite
- arnepazeistos geleztés jjungimo / i&ungimo svirt, kad gaminys

— pakeiskite ar suremontuokite visas paty paleistas i$ naujo. Jei jrenginys vis tiek

pazeistas dalis neuzsiveda, iSimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.

— patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy pgaterijy  pakete  jmontuota  apsauga
detaliy ir jas priverzkite nuo  perkaitimo. Esant ekstremalioms
Pjovimo gelezté turi suktis apytiksliai temperatGroms akumuliatorius jrankio
lygiagreciai zemei, vir§ kurios ji stumiama. nebekrauna. Jei akumuliatorius per daug
jkaites, palaukite, kol jis atvés, ir tik tada
teskite darbg. Jei jrankis vis tiek neveikia,
akumuliatoriy jkraukite.

PASTABA: LED jkroviklio lemputé nesviecia,
jei akumuliatoriaus apsauginis jtaisas sustabdo
energijos tiekimg | jrankj. ISjunkite jrenginj

arba iSimkite iS$ jrenginio akumuliatoriy, ir
Jokiu badu neméginkite uzdéti jj/.iS]. akumuliatoriaus kontroliné lemputé vél pradés
jungiklio kais¢io, kai jungiklis JJUNGTAS: veikti jprastai.

tai labai pavojinga. .
. e o TELESKOPINE RANKENA
Nenaudokite per didelés jégos. Prietaisg

naudodami pagal pagaminta tinkamg greitj, Gaminys turi yra jrengtg teleskoping
darba atliksite geriau ir saugiau. rankena, kurig galima reguliuoti saugojimui ir
e . eksploatavimui. Teleskopine rankeng batina
Stumdami Zoliapjove per Zvyrg ar asfalta, ki galo iStraukti, kai gaminys nustatomas
prietaisg iSjunkite, kad geleztés sustoty. naudojimui. Rankena privalo biti uZfiksuota
Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar rankenos fiksavimo svirtimi ir  greitojo
kity paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje  atlaisvinimo fiksatoriumi. Padéjus gaminj j
galima paslysti ir iSgridti. saugojimo vietg vertikalioje padétyje, rankena
batinai privalo bati uzfiksuota.

Gaminio gelezté astri. Montuojant, keiciant dalis,
valant ar tikrinant varZty jsukimo tvirtuma, reikia
bati atsargiems ir mavéti patvarias pirstines.
Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu
ji-fi§j. jungiklio ant vairalazdés nejmanoma
tinkamai paleisti ir tai stabdo gamin;.

Surenkant gaminjar lankstantrankena, batinai
reikia patikrinti, ar nejstriges, nesuspaustas ar _
kitaip nepazeistas variklio valdymo laidas. BENDRIEJI VEJY PJOVIMO PATARIMAI

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy Baterijos veikimo trukmé priklauso nuo Zolés

pavojy ir apsunkina darba. Naudodamiesi PUkles, ilgio ir tankumo.
jrenginiu ilgesnj laika, bdtinai darykite Nustatykite vejapjovés pjovimo aukstj pagal
pertraukas. pjaunamos vejos bikle.
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= Veiksmingiausia nupjauti tre¢dalj ar maziau
viso Zolés aukscio.

m Pjaudami aukstg Zole sumaZzinkite é&jimo
greitj. Taip pjovimas bus efektyvesnis ir
geriau iSsivalys nuopjovos.

= Kuo didesnis pjovimo aukstis pasirenkamas,
tuo ilgiau veikia baterija.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus
raktg ir akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Pries
padédami jrenginj j saugojimo vietg arba
vezdami jj transporto priemonéje, palaukite,
kol jis atvés.

= Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medZziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medzZiagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

= Norédami gaminj pervezti transporto
priemonéje, iSimkite izoliatoriaus raktg ir
pritvirtinkite jj, kad jis nejudéty ar neiskristy
ir nesuzaloty Zmoniy, jam nebdty padaryta
Zala.

m Blkite labai atsargis keldami arba
paversdami jrenginj, kai norite atlikti
techninés priezidros ar valymo darbus, kai
norite jj pastatyti j saugojimo vietg arba jj
gabenti. Gelezté astri. Visas korpuso dalis
laikykite atokiai nuo atidengtos geleztés.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. UZtikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidZiosiomis medZiagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinemis nelaidZziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

PRIEZIURA

= Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
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priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymejimas.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezirai pristatykite tik j jgaliotgjj
techninés priezidros centrg.

m Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus
raktg ir akumuliatoriy. Prie§ valydami arba
atlikdami technine priezilrg pasiripinkite,
kad visos judancios dalys visiSkai sustoty.

= Nusidévéjusias ar apgadintas detales
pakeiskite, kad nekilty pavojaus saugumui.

m Pastoviai tikrinkite, ar Zolés gaudytuvas
néra susidévejes ar sugedes.

m DazZnai tikrinkite visas verzZles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra
saugios darbo biklés stovyje.

= Reguliuodami prietaisg bikite atsargas, kad
pirStai nepatekty tarp judanciy gelez&iy ir
stabiliy detaliy.

m Prie$ pradédami peiliy techninés priezitros
darbus, nepamirskite, kad nors maitinimo
Saltinis yra iSjungtas, peiliai vis tiek gali
suktis.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Jrenginj
techninei priezidrai ir remontui pristatykite
tik j jgaliotajj techninés priezitros centra.

m Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines
dalis minksta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg
detale leidZiama remontuoti arba Kkeisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

= Gaminio geleZté aStri. Montuojant, keiciant dalis,
valant ar tikrinant varzty jsukimo tvirtuma, reikia
bdti atsargiems ir mavéti patvarias pirstines.

m Geleztes varztai turi bati vienodai priverzti.
Ziarekite gamintojo rekomendacijas
dél geleztés varzty priverzimo sukimo
momento, kurias galima rasti Siame vadove
gaminio specifikacijy lenteléje.

KAMSCIO VALYMAS

m Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus
raktg ir akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

m Tikrinant, ar gaminys neuZsikimSes bei
Salinant kamstj, bdtina dévéti storas darbo
pirstines. Peiliai yra astris, be to, tai, kas juos
gali uzblokuoti, taip pat gali bati astrus daiktas.



®

= Nuimkite Zolés gaudykle. Patikrinkite zolés
gaudykle, ar ji neuzkimsta, ir atsargiai jg
iSvalykite.

m Patikrinkite Zolés Salinimo angg, kad neblty
blokuojanciy objekty, ir atidziai juos paSalinkite.

m Paverskite jrenginj ant Sono. Patikrinkite jo
apacig ir sritj aplink peilj. KruopsciaiiSvalykite
visus rastus neSvarumus. Atminkite, kad
valymo metu gelezté gali pajudéti.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 145 psl.

1. UZzvedimo mygtukas

2. Jjungimo / iSjungimo svirtis

3. Variklio valdymo droselis

4. Teleskopiné rankena

5. Rankenos fiksavimo spaustukai
6. lzoliatoriaus raktas

7. Zolés gaudyklé

8. Zolés pjovimo aukscio reguliavimo svirtis
9. Sparciojo atpalaidavimo sklgstis
10. Akumuliatoriaus dangtelis

11. Galinis ratukas

12. Priekinis ratukas

13. Mul€iavimo kiStukas

14. Naudojimo instrukcija

15. Baterija

16. |kroviklis

ZENKLAI

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai

ir verzlés, kad uztikrintumeéte
saugg darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Dévekite akiy ir ausy apsauga.

Nenaudokite jrenginio ant
statesniy nei 15° Slaity.
Pjaukite skersai Slaity, niekada
nepjaukite aukstyn ir zemyn.

Saugokités astriy gelezciy.
ISjungus variklj, peiliai dar
kurj laikg sukasi. IStraukite
izoliatoriaus raktelj, pries
atlikdami technine priezitra.

Neleiskite gaminiui bati po
lietumi arba drégnose salygose.

Saugokites iSmetamy arba
A\ skrendanciy objekty. Visi
& pasalieciai, ypac vaikai ir

I»ﬂ‘ naminiai gyvanai, privalo bati
bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos.

) Lun

gﬁdB Garantuotas akustinis lygis

7 P Naudojamo akumuliatoriau
~. skyrius

J Atsarginiy baterijos skyrius

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerasSiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai
ir Sviesos Saltiniy atliekos turi
bati pasalinti i$ jrangos.Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti

atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos

atliekas.Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy
ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate maZzinti
Zaliavy poreikj.Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medZiagy, kurios

gali turéti neigiamg poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,

jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.lStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta muruniiduki juures on peetud
esmatéhtsaks ohutust, td6vdimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta muruniiduk on moeldud
kasutamiseks ainult valitingimustes.

Toode on muru niitmiseks koduaias. See on
tagantpoolt jalgsijuhitav muruniiduk, mis on
ette nahtud kasitsi edasiliikkamiseks.

Toodet ei tohi kunagi kasutada, kui rattad on
maapinnalt Ules tdstetud. Seda ei tohi ttmmata
ega sellel séita.

Arge kasutage iihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

m Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Kasutage toodet ainult selles
kasutajajuhendis maératud akuga.
Patareidega to6tava toote kasutamisel tuleb
tule-, patareide lekkimise ja kehavigastuste
vahendamiseks alati jargida p&hilisi
ohutusmeetmeid.

ISIKUKAITSE

m Arge lubage lapsi ega piiratud fuisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vBimetega inimesi
ning nende juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada, puhastada ja hooldada.
Kohalikud regulatsioonid vdivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele
tuleb piisavalt valvata, et nad seadmega ei
mangiks.

Oppige tundma koiki seadme juhtseadiseid
ja kasutusndudeid.

Kandke tugevaid pikki pukse, pikki
varrukaid ja vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid. Arge kandke lihikesi pikse ja
sandaale ega olge paljajalu. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on I6dvad vdi millel on
paelad véi sidemed.

m Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte
aga ules voi alla. Olge Ulimalt ettevaatlik,
kui muudate kallakul olles suunda. Hoidke
kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

m Arge piidke niita jarsakute ja kraavide
serval v8i suurel kaldel ja teetammidel.

m Kandke alati kaitseprille.
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m Toode vdib kded voi jalad maha IBigata
ning esemeid lendu paisata. Koikide
ohutusjuhiste mittetaitmine vdib pdhjustada
tOsiseid vigastusi voi surma.

m Seadmega tddtamisel jalgige téodpiirkonda
ja kasutage sealjuures tervet mdistust. Arge
kasutage seadet vasinuna voi haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Keskendumisvéime kadumine
toote kasutamisel voib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

TOOKOHT

m Arge mingil juhul kasutage kohas, kus
inimesed, eriti lapsed vdi koduloomad on
kuni 15 meetri kaugusel, sest IBiketeralt
Ohkupaisatud objektid on ohtlikud.

m Kasutage toodet alati pdevavalguses vdi
heas kunstvalguses.

= Arge kasutage toodet méarja rohu ega vihma
korral.

m Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav 8nnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vBivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

= Muruniiduki tera poolt loodud objektid voivad
pbhjustada isikutele mitmeid vigastusi.
Kontrollige muruniiduki kasutamise ala
hoolikalt tle ja eemaldage kdik kivid, vaiad,
metallesemed, traat, kondid, méanguasjad
ning muud esemed. Pidage meeles,
et nodrid ja traadid voOivad takerduda
I6iketeradesse.

m Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vO&i tolmu ldheduses.
Elektritodriistad voivad tekitada sademeid,
mis vdivad tolmu vo&i aurud stidata.

= Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

m Traagilised 6nnetused voivad juhtuda, kui
kasutaja ei marka laste kohalolekut. Lastele
meeldib vaga tihti masin ja niitmine. Arge
eeldage kunagi, et lapsed pusivad seal, kus
te neid viimati négite.

m Olge eriti hoolikas, kui lahenete pimedatele
nurkadele, p6dsastele, puudele vdi teistele
objektidele (nt rippuvad taimed), mis véivad
vaadet takistada.



AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Lugege aku ja akulaadija komplektis
olevad ohutusjuhised labi ja tehke need
endale selgeks. Selle ndude eiramine véib
pbhjustada elektriléoki, tulekahju ja muid
ohtlikke olukordi. Hoidke kdiki juhiseid tihes
kindlas kohas, et saaksite neid tulevikus
lugeda.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvdrgu pistikupessa Uhendama —
need on pinge all kogu aeg. Kui seadet ei
kasutata, eemaldage sellelt lahkliliti voti.

Enne reguleerimist, hooldamist  voi
|6igatavast materjalist puhastamist votke
akupakett valja.

Enne akupaketi
|Ulitusvoti valja.
Akupaketti tohib laadida ainult tootja
poolt ettendhtud laadijaga. Akupaketiga
mittesobiva  laadija  kasutamine  vdib
pdhjustada tuleohtu. Kasutage akupaketi
laadimiseks ainult juhendis mainitud
laadijat.

sissepanekut  votke

Kasutage ainult seda akupaketti, mis on
sellele seadmele ette nahtud. Muude
akupakettide kasutamise korral vBib tekkida
tulekahju, elektriloogi voi kehavigastuse
oht.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mundid, vdtmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lUhistada. Akupaketi klemmide Iihistamine
vOib pdhjustada sademeid, pdletust,
tulekahju voi plahvatust.

Arge jatke akusid voi toiteelemente lahtise
tule ldhedusse v6i kuuma kohta. Selle
juhise jargimine vahendab plahvatuse ja
vBimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketti avage ega osadeks
lahutage. Vabanev  elektroluit  on
korrodeeriv ja vBib pdhjustada silma- ja
nahavigastusi. Allaneelamisel on see
mdrgine.

Kaitske akut niiskuse ja vee vastu. Arge
laadige akut niiskes voi marjas kohas. Selle
reegli jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Aku vigastamise vdi ebadige kasutamise
korral vdib eralduda gaase. Kaebuste korral
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minge varske dhu katte ja kutsuge arstiabi.
Gaasid v@ivad arritada hingamissisteemi.

Arge jatke akupaketti sGidukisse kuuma voi
kiilma katte.

Arge piilidke akut péletamise teel havitada.

Aku vale kasutamise korral vBib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Vedeliku silma sattumisel
péoérduge  viivitamatult arsti  poole.
Valjapritsiv  akuvedelik vdib tekitada
nahaarritust véi -pdletust.

MURUNIIDUKI OHUTUSJUHISED

= Enne

kasutamist  kontrollige  toodet
alati visuaalselt, veendumaks et terad,
teramutrid ja I16ikurikomplekt poleks kulunud
ega kahjustatud. Arakulunud ja vigastatud
|6iketerad ning poldid tuleb asendada
komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

Pddrduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

Arge tdmmake seadet tahasuunas kui see
pole tingimata vajalik. Kui te peate toote
seinast vOi takistusest eemale tdmbama,
vaadake esmalt maha ja selja taha, et
véaltida komistamist vdi toote jalgade peale
témbamist.

Lilitage toode valja ja laske teradel
peatuda, kui toodet on tarvis kallutada, et
Uletada pindu, mille katteks ei ole muru ning
toote transportimisel tboalale ja sealt ara.

Toodet ei tohi kasutada, kui kaitsed on
kahjustatud v&i kui kaitsevahendid (nt
suunaja ja murukoguja) ei ole paigaldatud.

Arge kallutage toodet, kui lillitate mootori
sisse vOi kui mootor t6dtab. Kui see on
véaltimatult  vajalik, tohib  hdlpsamaks
kaivitamiseks tdsta muruniiduki esiosa
kuni 5 cm. Selleks vajutage kéaepide alla.
Enne kui alustate niitmist, laske niiduk
alati tavaasendisse, nii et kd&ik rattad
on maapinnal. Niidukit kallutades tuleb
IGiketera esile ning suureneb esemete
lendupaiskumise ja teraga juhusliku
kokkupuute téenaosus.

Toote kaivitamise ajal &rge seiske muru
véaljalaskeava ees.

Kasutaja peab muruniiduki kaivitamise ajal
olema juhtraua taga ohutus kohas. Arge
kunagi kaivitage toodet, kui:
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e muru valjalaskeava on avatud ning seda
ei kaitse muru kogumiskast ega muru
véljalaskeava kate

e Kaed ja jalad ei ole |dikeketta kattest
piisaval kaugusel.

m Lilitage toode juhiseid jargides ettevaatlikult
sisse ning hoidke kaed ja jalad teradest
eemal. Arge pange oma kasi voi jalgu
pdodrlevate osade alla v6i lahedusse. Hoidke
alati puisteavast eemale.

= Arge kunagi tdstke ega transportige to6tava
mootoriga toodet.

m Peatage toode, eemaldage lahkluliti voti
ja aku. Veenduge, et k8ik masina liikuvad
osad on taielikult seiskunud:

e kui jatate seadme jarelevalveta (kui
kérvaldate 16ikmeid)
e enne takistuse eemaldamist  vOi
véljalaskeava ummistuse puhastamist
e enne kontrollimist, puhastamist voi
teenindamist
e enne murukoguja eemaldamist v&i muru
véljalaskeava katte avamist
e parast vOOrkehade vastu sattumist,
enne uuesti kaivitamist vaadake see
vigastuste suhtes lle ja tehke vajadusel
remont
e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige koheselt)
— vaatate  muruniidukit  dle,
|6iketerade vigastuste suhtes
— asendage VvOi parandage
vigastatud osad
— kontrollige ja pingutage I8tvunud osad

eriti

koik

m LOiketera peab pddrlema niidetava muru
pinnaga ligikaudu paralleelselt.

m Seadme IBiketera on terav. Olge nende
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi
kinnituse kontrollimise ajal vaga ettevaatlik
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m Arge seadet kasutage kui juhtraual olev
sisse/vélja lulitamise lUliti ei kaivita vOi
seiska seadet nduetekohaselt.

m Arge puidke mingil juhul lukustada sisse/
vélja lulitamise lUliteid asendisse SEES -
see on ulimalt ohtlik.

[ érge kasutage tootamisel liigset j6udu.
Oigesti valitud todriist tdotab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, milleks
on see ette nahtud.
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Kruusastel liikumisel seisake

|Giketera.

pindadel

Valtige auke, vagusid, konarusi, kive ja
muid varjatud objekte. Ebatasane pinnas
vBib pbhjustada libisemist ja kukkumist.

Veenduge, et mootori kaabel ei ole kinni
jadanud, muljutud vdi muudmoodi vigastatud
kokkupanekul vdi k&epideme  kokku
voltimisel.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused véivad sliveneda. Kui kasutate
toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt
pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vBivad p6hjustada lihist.

TOOTE KIRJELDUS

ULEKOORMUSE JA
ULEKUUMENEMISKAITSE

Tootel on Ulekoormuse kaitseseadis. Kui
ilmneb tlekoormus, lulitub toode automaatselt
valja. Kui ulekoormuskaitse lulitub sisse,
tuleb sisse/vélja hoob vabastada. Toote
taaskaivitamiseks vajutage Kkaivitusnuppu ja
suruge sees/véljas hooba. Kui toode ikka ei
kaivitu, paigaldage aku uuesti.

Akupaketil on ulekuumenemise Kkaitse.
Liigne temperatuur pdhjustab tooriista toite
katkemise. Kui aku on liiga soe, laske sel enne
t60 jatkamist maha jahtuda. Kui tdoriist siiski
toole ei hakka, laadige aku uuesti.

MARKUS: Akupaketi LED-mérgutuli ei toota,
kui aku kaitsefunktsioon on pdhjustanud
akupaketi toite katkemise. Lilitage toode valja
vOi eemaldage tootest aku ning aku LED-
indikaatori tavafunktsioon taastub.

TELESKOOPKAEPIDE

Tootel on teleskoopkdepide, mille pikkuse
saab hoiustamiseks ja niitmiseks parajaks
reguleerida. Teleskoopk&epide tuleb niitmiseks
taielikult valja tdmmata. Veenduge, et kdepide
oleks kinnitatud kaepideme lukustushoova ja
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kiirkinnituse abil. Veenduge, et kaepide oleks
vertikaalses hoiustamisasendis lukustatud.

ULDISED MURUNIITMISE SOOVITUSED

Aku tooiga sOltub tddtingimustest, t60
kestusest ja rohu tihendusest.

Reguleerige muruniiduki 18ikekdrgus vélja
sellisele kdrgusele, mis sobib pugatavale
murule.

m Tihedat muru kérpige parima j6udluse
saavutamiseks alati esmalt Uhe kolmandiku
kdrguselt v6i vahem.

m Kui niidate pikka muru, vahendage
jalutuskiirust, et niide oleks efektiivsem ja
peenmassi puistamine Ghtlasem.

m Korgemalt Idikamisel  pikeneb
tihjenemise aeg.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Peatage toode, eemaldage Ilahkluliti
voti ja aku. Veenduge, et kdik masina
likuvad osad on téielikult seiskunud. Enne
hoiustamist v8i sGidukis transportimist laske
tootel maha jahtuda.

aku

m Puhastage seade koikidest vdorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepddsmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad.
Arge hoiustage toodet valjas.

m SOidukis  transportimiseks  eemaldage
lahkldliti voti ja kinnitage toode nii, et see
ei liiguks ega kukuks. Nii véaldite vigastusi
inimestele vdi kahjustusi tootele.

m Olge darmiselt ettevaatlik toodet hooldamise,
puhastamise, hoiulepaneku v&i transpordi
ajal tdstes voi kallutades. Lbiketera on vaga
terav. Kui I6iketera on kaitsmata, siis hoidke
kdik oma kehaosad sellest eemale.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimisel allettevtjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid
akusid. Kisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tdoorganeid. Selle ndude eiramine
vOib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tihistamise.

m Hooldamine nBuab udlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Peatage toode, eemaldage lahkliliti voti ja
aku. Veenduge, et k&ik liikuvad osad on
taielikult peatunud enne toote puhastamist
vOi hooldamist.

m Asendage kulunud vdi vigastatud osad, et
tagada ohutus.

m Kontrollige murukogujat sageli kulumise ja
halvenemise suhtes.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus téokorras
olemises.

m Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, et
véltida sdrmede jaédmist liikuvate I6iketerade
ja seadme lilkkumatute osade vahele.

m Terasid hooldades olge ettevaatlik, sest
kuigi toiteallikas on vdlja lulitatud, vdivad
terad ikka liikuda.

= Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muid remonditdid tohivad
teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m lga kord parast kasutamist puhastage
plastist osi pehme kuiva lapiga. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

m Seadme Idiketera on terav. Olge nende
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi
kinnituse kontrollimise ajal vaga ettevaatlik
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m LOiketera poldid peavad olema piisavalt
tugevalt kinni. Vaadake ké&esoleva juhendi
toote tehniliste andmete tabelist tootja soovitusi
I6iketera poltide pingutusmomendi kohta.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

m Peatage toode, eemaldage lahkluliti voti
ja aku. Veenduge, et k8ik masina liikuvad
osad on taielikult seiskunud.
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m Seadme kontrollimisel ja ummistumisel kandke
tugevdatud kaitsekindaid. Loiketerad on teravad
ja takistuse pdhjuseks voib olla terav ese.

= Eemaldage murukoguja. Kontrollige
takistuste esinemist murukogujas ja
eemaldage need ettevaatlikult.

= Kontrollige muru véljalaskeava takistuste
osas ja eemaldage need hoolikalt.

m Podrake toode kdlili. Kontrollige selle p6hja
ja l6iketera Umbrust. Eemaldage leitud
ummistused ettevaatlikult. Pidage meeles,
et tera voib puhastamise ajal liikuda.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 145.

Kaivitusnupp

Sisse/valja hoob

Mootori juhtimiskaabel
Teleskoopkaepide
Kaepideme lukusti fiksaator
Lilitusvoti

Rohupitdur

Loikekdrguse reguleerimise hoob
Kiirvabastuse fiksaator

10. Akupesa kaas

11. Tagaratas

12. Esiratas

13. MultSimissulgur

14. Kasutusjuhend

15. Aku paketiga

16. Laadija

SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

CoNOORWNOE

Kandke kaitseprille ja
kdrvaklappe.

Arge kasutage masinat
ndlvadel, mille kalle on lle

@ 15°. Niitke kallakutel olevat
muru risti, mitte kunagi lesalla
suunaliselt.

Olge teravate |6iketeradega

/%\ ettevaatlik. Kui mootor valja
—0
[

lulitada, jatkavad terad
pdodrlemist. Eemaldage lahkluliti
voti enne hooldustéid.
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% Arge jatke vihma ega niiskuse
% katte.

Hoiduge ulespaisatud ja

A\ lendavate esemete eest. Hoidke
kdik kdrvalised isikud, eelkdige
I«’K‘ lapsed ja koduloomad, vahemalt

15 m kaugusel tddpiirkonnast.

[

95&5 Garanteeritud helivBimsuse tase

|+ [ M\ Kasutuses akukamber

v

] Aku hoiustamispesa

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijgatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks pddrduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole.Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib
jaemujatel olla kohustus

kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete

jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale,
mis vBivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodeéu ulogu u dizajnu vase akumulatorske
kosilice za travu imaju sigurnost, performanse
i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska kosilica za travu namijenjena
je samo za koriStenje na otvorenom prostoru.

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka
u domacinstvu. Kosilicom upravlja pjeSak koji
hoda iza nje koja je konstruirana tako da je
operater gura rukom.

Proizvod nikada ne smije raditi s podignutim
kotacim od tla. Zabranjeno je povlaciti proizvod
ili sjediti na njemu dok radi.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

= Molimo vas da c&uvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

Proizvod koristite isklju¢ivo s baterijama
specificiranim u ovom korisni¢kom priru¢niku.
Kada se koristi proizvod na baterijski pogon,
uvijek se treba pridrzavati osnovnih mjera
sigurnosti kako bi se smanijio rizik od pozara,
curenja baterija i tjelesnih ozljeda.

OSOBNA SIGURNOST

= Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobama koje nisu upoznate
s ovim uputama da rade, Ciste ili orazavaju
ovaj proizvod. Moguce je da lokalni propisi
propisuju starosnu dob rukovatelja. Djecu je
potrebno odgovarajuce nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

Upoznajte se s upravljackim elementima i
pravilnim koriStenjem proizvoda.

Nosite duge radne hlage, duge rukave
i radne cipele s protukliznim potplatom.
Nemojte nositi kratke hlae i sandale, ili
hodati bosih nogu. Izbjegavajte nositi odjecu
koja je labava ili s nje visi konop ili kravata.

m Koristite proizvod uzduz kosine nikada gore
i dolje. Posebnu pozornost obratite kada
mijenjate smjer na kosini. Zauzmite &vrst
stav i ravnotezu. Hodajte, nemojte tréati.

= Nemojte koristiti proizvod pored kosina,
jaraka, previSe stepenastih kosina ili nasipa.

Uvijek nosite sigurnosne naocale.

m Proizvod moze amputirati ruke i stopala
i izbacivati predmete. Propust da se
pridrZzavate svih uputa o sigurnosti moze imati
za posljedicu ozbiljne osobne povrede ili smrt.

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri
radu s jedinicom Koristite zdrav razum. Nemojte
raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova. Gubitak
koncentracije tijekom rada uredaja moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

RADNA OKOLINA

m Nikada ne koristite proizvod dok su ljudi,
posebice djeca ili kuéni ljubimci unutar 15
m jer postoji opasnost da predmeti budu
odbaceni u kontaktu s oStricom.

m Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri
dobroj umjetnoj rasvijeti.

= Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili
na kisi.
= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik

odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobamaili njihovoj imovini.

m Predmeti koje udari kosilica mogu osobama
nanijeti ozbiljne povrede. Temeljito provjerite
podrucje gdje ¢e se uredaj koristiti i uklonite
svo kamenje, Stapove, metal, Zicu, kosti,
igracke ili druge strane predmete. Imajet
na umu, flaks ili Zica mogu se zaglaviti u
reznom mehanizmu.

= Nemojte rukovati uredajem u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili praSina. Uredaj moze
stvoriti iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

= Nemojte raditi s proizvodom kada postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena.

m Tragi¢ne nezgode se mogu dogoditi ukoliko
rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece.
Djecu cestu privuce stroj i posao koSenja.
Nikada ne pretpostavite da ¢e djeca ostati
tamo gdje ste ih posljednji put vidjeli.

m Posebno pazite na slijepe kutove, grmlje, drveée
ili druge objekte, uklju€ujuci i grane i grmlje koje
vise iznad glave i vam blokiraju vidno polje.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

= Procitajte, razumite i uvijek slijedite sigurnosne
upute koje dolaze s baterijom i punjacem.
NepoStivanje ovog upozorenja moze rezultirati
elektricnim udarom, pozarom ili drugim
opasnim situacijama. DrZite sve upute zajedno
na sigurnom mjestu za buduce koristenje.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA
KOSILICE ZA TRAVU

Proizvodi na akumulatorski pogon ne moraju
se prikljuciti na elektri¢nu uti¢nicu; zbog toga
su uvijek uradnom stanju. Uklonite sigurnosni
klju€ kad got ne radite s proizvodom.

Uklonite bateriju prije izvodenja svih
podeSavanja, ciS¢enja ili  uklanjanja
materijala iz uredaja.

Osigurajte da je prije umetanja baterije klju¢
za kontakt uklonjen.

Baterija se mora puniti samo s punjatem
specificiranim od proizvodacda. KoriStenje
punjata s nekompatibilnom baterijom
moze izazvati opasnot od pozara. Koristite
baterije samo s navedenim punjaéem.

Koristite samo baterije posebno
namijenjene za uredaj. KoriStenje bilo kojih
drugih baterija moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice
za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi
mali metalni predmeti koji mogu spoijiti jedan
pol na drugi. Kratki spoj polova baterije moze
izazvati iskre, opekotine, pozar ili eksploziju.

Akumulatorske  proizvode ili  njihove
akumulatore nemoijte stavljati u blizini izvora
vatre ili topline. Ovo ¢e povecati opasnost
od eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte otvarati ili oStecivati bateriju.
Oslobodeni elektroliti su korozivni i mogu
dovesti do oStec¢enja ociju ili koze. Ako se
proguta moze biti otrovno.

Zastitite bateriju od vlage i vode. Ne punite
uredaj u vlaznim ili mokrim mjestima.
PosStovanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

U slu€aju oStecenja ili nepravilnog koristenja
baterije, moze doc¢i do ispuStanja pare.
Izidite na svjez zrak i potrazite lije¢ni¢ku
pomo¢ u slucaju poteSkoc¢a. Pare mogu
nadraZiti respiratorni sustav.

Nemojte ostavljati bateriju u vozilu tijekom
toplih ili hladnih vremenskih uvjeta.

Nemojte spaljivati bateriju.

Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekuéina dospije u o¢i, dodatno
potraZite lijecnicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe
iz baterije moZe dovesti do iritacije ili opekotina.
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Prije upotrebe uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste bili sigurni da noZevi, vijci
nozeva i sklop rezaca nisu istroeni ili oSteceni.
Kako biste odrzali ravnoteZu zamijenite istroSene
ili oSte¢ene oStrice i svornjake u sklopovima.

Zazamjenu oStecenihili necitljivih naljepnica
vratite proizvod u ovlasteni servisni centar.

Nemojte proizvod povlaciti unatrag osima
ko nije nuzno potrebno. Ako se morate
s uredajem maknuti unazad od zida ili
prepreke, najprije pogledajte dolje i iza
kako biste izbjegli saplitanje ili povlacenja
uredaja preko stopala.

Iskljucite proizvod i dozvolite da se oStrica
zaustavi ako se proizvod mora nagnuti
prilikom prelaska preko povrSina koje nisu
travnate i prijevoza proizvoda do radnog
podrudja i sa njega.

Nikada ne Koristite proizvod s neispravnom
zastitom ili Stitnicima ili bez sigurnosnih
uredaja, na primjer, deflektora i hvataca trave.

Nemojte  naginjati  proizvod  prilikom
ukljuCivanja motora ili dok motor radi.
Radi lakSeg pokretanja, ali samo ako je
to potrebno, mozete podi¢i prednji dio
kosilice ne viSe 5 cm. Kako biste to postigli,
pritisnite ru¢ku prema dolje. Prije pocetka
rezanja obavezno vratite kosilicu za travu
u njen normalni poloZaj, sa svim kota¢ima
na zemlji. Naginjanjem kosilice izlaze se
osStrica uredaja, Sto poveéava mogucénost
izbacivanja predmeta iz podrucja ostrice i
slu¢ajnog dolaska u dodir s oStricom.

Ne pokrecite proizvod dok stojite ispred
otvora za izbacivanje trave.

Proizvod se mora pokrenuti tako da korisnik
stoji iza ru€ke u sigurnoj zoni za operatera.
Nikada ne pokrecite proizvod ako:

e Zlijeb za ispust trave je izloZen i nije
zaSti¢en kutijom za travu i poklopcem
Zlijeba

e Ruke i stopala svih osoba nisu zasticene
kuc¢istem za rezanje.

Proizvod paZljivo ukljucite prema uputama,
pritom ruke i noge drZite dalje od noZeva.
Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili
ispod rotirajucih dijelova. Neka je otvor za
praznjenje uvijek slobodan.

Nikada ne podiZzite ili ne nosite proizvod dok
motor radi.



® |

Zaustavite proizvod, izvadite izolaciski IR NS TE e T
Kljuc i bateriju. Provjerite da su svi pokretni  FEIE{g 2 =1 = N2 0 TG r= =i bl
dijelovi zaustavljeni:

e kada got ostavljate proizvod bez nadzora ZP0g izbjegavanja opasnosti od pozara
(ukljuéujuci odlaganja nekupina trave) jednim kratkim spoleml, opasnosti od I?Z“e‘lja il

* pre odsiranjvanya objekata zaglavienin u £ SCER DRI B ORI SCRE,
stroju il qutOp%\_’f‘,ma Zlijeba za ispust trave pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne

* prije provjere, ciscenja ili rade} na uredaj_u prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive

e prije CiS¢enja hvataCa trave ili otvaranja tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
poklopca Zlijeba za izbacivanje trave sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze

e nakon odbacivanja nepoznatog Sredstva bijelienja, mogu prouzrociti kratak spoj.
predmeta; provjerite uredaj na oStec¢enja

i po potrebi izvrSite popravke prije AN =1200) 17401

ponovnog pokretanja i rada uredaja i
e ako uredaj poc¢ne abnormalno vibrirati EEE%?XERECENJA | PREGRIJAVANJA

(odmah provjerite)
— provjerite na oStecenja, posebice Proizvod ima ugradeni uredaj za zastitu
ostrice od preoptere¢enja. Nakon  otkrivenog

— zamijenite ili popravite sve oste¢ene Preopterecenja proizvod ce se automatski
) pop iskljuciti. Ako je zastitnik od preopterecenja

I
<
>
_|
n
X

dijelove Lo > A A s
: ierite ima li i priteanite sve labave ukljucen, rucica za ukljucivanjefiskljucivanje
g.r.o‘l’le” priteg mora se otpustiti. Pritisnite gumb za pokretanije,
yelove a zatim stisnite rugicu za ukljugivanje/

Ostrica za rezanje treba se rotirati priblizno isklju¢ivanje kako biste ponovno pokrenuli
paralelno na tlo iznad kojeg se vozi. proizvod. Ako se proizvod jo$ uvijek nije

Ostica na proizvodu je o&tra. Budite paZliivi ukljucio, ponovno instalirajte baterijski sklop.

i nosite zastitne rukavice kada postavljate, Baterija ima problem pregrijavanja.
zamijenjujete, Cistite ili  provjeravate Prekomjerne temperature uzrokuju da baterija
sigurnost vijaka. prestane napajati alat. Ako je baterijski sklop
previSe vruc, pustite ga da se ohladi prije nego
Sto nastavite s radom. Ako alat i dalje ne radi,
napunite bateriju.

NAPOMENA: LED pokaziva¢ baterije nece
raditi ako je znaCajka zastite baterije dovela do
prekida napajanja alata. Iskljucite proizvod ili
izvadite bateriju iz proizvoda i LED pokazivac
Nemojte proizvod Koristiti iznad njegovih  stanja baterije ¢e nastaviti s normalnim radom.
mogucnosti. Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi

Nikada ne radite s proizvodom ako sklopka
za uklj./isklj. na ruc¢ki pravilno ne pokrece i
zaustavlja proizvod.

Nikada ne pokuSavajte zakljuéati sklopku
za ukljuCivanje/iskljuCivanje u polozaju
UKLJUCENO; ovo je izuzetno opasno.

na brzini za koju je konstruiran. TELESKOPSKA DRSKA
Zaustavite oStricu kad prelazite preko Proizvod je opremljen teleskopskom drSkom
Sljunéanih povrsina. koja se moze podeSavati za rad ili pohranu

proizvoda. Prilikom podeSavanja proizvoda i
VAt o pripreme za rad proizvodom teleskopska drSka
kamenje i druge prikrivene predmeta. mora piti potpuno izvudena. Uvjerite se da je
Neravan teren moze uzrokovati klizanje ipad.  rgka prigvrééena rugicom za biokiranje rugke
Uvijek osigurajte da kabel za upravijanje inatezaCem za brzo otpustanje. Uvjerite se da
motora nije zapetljan, prikljesten ili na neki je rucka blokirana tijekom ¢uvanja u okomitom
drugi nacin ostecen tijekom sklapanja ili poloZaju.

preklapanja rucke.

Povrede mogu biti  uzrokovane ili OPCI SAVJETI ZA KOSILICU

zadobivene produljenim koriStenjem alata.  Vrijeme rada baterije ovisi o uvjetu, duljini i
Kada proizvod koristite dulje vremensko gustodi trave.
razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupcéenja,

Podesite visinu rezanja kosilice kako biste
trenutni uvjet kosilice prilagodili kosilici.
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m Za najbolju ucinkovitost, uvijek kosite
tre¢inu ili manje ukupne visine trave.

m Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu
kretanja kako bi koSenje bilo uc€inkovitije i
pravilno izbacivanje pokosene trave.

m Veca visina koSenja produljije vijek trajanja
baterije.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski
klju€ i bateriju. Provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni. Dozvolite da se
proizvod ohladi prije nego Sto ga uskladistite
ili odnesete u vozilo.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
SkladiStite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao Sto su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

m Kako biste sprijecili tjelesne ozljede putnika
ili oStecivanje proizvoda prilikom transporta
proizvoda u vozilu, izvadite izolacijski klju¢
iz proizvoda i ucvrstite ga i osigurajte od
pomicanja ili pada.

m Budite iznimno oprezni prilikom dizanja
ili naginjanja proizvoda zbog odrZavanja,
¢iS¢enja, skladistenja ili prevozenja. OStrica
je oStra. Kada je oStica izlozena drzite
podalje sve dijelova tijela.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od treCe strane. Osigurajte da baterija ne
moze doci u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta tako
da zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije  koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
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ucinkovitosti i moze dovesti do ponisStenja
jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrSi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

m Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski klju¢
i bateriju. Prije bilo kakvih radnji ¢iscenja ili
odrZzavanja na uredaju obavezno provjerite
jesu li se u potpunosti zaustavili svi pokretni
dijelovi.

m |z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene
ili oSte¢ene dijelove.

m Cesto provjeravajte skupljaé trave na
habanje i oSteéenja.

= Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

m Kako histe sprijecili zahvacenje prstiju
izmedu pokretnih oStrica i utvrdenih dijelova
uredaja pazite prilikom podeSavanja
uredaja.

m Prilikom servisiranja nozeva imajte na umu
da se €ak i ako je izvor napajanja iskljucen,
noZevi jo$ uvijek mogu pomaknuti.

m MozZete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom priru¢niku. Za ostale
popravke, neka se proizvod servisira samo
u ovlastenom servisnom centru.

= Nakon svake upotrebe, plasti¢ne dijelove
ocCistite suhom, mekom krpom. Svaki
oSteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlaSteni servisni centar.

m Ostica na proizvodu je oStra. Budite paZljivi
i nosite zastitne rukavice kada postavljate,
zamijenjujete,  Cistite ili  provjeravate
sigurnost vijaka.

= Vijci noZa moraju biti propisno zategnuti.
Pogledajte preporuke proizvodata za
zatezni moment priévrSéivanja vijka noza
navedene u tablici specifikacija proizvoda u
ovom priruéniku.

CISCENJE BLOKADA

m Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski
klju¢ i bateriju. Provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni.

m Uvijek nosite zastitne rukavice velike
debljine kada provjeravate ili Cistite
blokiranost. NoZevi su oStri, a samu blokadu
moZe izazvati oStar predmet.
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m Uklonite hvata¢ trave. Provjerite i pazljivo . I . I
ocistite hvatac trave od svega Sto ga ometa. Cuvajte se odbacem[l ili letecih 2
) - ] T ) predmeta. Sve nazo¢ne >
m Pregledajte Zlijeb za izbacivanje trave i /9\ osobe, a osobito djecu i kuéne 0
pazljivo uklonite zaglavljene objekte. 1R ljubimce, drzite na udaljenosti =
m Okrenite proizvod na bok. Pregledajte od najmanje 15 m od radnog
njegovu donju stranu i podruéje oko noza. podrucja.
Pazljivo uklonite sve nadene zaglavljene
objekte. Zapamtite da se noZ moZe pomicati Lun

7a vrijeme éiééenja. gBdB Jamcena razina zvucne snage

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 145. -l Cdieliak za bateriju u upotrebi

1. Gumb za pokretanje

2. Rucica za uklju€ivanje/iskljucivanje -

3. Kabel upravljanja motorom ( ] Odjeljak za spremanije baterije
4. Teleskopska drska S

5. Klin ru¢ke za zaklju¢avanje

6

7

8

9

Klju¢ za kontakt Otpadne akumulatore, otpadnu
Kutija za travu elektricnu i elektroni¢ku opremu

Rucica za namjesStanje visine rezanja nemoijte odlagati kao nesortirani
. Natezac za brzo otpustanje komunalni otpad.Otpadni
10. VrataSca za bateriju akumulatori i otpadna elektri¢na
11. Straznji kota¢ i elektroni¢ka oprema moraju
12. Prednji kota¢ se prikupljati odvojeno.Otpadne

13. Usitnjivac

baterije, otpadni akumulatori i
14. Korisnicki priru¢nik 16, oD

15. Bateriia izvori svjetla moraju se ukloniti
16. Pun'ali': iz opreme.Od lokalnih nadleznih
' : tijela ili trgovca zatraZite savjete

SIMBOLI koji se odnose na recikliranje i
mjesto za skupljanje otpada.U

Prije rada s proizvodom morate skladu s lokalnim propisima,
progitati i razumijeti sve upute. trgovci u maloprodaji imaju
Slijedite sva upozorenja i obvezu besplatnog preuzimanja
sigurnosne upute. otpadnih baterija i otpadne
Ef elektriéne i elektroni¢ke
Nosite sredstva za zastitu vida opreme.Va$ doprinos ponovnoj
i sluha. upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i
Ne rukuijte proizvodom na elektroni¢ke opreme pomaze
@ nagibima vec¢im od 15°. Na u smanjenju potrebe za
padini kosite poprijeko, nikada sirovinama.Otpadne baterije,
gore-dolje. osobito one koje sadrze litjj i

elektri¢na i elektroni¢ka oprema
sadrZi i vrijedne materijale

koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski
e sukladan s okoliSem.lzbriSite
Ne |;Ia2|te kisi ili viaznim osobne podatke iz otpadne
uvjetima. opreme, ako ih ima.

Pazite na oStre ostrice. NoZevi
nastavljaju s okretanjem i nakon
iskljuCivanja motora. Prije
odrZavanja, izvadite klju¢ za
izoliranje.

@ [
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S18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzitna kosilnica je zasnovana za
zagotavljanje najvisje ravni  varnosti,
uc€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na kosilnica je predvidena samo za
uporabo na prostem.

Izdelek je namenjen domaci koSniji trave. To je
ro¢na kosilnica, ki se upravlja s potiskanjem ob
hoji za njo.

Izdelka nikoli ne smete upravljati tako, da so
kolesa dvignjena od tal. Kosilnice se ne sme
vleci ali se voziti na njej.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Prosimo, shranite ta navodila za kasnejSo
rabo.

Izdelek uporabljajte izklju¢no z akumulatorji,
navedenimi v tem priro¢niku. Pri uporabi
izdelka na baterije je treba vedno upoStevati
varnostne previdnostne ukrepe, da se
zmanjSa nevarnost pozara, pus¢anja baterij
in telesnih poskodb.

OSEBNA VARNOST

m Otrokom in osebam z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriénimi  ali duSevnimi zmoZnostmi
ter osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, nikoli ne dovolite uporabljati, Cistiti
ali vzdrZzevati izdelka. Lokalni predpisi se
morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelia. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Seznanite se s krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.

Nosite debele, dolge hlace, dolge rokave
in vzdrZljivo obutev, ki ne drsi. Ne nosite
kratkih hla¢ in sandalov in ne rokujte z
napravo bosi. Ne nosite oblacil, ki so
ohlapna ali z njih visijo trakovi.

m Na pobocjih se premikajte pre¢no, nikoli
gor in dol. Pri menjavanju smeri na pobogjih
bodite Se posebej previdni. Pazite na
ravnotezje in ne pretiravajte. Vedno hodite,
nikoli ne tecite.

m Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov,
jarkov, izredno strmih pobocij ali nabrezij.

m Vedno nosite zaS¢itna ocala.
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m lzdelek lahko odseka roke in noge ter
povzroci letenje predmetov. NeupoStevanje
vseh varnostnih navodil se lahko konc¢a z
resnimi poSkodbami ali smrtjo.

m Med wuporabo enote bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. lzdelka ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog
ali zdravil. Padec koncentracije pri uporabi
naprave lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

DELOVNO OBMOCJE

m lzdelka ne uporabljajte, kadar so v obmocju
15 m ljudje, zlasti otroci ali hisni ljubljencki,
saj obstaja nevarnost leteCih predmetov
zaradi stika z rezilom.

m |zdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi
ali dobri osvetlitvi.

= Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na
dezju.
m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik

odgovoren za nesrec¢e ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

m Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko
povzrocijo resne poSkodbe. Temeljito
preglejte delovno povrSino in odstranite vse
kamne, palice, kovino, Zice, kosti, igracke
ali druge predmete. V rezalne dele se lahko
zaplete vrv ali Zica.

= Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih, npr. v blizini vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Orodje lahko proizvaja
iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

m lzdelka ne uporabljajte v primeru pojava
nevihte.

m Ce upravitelj ni pozoren na prisotnost otrok,
se lahko pripetijo tragi¢ne nesrece. Otroke
stroj in koSnja pogosto zanimata. Nikoli ne
domnevajte, da bo otrok ostal tam, kjer ste
ga zadniji¢ videli.

= Med priblizevanjem nepreglednim ovinkom,
Zivim  mejam, drevesom ali drugim
predmetom, vkljuéno z vise€imi Zivimi
mejami, ki lahko ovirajo pogled, bodite
posebej previdni.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Varnostna navodila, priloZzena bateriji in
polnilniku, morate prebrati, jih razumeti
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in vedno upostevati. Ce tega ne storite,
lahko pride do elektricnega udara, pozara
ali drugih nevarnih situacij. Vsa navodila
hranite skupaj na varnem mestu za bodoco
referenco.

Enot z baterijo ni treba prikljuciti v elektriéno
vtiénico; zato so vedno v stanju delovanja.
Odstranite izolacijski klju¢ vsaki¢, ko ne
upravljate z izdelkom.

Pred nastavljanjem,  ¢iS€enjem  ali
odstranjevanjem materiala iz enote iz nje
odstranite baterijo.

Prepricajte se, da je pred vstavitvijo baterije
izolacijski klju¢ odstranjen.

Baterijo lahko napolnite samo s polnilnikom,
ki ga dolo¢a proizvajalec. Ce polnilnik
uporabite z nezdruZljivo baterijo, lahko
pride do poZara. Baterijo uporabljajte samo
z navedenimi polnilniki.

Uporabljajte samo baterijo, ki je posebej
izdelana za to napravo. Uporaba drugih
baterij lahko povzro€i pozar, elektriéni udar
ali telesne poskodbe.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da
bo odmaknjena od kovinskih predmetov,
kot so papirne sponke, kovanci, Kkljugi,
Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzro€ili povezavo
med obema terminaloma. Zdruzitev dveh
razliéno naelektrenih baterijskih prikljuckov
lahko povzrodi iskrice, opekline, ogenj ali
eksplozijo.

Izdelkov z baterijami ali njihovih baterij ne
postavljajte v blizino ognja ali toplote. To
poveca tveganje za eksplozijo in moznost
poskodbe.

Baterije ne odpirajte in je ne poSkodujte.
SproSc¢eni elektroliti so korozivni in lahko
poskodujejo o¢i ali koZo. Lahko so strupeni,
Ce jih zauZijete.

Baterijo za&citite pred vlago in vodo. Enote
ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih.
Z upoStevanjem tega pravila zmanjSate
tveganje elektricnega Soka.

V primeru poSkodbe in napacne rabe
baterije lahko pride do hlapenja. Poskrbite,
da bo zrak dist, v primeru tezav pa poiscite
zdravnisko pomo¢. Hlapi lahko drazijo
dihalni sistem.

Baterijskega paketa ne pustite v vozilu v
vro¢ini ali mrazu.

Baterije ne seZigajte.

Ob zlorabi  baterije lahko iz nje stece
teko€ina. Ce se po nesre¢i dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z ocmi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekoc€ina, ki iztece iz
baterije, lahko povzroci vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KOSILNICO

Izdelek pred uporabo vedno vizualno
preglejte, da se prepricate, da rezila, vijaki
rezil in sestav rezalnika niso obrabljeni ali
poskodovani. Obrabljena ali poSkodovana
rezila in vijake zamenjajte v kompletih, da
ohranite uravnoteZenost naprave.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj
zamenjajo Vv pooblas€enem servisnem
centru.

Izdelka ne vlecite nazaj, razen Ce je to
zares nujno. Ce morate napravo odmakniti
od zidu ali ovire, se najprej ozrite navzdol in
nazaj, da se ne spotaknete ali si naprave ne
povlecete ez stopala.

Ce je treba izdelek nagniti zaradi transporta
prek povrsin, ki niso travnate, in med
transportom izdelka v delovno obmocje ali
iz njega, izdelek izklopite in pocakajte, da
se rezilo zaustavi.

Izdelka nikoli ne uporabljajte s pokvarjenimi
8¢itniki in zasScitami ali brez nameScenih
varnostnih naprav, na primer deflektorjev in
zbiralnikov trave.

Ne nagibajte izdelka med zaganjanjem
ali delovanjem motorja. Za lazji zagon je
izjemno pomembno, da prednji del kosilnice
dvignete za najve¢ 5 cm. To storite tako, da
krmilo potisnete navzdol. Pred zadetkom
kosSnje kosilnico pomaknite v zacetni
polozaj tako, da so vsa Stiri kolesa na tleh.
Z nagibom Kosilnice izpostavite rezilo ter s
tem povecate moznost za izmet delcev in
nenameren stik z rezilom.

Ne zaZenite izdelka, ¢e stojite pred odprtino
za odvajanje trave.

Upravljavec mora izdelek zagnati v poloZaju

za rocaji, ki je zanj najbolj varen. lzdelka ne

zaganjajte, Ce:

e izstresiSCetraveje odprtoin nizavarovano
s koSem za travo in pokrovom izstresis¢a
trave
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e Dlani in stopala vseh oseb niso varno
oddaljena od obmocja rezanja.

m |zdelek previdno vklopite po navodilih in se
z rokami ter nogami ne priblizujte rezilom.
Roke in stopala drzite stran od vrteCih
se delov. Ne pribliZzujte se odprtini za
praznjenje.

= Nikoli ne dvigujte ali prena3ajte izdelka med
delovanjem motorja.

m lzdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski
klju¢ in odstranite akumulator. Prepric¢ajte
se, da so se vsi premikajo¢i se deli
popolnoma zaustavili:

e kadar pustite izdelek nenadzorovan (tudi
kadar odstranjujete pokoseno travo)

e pred ciS¢enjem blokade ali odmasitvijo
izstresiS¢a

e pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka
ali delom na njem

e pred odstranjevanjem lovilnika trave ali
odpiranjem pokrova iztresiSca trave

e Ce zadenete ob tujek; preverite, ali se
je naprava poSkodovala, in popravite
potrebno, preden napravo ponovno
zaZenete in uporabite

e Ce izdelek zacne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma)

— pregled za morebitne poSkodbe, zlasti
na rezilih

— zamenjajte  ali
poSkodovane dele

— preverite, ali so kateri koli deli zrahljani
in jih privijte

popravite  vse

m Rezilo naj krozi nekako vzporedno s tlemi,
nad katerimi se obraca.

m Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni
in nosite mocne zaScitne rokavice, kadar
namesScate, menjate, Cistite ali preverjate
pritrditve elementov na izdelku.

m Z izdelkom ne upravljajte, ¢e ga s stikalom
za vklopl/izklop na ro¢aju ne morete ustrezno
zagnati in ustavite izdelek.

m Stikala za vklop/izklop, ki je v poloZaju za
vklop (ON), nikoli ne poskuSajte zakleniti,
ker je to izjemno nevarno.

m lzdelka ne preobremenjujte. Nalogo bo
opravila bolje in varneje pri hitrosti, za
katero je bila zasnovana.

m Pri kodnji prek peSCenih povrSin rezilo
ustavite.
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m lzogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam,
kamnom ali ostalim skritim predmetom.
Zaradi neravnega terena vam lahko
spodrsne in lahko se poskodujete.

Med montazo ali zlaganju rocice se vedno
prepriajte, da kontrolni kabel motorja
ni zavozlan, pris€ipnjen ali drugace
poskodovan.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
Ce izdelek uporabljate daljSi ¢as, poskrbite
za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene
nevarnosti poZara, poskodb ali okvar na
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora
tekoCin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda,
doloCene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

LASTNOSTI IZDELKA

PREOBREMENITVIJO IN Z ZASCITO
PRED PREGREVANJEM

Izdelek ima napravo za prenapetostno
zaSCito. Ob zaznavanju preobremenitve
se izdelek samodejno izklopi. Ce se sproZi
preobremenitvena zaS¢ita, je treba rocico za
vklop/izklop sprostiti. Pritisnite gumb Start in
stisnite rocico za vklop/izklop, da ponovno
zaZenete izdelek. Ce se izdelek Se vedno ne
vklopi, znova namestite baterijski vioZek.

Baterija ima zaScito proti pregrevanju.
Prekomerne temperature bodo povzrocile, da
bo baterija orodje prenehalo napajati. Ce je
baterijski viozek prevro¢, pred nadaljevanjem
dela pocCakajte, da se ohladi. Ce orodje Se
vedno ne deluje, je baterijo treba napolniti.

OPOMBA: Indikatorska lu¢ka LED za baterijo
ne deluje, ¢e je zaSc¢itna funkcija baterije
povzro€ila  prekinitev  napajanja  orodja.
Izklopite izdelek ali odstranite baterijski vioZzek
iz izdelka in indikator LED baterijskega viozka
bo zacel znova normalno delovati.

TELESKOPSKA ROCICA

Izdelek ima teleskopsko rocico, ki jo je
mogoc¢e prilagoditi za laZje shranjevanje
in delovanje. Teleskopska rocica mora biti

@



®

pri nastavljanju izdelka za uporabo v celoti
iztegnjena. Poskrbite, da je rocica pritrjena
z vzvodom za zaklepanje rocice in pritrdilom
s »hitro sprostitvijo«. Poskrbite, da je rocica
med shranjevanjem v navpi¢énem poloZaju
zaklenjena.

SPLOSNI NAPOTKI PRI KOSNJI

Cas delovanja baterije je odvisen od pogojev,
dolzine in gostote trave.

Nastavite viSino rezanja kosilnice, da bo

ustrezala trenutnemu stanju trave, ki jo boste

kosili.

m Za ¢im boljSe delovanje vedno odrezite
tretjino celotne visine trave ali man;.

m Kadar kosite dolgo travo, hodite po¢asneje
in s tem dovolite ucinkovitejSo koSnjo in
ustrezen izmet odrezkov.

= Vi§ja viSina rezanja podaljSa ¢as delovanja
baterije.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m |zdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski
klju¢ in odstranite akumulator. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili. Pred shranjevanjem
ali prevozom izdelka z vozilom pocakajte,
da se ohladi.

m Odistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezra¢enem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. lzdelka ne shranjujte na
prostem.

= Med prevozom z vozilom izvlecite izolacijski
klju€ in zavarujte izdelek pred premikanjem
ali padcem, da preprecite poSkodbe oseb,
izdelka ali iztekanje goriva.

= Med dviganjem ali nagibanjem izdelka
zaradi vzdrzevanja, €iSCenja, shranjevanja
ali transporta bodite zelo previdni. Rezilo
je ostro. Dele telesa drzite pro¢ od rezila,
medtem ko je rezilo izpostavljeno.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da

zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podijetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Izdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblas€¢enem servisnem centru.

m lzdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski
klju¢ in odstranite akumulator. Pred

¢is€enjem ali vzdrZzevanjem se prepri¢ajte,
da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.

m Obrabljene ali poSkodovane dele zaradi
varnosti redno menjajte.

m Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi
morebitne obrabe ali poslabSanja stanja.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

= Med prilagajanjem naprave bodite previdni,
da se s prsti ne ujamete med vrtljiva rezila
in pritrjenimi deli naprave.

= Med servisiranjem rezil se zavedajte, da se
rezila kljub izklopu vira napajanja Se vedno
lahko premikajo.

= Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Druga popravila izdelka naj izvedejo
izkljuéno na pooblaséenem servisu.

m Po vsaki uporabi odistite plasticne dele
z mehko, suho krpo. Vsak poSkodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni
in nosite moc¢ne zasSc¢itne rokavice, kadar
nameSc¢ate, menjate, Cistite ali preverjate
pritrditve elementov na izdelku.

m Vse vijake rezila morate enakomerno priviti.
Za navor vijakov rezila glejte priporocila

proizvajalca, ki so navedena v preglednici s
tehniénimi podatki izdelka v tem priro¢niku.

115

@

(%)
2
©]
<
p
P
n
O
P
>




®

ODPRAVLJANJE ZAMASITVE

m Izdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski kljuc¢
in odstranite akumulator. Prepri¢ajte se, da so
se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.

m Ko pregledujete in odpravljate zamasitev,
vedno uporabljajte  odporne zaS¢itne
rokavice. Rezila so ostra in tudi blokado
lahko povzrogi oster predmet.

m Odstranite ko$ za travo. Preverite lovilnik
trave in previdno odstranite blokade.

m Preverite, ali so v iztresiS¢u prisotne blokade
in jih previdno odstranite.

m lzdelek obrnite na bok. Preverite spodnjo
stran in obmocje okoli rezila. Ce odkrijete
blokade, jih previdno odstranite. Ne pozabite,

da se lahko rezilo med ¢€iS€enjem premakne.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 145.

1. Gumb Start

2. Rogcica za vklop/izklop

3. Kabel za nadzor motorja

4. Teleskopska ro€ica

5. Sponka za zaklepanje ro¢aja
6. lzolacijski klju¢

7. Zbiralnik

8. Rodica za nastavljanje viSine koSnje
9. Pritrdilo s "hitro sprostitvijo"
10. Vrata baterije

11. Zadnje kolo

12. Sprednje kolo

13. Drobilni nastavek

14. Priro¢nik za uporabo

15. Akumulator

16. Polnilec

SIMBOLI

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Nosite zaS¢ito za oci in uSesa.

Izdelka ne uporabljajte na
pobogjih, katerih naklon je ved;ji
od 15°. Vedno kosite pre¢no po
pobogjih, nikoli gor in dol.

Pazite na ostra rezila. Rezila

se po zaustavitvi motorja Se
naprej vrtijo. Pred vzdrzevanjem
odstranite izolacijski kljug.

wr @ @
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Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Pazite na izvrzene ali letece
predmete. Opazovalci,
predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m
od obmocja uporabe.

Zajamcena raven zvocne moci

Prostor za baterijo v uporabi

Predal za shranjevanje baterije

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke.Odpadne
baterije in odpadno elektricno

in elektronsko opremo je

treba zbirati lo€eno.Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se
posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem.Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno elektricno

in elektronsko opremo morda
brezplac¢no prevzeti.Vas
prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih

baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme

pomaga zmanijSati zahteve po
surovinah.Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo

litij, in odpadna elektri€na in
elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odloZijo na nagcin, skladen
z okoljem, negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi.Ce

so v odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.
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PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasej akumulatorovej kosacky boli
prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova kosacka je uréena len na
pouzitie vonku.

Tento produkt je uréeny na doméce kosenie
travnikov. Je to kosacka riadena pri chodzi za
produktom a uréena na ru¢né tlacenie.

Produkt sa nikdy nesmie obsluhovat, ked
kolieska nie st na zemi. Nesmie byt tahana
ani sa nesmie na nej jazdit.

Nepouzivajte na ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m OdloZte sitento navod na neskorsSie pouzitie.

m PouZivajte tento vyrobok iba so supravami
batérii, ktoré si uvedené v tomto navode. Pri
pouzivani vyrobku napéajaného batériou sa
musia vZdy dodrZiavat zakladné bezpe¢nostné
opatrenia, aby sa znizilo riziko poziaru,
vytekania z batérii a osobného poranenia.

OSOBNA BEZPEGNOST

m Nikdy nedovolte detom alebo osobam
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo osobam,
ktoré nie si oboznamené s tymto navodom,
obsluhovat, distit alebo vykonavat udrzbu
tohto produktu. Miestne platné predpisy
moZu obmedzovat dobu pouZitia kosacky.
Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a
spravnou obsluhou produktu.

Pouzivajte hrubé dlhé nohavice, odev s
dlhymi rukdvmi a masivnu neSmyklavd
obuv. Nenoste kratke nohavice a sandaly
ani nechodte naboso. Nenoste odev, ktory je
volny alebo ma volne visiace Snirky ¢i putka.

m Produkt poZivajte na svahoch krizom, nikdy
nie nahor a nadol. Ak menite smer, budte
velmi opatrni. UdrZujte bezpecny postoj a
rovnovahu. Chodte krokom, nikdy nebeZzte.

m Produkt nepouZivajte v blizkosti prudkych
svahov, priekop, velmi strmych svahov
alebo nasypov.

= Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.

m Tento vyrobok dokaze amputovat ruky alebo
nohy a odhadzovat predmety. Pochybenie
pri dodrziavani bezpeénostnych pokynov tak
moZe spbsobit vazny Uraz alebo usmrtenie.

m Pri praci so zariadenim budte ostraZiti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum. NepouZzivajte tento produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom, alkoholu,
drog alebo liekov. Nedostatoéna pozornost
pocas pouzivania vyrobku méze mat za
nasledok vazne osobné poranenie.

PRACOVNY PRIESTOR

m Nikdy nepouzivajte produkt, ked su v
blizkosti do 15 m osoby, najma deti alebo
doméace zvieratd, z dévodu nebezpecéenstva
vymrstenia objektov pri kontakte s Cepelou.

m Produkt pouzivajte len na dennom svetle
alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.

= Nepracujte so zariadenim na mokrej trave
alebo v dazdi.

= UZivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni
za nehody alebo Skody na majetku a za
nebezpecenstvo vzniknuté pri prevadzke stroja.

m Predmety vymrStené nozom kosacky moézu
spoOsobit' velmivazne poranenia osob. Dokladne
skontrolujte priestor, kde sa ma zariadenie
pouzivat a odstrarite vSetky kamene, palicky,
kov, droty, kosti, hracky a iné cudzie predmety.
Myslite na to, Ze do reznych zariadeni sa m6zu
zamotat vodice alebo vlakna.

= Nepracujte so zariadenim vo vybuSnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych
tekutin, plynov alebo prachu. Zariadenie
mobze vytvarat iskry, ktoré moézu podpalit
takyto prach alebo vypary.

= NepouZivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.

m Tragické nehody mézu nastat ak nie je
obsluha upozornena na pritomnost deti.
Deti su Casto zaujaté strojom a kosenim.
Nikdy sa nespoliehajte na to, Ze deti ostanu
tam, kde ste ich naposledy videli.

m Maximalny pozor déavajte pri priblizovani
k slepym rohom, krikom, stromom ¢i inym
predmetom s previsajucimi vetvami, ktoré
moZu branit vaSmu vyhladu.

POUZIVANIE AKUMULATORA A

STAROSTLIVOST ON

m Precitajte si s porozumenim a strikine
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny, ktoré su
pribalené k akumulatoru a nabijacke. V opaénom
pripade moze dojst k zasahu elektrickym
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pradom, poziaru alebo nebezpe¢nym situaciam.
VSetky pokyny odloZte spolo¢ne na bezpe¢né
miesto pre pripad potreby v buddcnosti.

= Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené
do elektrickej siete, preto su neustale v
prevadzkovom stave. Vzdy, ked produkt
nepouzivate, odstrarte odpojovaci kItG¢.

m Ked vykonavate Upravy, Cdistite alebo

odstraniujete material, vyberte jednotku
akumulatora z jednotky.
m Pred vloZzenim jednotky akumulatora

skontrolujte, ¢i je rozpojovaci kIG¢ vybraty.

m Jednotku akumulatora mozno nabijat len
pomocou nabijacky Specifikovanej vyrobcom.
Pri pouziti nabijacky s nekompatibilnou
jednotkou akumulatoravznikénebezpecenstvo
poziaru. Jednotku akumulatora pouzivajte len
s uvedenou nabijackou.

m Pouzivajte len jednotku akumulatora uréenu
konkrétne pre toto zariadenie. Pri pouZiti
akychkolvek inych jednotiek akumulatorov
vznikd riziko poZiaru, uUderu elektrickym
pradom alebo poranenia os6b.

m Ked sa jednotka akumuldtora nepouZiva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
klace, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora moéze dojst k
iskreniu, popaleninam, poZiaru alebo explozii.

= Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla. To
zvySuje riziko explozie a mozného poranenia.

m Jednotku akumulatora neotvarajte ani
nedeformuijte. Vyte€eny elektrolyt je leptavy
a moze spoOsobit poskodenie oci alebo
pokozky. Pri poziti méze byt toxicky.

m Jednotku akumulatora chrarite pred vihkostou a
vodou. Zariadenie nenabijajte vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
sa znizi riziko Urazu elektrickym pradom.

m Pri poSkodeni a nespravnom pouzivani
akumulatora mé6ze dojst k unikaniu vyparov.
V pripade komplikécii zabezpecte cerstvy
vzduch a vyhladajte lekarsku pomoc. Vypary
moZzu sposobit podrazdenie dychacich ciest.

m Nenechéavajte akumulatorova jednotku vo
vozidle pri vysokych alebo nizkych teplotach.

m Akumulator nespalujte.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s nou. Pri ndhodnom kontakte
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oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
o¢i, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora mdze
sposobit’ podrédZzdenie alebo popaleniny.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
KOSACKU
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Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte
vyrobok, aby ste sa uistili, Ze ¢epele, matice
¢epeli a zostava Cepeli nie si opotrebované
alebo poSkodené. Opotrebované alebo
poskodené ostria a maticové skrutky vymienajte
v sUpravach, aby sa zachovalo vyvazenie.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

Produkte netahajte dozadu, pokal to nie je
absolitne nevyhnutné. Ak musite odtiahnut
zariadenie od steny alebo prekazky, najskor
sa pozrite dole a za seba, aby nedoSlo k
prevrateniu alebo potiahnutiu zariadenie po
vasich nohéch.

Vyrobok zastavte a pockajte na Uplne
zastavenie Cepeli, ak musite vyrobok
naklonit kvéli doprave pocas prechodu
cez povrchy iné nez je trava, a pri doprave
vyrobku na a z miesta vykonu préace.

Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak ma
posSkodené kryty alebo Stity, ani bez
nainstalovanych bezpecénostnych zariadenti,
napr. vychylovacov alebo zasobnika na travu.

Vyrob pri zapinani motora alebo kym motor
bezi nenaklanajte. V pripade nutnosti
mozete zdvihnat prednu cast kosacky
maximalne o 5 cm, aby ste umoznili
jednoduchSie Startovanie. Aby ste to
dosiahli, zatlacte na riadidla. Pred kosenim
vzdy vréatte kosacku do jej normélnej polohy
so vSetkymi kolesami na zemi. Naklananim
kosacky sa odkryva ndz a zvySuje sa
pravdepodobnost vymrStenia predmetov a
nadhodného kontaktu s ostrim noZza.

Vyrobok nespuUstajte stojac pred otvorom
na vyprazdriovanie travy.

Produkt sa musi Startovat tak, aby uzivatel
stal sa riadidlami v bezpecnej zone obsluhy.
Produkt nikdy neStartujte, ak:

e Zlab navyprazdnovanie travy je odhaleny
a nie je chraneny koSom na travu a
krytom zlabu na vyprazdrnovanie travy.

e Ruky a nohy vsetkych os6b nie st mimo
rezného krytu.
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Opatrne zapnite vyrobok podla predpisov = Vzdy dbajte na to, aby pri montazi alebo pri
a udrzujte ruky aj nohy mimo noZov. skladani rukovate nedoslo k zachyteniu, zovretiu
Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti ¢i inému poskodeniu riadiaceho kabla motora.

rotujucich -d'%loy %m _pod ne. VYStupné - pyi gihodobom alebo zvySenom pouzivaniméze
otvory musia byt vzdy ciste. dojst k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok
Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte, dIhsi ¢as, robte si pravidelné prestavky.

ked motor bezi.

Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kIG¢ a DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
batériu. Skontrolujte, &i sa vietky pohyblivé AL EASHNSETNISIT
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diely Uplne zastavili: Aby ste zabranili nebezpedenstvu poZiaru
e vzdy, ked nechate produkt bez dozoru spdsobeného skratom, poraneniam alebo
(aj pri likvidacii odrezkov travy) poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
o predodstranenim zablokovaniag&iuvolnenim ~ Vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
zaneseného zlabu na vyprazdiovanie a postarajte sa o to, aby do zariadeni a

akumulatorov  nevnikli  Ziadne tekutiny.
Zariadeni Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
; , " ; | je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
e pred odobratim zasobnika na travu alebo - rosiriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujd
otvorenim krytu Zlabu na vysypanie travy bielidlo, mozu sposobit skrat.
e po zasahu cudzim predmetom - pred

opatovnym spustenim a pouZitim zariadenia  EVIINST N0 lenr \VAZ=10]z 40

skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poSkodené

e pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na

a v pripade potreby vykonajte opravy PRETAZENIU A OCHRANA PROTI
e ak zariadenie zacne nesStandardne PREHRIATIU

vibrovat (ihned skontrolujte) Vyrobok méa ochranné zariadenie proti pretazeniu.

— skontrolujte poskodenie, najma na Pri zisteni pretazenia sa vyrobok automaticky
Cepeliach vypne. Ak sa aktivuje ochrana pred pretazenim,

— vdetky poskodené diely vymerite trebauvolnit packu na zapnutie/vypnutie. Vyrobok
alebo opravte reStartujete stlaenim spustacieho tlacidla, potom

— skontrolujte a utiahnite pripadne stlacte packu na zapnutie/vypnutie. Ak sa vyrobok
uvornené diely stéle nezapne, preinstalujte akumulator.

Rezné ostrie by sa malo otatat priblizne Jednotka —akumulatora ma ochranu pred

rovnobezne so zemou, nad ktorou sa pohybuje. ~ Prehriatim. - Nadmerné  teploty sposobia, ze
akumulator prestane napajat nastroj. Ak je suprava

Cepel na tomto produkte je ostrd. Pri paterif prilis hordca, nechajte ju vychladndt pred
montazi, vymene, cistene alebq kontrole  gpatovnym uvedenim do prevadzky. Ak nastroj
zaistenia maticovych skrutiek budte opatrni napriek tomu nefunguje, dobite akumulator.

a pouzivajte pevné rukavice. POZNAMKA:  Indika .

. . , : ndikator LED  jednotky
Produkt nikdy nepouzivajte, ak hlavny  akumulatora nebude fungovat, pokial funkcia
spinaC nariadidlach nesplstaanezastavuje  ochrany akumulatora spdsobila prerusenia
produkt spravne. napéjania nastroja z jednotky akumulatora.

Nikdy sa nepokusajte zaistit spinace vzapnutej  Vypnite vyrobok alebo vyberte stpravu batérii

polohe — je to mimoriadne nebezpeéné. z vyrobku a LED indikator stavu supravy batérii
obnovi normélnu funkciu.

Na nastroj nevyvijajte silu. Svoju Ulohu spini
lepSie a bezpecnejSie, ked s nim budete VYSUVACIA RUKOVAT

pracovat pri rychlost, pre ktord je uréeny. Tento vyrobok ma vyslvaciu rukovat, ktora

Ked prechadzate povrchy so Strkom, sa da nastavit na uskladnenie a prevadzku.
zastavte ostrie. Pri nastaveni vyrobku na pouzitie, musi byt
Vyhybajte sa dieram, vyjazdenym kolajam, vysuvvama rulgqv_at‘ uplne v,ysur_\uté. Pregyedéte
vyvydeninam, kamefiom, alebo inym S& Z€ rukovat je zaistena poistnou packou a
skrytym predmetom. Nerovny terén moze UPinadiom s rychlym uvolnenim. Skontrolujte, Ci
byt priginou pokiznutia a padu. je rukovat pri vertikdlnom skladovani zaistena.
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VSEOBECNE POKYNY NA KOSENIE
TRAVY

Vydrz akumulatora zavisi od stavu, dizky a
hustoty travy.

Nastavte vysSku rezania kosacky podla stavu
koseného travnika.

= Najlepsi vykon dosiahnete, ked vzdy
odstrihnete  maximalne jednu tretinu
celkovej vySky travy.

m Ak kosite vysokd travu, znizte rychlost
chodze pre zefektivnenie kosenia a spravne
vysypavanie odrezkov.

m Vagsiavyska strihania prediZi vydr? akumulétora.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kl't¢ a
batériu. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely dplne zastavili. Pred uskladnenim
alebo prepravou vo vozidle nechajte
vyrobok vychladnut.

m Z vyrobku odstrante vSetok cudzi materidl.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte
zariadenie do blizkosti koréznych g&inidiel,
ako su zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Pri preprave na vozidle je potrebné vybrat
odpojovaci kfu¢, zaistit vyrobok proti
pohybu alebo padu, aby sa zabranilo

poraneniu 0s6b alebo poSkodeniu vyrobku.

= Davajte maximalny pozor pri dvihani vyrobku,
ak chcete vykonat adrzbu, Cistenie servis
alebo dopravu. Ostrie je ostré. Ked je ostrie
odkryté, nepriblizujte k nemu Ziadnu €ast tela.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumuléatory prepravujte v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poZiadavky na baleni a
oznaceni. Zabezpeéte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani  vodivymi  materidlmi  —
chrante obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymivieCkamialebo paskou. Neprepravuijte
akumulatory, ktoré st prasknuté alebo vytekaju.
DalSie pokyny zistite u nasledujicej spolo¢nosti.
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UDRZBA

m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a néastavce vyrobcu. V opa¢nom
pripade moze dojst k moznému poraneniu,
nedostatoénému vykonu a strate platnosti zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Servis vyrobku zverte
len autorizovanému servisnému stredisku.

m Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kla¢
a batériu. Pred akymkolvek &istenim alebo
vykonavanim Gdrzby sa ubezpecte, Ze sa
vSetky pohyblivé ¢asti Gplne zastavili.

m Z bezpecénostnych dévodov vymerite vSetky
opotrebené alebo poSkodené diely.

m Pravidelne a ¢asto kontrolujte zachytavac
travy €inie je opotrebovany alebo poSkodeny.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych
intervaloch €i su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpe¢na prevadzka produktu.

m Pri nastavovani nastroja budte opatrni,
aby nedoSlo k zachyteniu prstov medzi
pohybujlce sa ostria a pevné diely nastroja.

m Priddrzbe nozov je potrebné si uvedomit, Zze
napriek tomu, Ze je zdroj napéjania vypnuty,
noZe sa stale eSte mézu pohybovat.

m MoOzZete vykonavat Upravy a opravy popisané
v tejto priucke. Ostatné opravy zverte len
autorizovanému servisnému stredisku.

m Po kazdom pouziti plastové diely ocistte
mékkou suchou tkaninou.  Akykolvek
poskodeny diel sa musi néleZite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

m Cepel na tomto produkte je ostra. Pri
montézi, vymene, cistené alebo kontrole
zaistenia maticovych skrutiek budte opatrni
a pouzivajte pevné rukavice.

m Skrutky nozov musi byt dostato¢ne utiahnuté.
Precitajte si odporucanie vyrobcu na kritiaci
moment skrutky noza, ktory najdete v tabulke
Specifikacii vyrobku v tomto navode.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kl't¢ a
batériu. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili.

m Pri kontrole a disteni zablokovania vzdy
pouZivajte pevné ochranné rukavice.
Cepele su ostré a predmet zablokovania
moZe byt ostry.
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m Odlozte zberny k6S. Skontrolujte zasobnik
na travu a opatrne odstrarite prekazky.

m Skontrolujte, €inie je Zlab navyprazdrnovanie
travy upchaty a opatrne ho vycistite.

m Otocte vyrobok nabok. Skontrolujte spodok
a oblast okolo noza. Starostlivo odstrarite
vSetko, ¢o ho blokuje. Nezabudajte, ze
noze sa mozu pocas Cistenia pohnut.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Pozrite stranu 145.

1. Spustacie tlacidlo

2. Packa na zapnutie/vypnutie
3. Ovladaci kdbel motora

4. \Vysuvacia rukovat

5. Zaistovacia svorka rukovéte
6. Rozpojovaci kla¢

7. Zberag travy

8. Packa na nastavenie vySky kosenia
9. Upinadlo s rychlym uvolnenim

10. Dvierka prie€inka na akumulator

11. Zadné koleso

12. Predné koleso

13. Mul€ovacia pripojka

14. Néavod na obsluhu

15. Batéria

16. Nabijacka

SYMBOLY

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte v3etky
pokyny. DodrZujte vSetky
vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Pouzivajte chrani¢e zraku a
sluchu.

Vyrobok neobsluhujte na
svahoch strmsich ako 15°.

Na strmych svahoch koste po
vrstevniciach, nikdy nie hore a
dolu svahom.

® ©

Pozor na ostré ostria. Po
vypnuti motora sa ¢epele stéle
ot&€aju. Pred udrzbou vyberte
klag¢ izolatora.

Nevystavujte dazdu ani
nepouZzivajte vo vilhkom
prostredi.
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Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. Zabezpecte,
aby vSetci okolostojaci, hlavne
deti a zvierata, boli aspori 15 m
od plochy pouzivania vyrobku.

Garantovana Uroven hluku

Priehradka pouzivanej batérie

Priec¢inok na odkladanie
akumulatorov

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad.Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane.Odpadové

batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat.Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov
mo6Zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia.Vas
prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po
surovinach.Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mo6Zu mat nepriaznivy vplyv

na zZivotné prostredie a fudské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spbsobom.
Odstrante pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.
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NPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapaKTepUCTUKA U
HadeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KoUTo e AafdeH
HaWi-ronsiMm NPUOPUTET NPY MPOEKTUPAHETO Ha
BallaTa 6e3xunyHa Kocadka.

NMPEAHA3HAYEHUE

beaxunyHata kocadka e npegHasHadyeHa 3a
yn0Tpe6a CaMO Ha OTKpPUTO.

To3n NpoaykT e NpefHa3HayeH 3a KoceHe Ha
JOMallUHM TpeBHM nrowu. ToBa e Kocauka,
npegHasHadyeHa 3a ynpaBreHue OT Xopely
oneparop, KoiTo st ByTa oT3aj C pble.

Hukora He Tpsabea ga ce paboTtu ¢ npoagykTa,
ako Konernarta My He ca B KOHTaKT CbC 3eMHara
noBbPXHOCT. He TpsabBa Aa A Ternute nnu ga
ce BO3WTE Ha Hesq.

He ro nsnonaeante 3a HUKaKBU apyru uenu.

OBLLU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMACHOCT

m ChbxpaHsBanTte PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaums Ha CUrypHO MSCTO, 3a fa
MOXXETEe a ro nons3eaTe U No-KbCHO.

m V3nonasante npoaykra camo c
akymynaTtopHute  Gatepwuu, nocoveHu
B HacTosWoTO pbkoBoacTBo. Korato

nsnonseate paGoTely ¢ GaTepusi NpOAYKT,
TpsibBa ga ce crasBaT BCUMYKUM OCHOBHMU
MepKku 3a Ge3onacHOCT, 3a Aa ce Hamanu
PUCKBLT OT MnoXap, Teyalwu Gatepumn unm
p13MYEeCcKkM HapaHsiBaHUS.

JINYHA BE3OMACHOCT

= Huikora He no3BonsBaiTe Ha Aela, Ha xopa
C orpaHuyeHn U3NYEecKn, CETUBHU WUNn
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM M Ha Xopa, KOUTO
He ca 3arno3HaTh C Te3n WHCTPYKUuuM, Oa
paboTaT M Oa M3BbLPLUBAT AEWHOCTU Mo
noyucTBaHe M MnopdpbKka Ha MPOAyKTa.
MecTHuTe Hapeabwu moraT gna Hamarat
orpaHuYeHuns 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.
Heuata Tpabsa ga 6GbaaT BHUMATENHO
Hag3vpaBaHuW, 3a [a ce rapaHTupa, Ye He
CU UrpasT c NpoayKTa.

= 3anosHante ce C KOHTpOnuTte 3a
ynpasneHne n npaBUHOTO M3Nnosi3BaHe Ha
npoaykTa.

m Hocete TEXKW, ObJIr'M NaHTanoHW, Agpexu
C ObNrM pbkaeu u 3gpaBu O0OyBKM NPOTYB
Xnb3raHe. He Hocete LopTn, caHpgann un
He xopete 6ocu. W3bsreante HOCEHETO
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Ha LUMPOKU OPEXU WM OpPexu C BUCSLLM
LUHYPOBE UMW BPaTOBPbH3KY.

Bbpxy HaknoHeHn TepeHwn paboTteTe C
npoAdyKTa Hamnpsko CrnpsaMoO NMOBbPXHOCTTA,
HUKora Harope un Hagony. bbaete ocobeHo
OouTenHM npu cmMAHa Ha MocokaTa Ha
HaknoHa. 3aemante cTabunHa no3uums
n nasletre OanaHc. BbpeeTe, Hukora He
TU4YanTe, KoraTo KocuTe.

He w3nonseavite ypegja B 6nu3oct Jo
Hacunu, KaHaBKW, MNpPeKaneHo CTPbMHU
NOBbLPXHOCTU U AUTK.

BuHarn HoceTe npegnasHun oyuna.

MpooykTbT MOXe [da OoTpexe Kpak WuIu
pBbKa, Kakto U Oa U3Xebpnd npeamMeTu.
CovbniogaBanite BCUYKM  MHCTPYKLUKM  3a
6esonacHocT. B npoTtuBeH cnydam moxe
[a ce CTUrHe [0 Cepuo3HM (U3MYecKu
HapaHABaHUA UM CMBPT.

bvoete 6auTenHn, BHUMaBaWTe KakBO
npaeuTe u nposBsBanTe 6Gnaropasymue,
korato bopaBuTe ¢ ypeaa. He nsnonssawrte
TO3M NPOAYKT, aKo CTe YMOPEHU, BOMHU 1nu
nopa, BAVUSIHUETO Ha ankoxos, HapKOTULM UNn
nekapctea. Mur HeBHUMaHue npu pabota ¢
MallnHaTa Moxe fa gosefe A0 CEepUo3HO
hr3nyecKo HapaHsBaHe.

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

@

Hukora He n3nonaeanTe npoaykTa, AoKaTo
xopa (ocobeHO pgeua) wnM  goMallHM
XWBOTHM ca B paguyc ot 15 M, 3awoTto
CbLLUECTBYBa PUCK A OTXBbpYaT NpeameTu
B CINEACTBME Ha KOHTAKT C OCTPUETO.

M3nonseaiiTe npogykta camMo Ha AHEBHa
CBeTNMHa WM npu  Jobpo  M3KYCTBEHO
OCBETIEHME.

He pa60TeTe C MalWlnHaTa BbpXy BnaxHa
TpeBa U Npu obxa.

TpsibBa [fda 3HaeTe, 4e oOnepaTopbT
WM NoTpebuTensT e OTfoBOpPEeH 3a
NPUYMHSIBAHETO Ha 3MOMOMNYKU UMW LLETU Ha
ApYrv nuua unv MMyLLEecTBO.

MpeameTn, wn3xBbpneHn OT Kocadkara,
MorarT Aa npuYMHAT CEPUO3HN HapaHSaBaHWS.
[MpoBepere BHMMaTENHO 30HaTa, KbOETO
e ce u3nonssa malumHarta, u oTcTpaHeTe
BCMYKM  KaMbBbHW,  MPBYKM,  METarnHu
npegmeTn, kabenu, KOCTW, Wrpadku unm
apyrn yyxan npegmetn. He 3abpasgnte,
Ye B pexelwms MexaHusbM MoraT ga ce
3annerart BbPBU UM XULK.
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= He paGoTtete ¢ MawwuHaTa B cpega C
MOBULUEHA OMacHOCT OT Bb3HWKBAHe Ha
eKcnnosus, B GrM3ocT 4O necHosananMmmu
TEYHOCTM, Ta3oBe UM  MpaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha paGoTa
WHCTPYMEHTBT MOXe [a Npou3Bene UCKpH,
KOWUTO [a Bb3MNfaMeHsIT npax unv napu.

= He wu3nonsBante npoaykTa, Korato uma
PUCK OT MBbIHUMN.

m OnepaTtopbT TpsAbBa Aa e BUHary Hallpek B
NpUCLCTBUETO Ha Aeua, 3a Aa ce usberHar
TparMyHu nHUMaeHTn. [euarta 0GUKHOBEHO
ca NoBOMNUTHM KbM MaLUMHUTE U KbM
npotieca Ha koceHe. He mucnieTe, ye aeuara
LLIe CTOAT AbIro Ha MSICTOTO, KbAETO CTE '
BMAENV 3a nocrnegHo.

m Bbbdete  OOMbIHWUTENHO  BHWUMAaTENHO
npv  nNpubnuxaeBaHe  crnenu  3aBow,
XpacTu, AbpBeTa Wnu Apyru npegmeTtu,
BKITIOYMTENHO HaABUCHANM XpacTu, KOUTO
MoraT [a rnornpeyat Ha BUAUMOCTTa BU.

N3MNON3BAHE U OBCJTYXXBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

m [lpoveTterte, pasbepete " BMHaru
cregBanTe MHCTPYKUMMTE 3a Ge30MacHOCT,
npenocTaBeHy KbM BalLMs akymynaTtop W
3apsOHO  YCTpPoWCTBO. HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKUMUTE MOXe Aa [oBede A0 TOKOB
yAap, noxap unu apyru onacHn cutyaumn.
3anasete BCUYKM MHCTPYKLMUM 3a€4HO M Ha
CUrYPHO MSACTO 3a ObAELLM CrpaBKu.

m He e HyXHO WHCTpYMEHTWTe, 3axpaHBaHu
c Oatepun, pa ObpaT BKOYBAHM B
eneKTPUYecKM KOHTaKT; CcregoBaTenHo
Te BMHarM ca B pPaboOTHO CbCTOsHUE.
MsBaxpganTe Kn4va Ha usonartopa, Korato
He paboTuTe C npoaykTa.

= l3Bagete GaTepuaTa, Npean Aa M3BbpLUBaTe
KaKBMTO M a € HAaCTPOWKM, NOYMCTBAHE UMK
n3BaxxgaHe Ha MaTepuanu oT ypeaa.

m YBepere ce, Yye KMOYLT Ha M3onatopa e
oTCTpaHeH, Npeau aa nocraeuTe 6atepusTa.

m bBatepusTa TpsiGBa Oa ce 3apexaa camo

JoBefe [0 PUCK OT noxap, TOKOB yaap Uim
dmsmyecko yBpexaaHe.

Korato Gartepusita He ce u3nona3ea,
c1>xpaH;|Ba|7|Te A ganed ot gpyrn metanHu
06ekTn, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHETH,
Kno4oBe, rBO3[AeWn, ramkv wnuM  apyrm
Malnkm MeTalnHu O6eKTI/I, KOUTO Morat
[a HanpasaT Bpb3ka Mexay KriemuTe.
EBeHTyaJ'IHO KbCO CbeaANHEHNE OT KnemMmuTe
Ha akymynatopHata 0aTepusi Moxe pJa
npean3emnka UCKpKU, n3rapaHud, noxap mnm
eKcnnoaund.

He ocTasiiTe npogyktu ¢ Gatepun wnu
TexHuTe 6GaTtepum 6nIM30 OO0 OrbH MK
TonnuHa. ToBa noBuLaBa onacHocTTa Of
€KCMIo3sl M BEPOATHOCTTA 33 HapaHsBaHMs!.

He oTBapsnte w©n He noBpexpanTte
Oatepusita. OcBOOOAEHMAT  €neKkTponuT
e passxgaw, M Moxe ga [josBede o
yBpEXAaHe Ha o4nTe unu koxara. Moxe ga
€ OTPOBEH, aKo Ce MOrbrHe.

Mpennaseante Gatepusita OT Bnara U BoAa.
Hvkora He npesapexpganTe WHCTPYMEHT Ha
MOKpY Unu BnaxHu MecTa. Cna3saHeTo Ha ToBa
MpaBuWIIO LLie Hamanm pucka oT TOKOB yAap.

B cnyvan Ha nospega v HenpasuITHO
nsnonssaHe Ha 6Gatepusita Moxe ga ce
otaenaT wu3napeHus. Ocurypete  cBex
Bb3OyX W MNOTbpCceTe nekapcka MoMOLL
B Cryyanm Ha onnakeaHus. W3napeHusta
MOXe [a Bb3nandat guxaTtenHara cucrema.

He ocrtaBsiiTe akymynatopHata GaTepus
BbTpe B aBTOMOOWI, ako ycrnoBusiTa ca
MHOTO FOpeLUM U CTyAEHW.

He narapsiite 6atepusiTa.

[Mpy HenpaBunHo wmsnonssaHe OGatepudAta
MOXe [da OTAEeNnn TEeYHOCT, wu3barsamTe
KOHTaKT. AKO Cry4yaHO HacCTbMM KOHTAaKT,
npomuiite ¢ Boda. AKO Te4yHOCTTa Brese
B KOHTaKT C o4yuTe, NoTbpceTe He3abaBHO
MeauumHcka nomouwl. Otaoenenata ot
fOatepuaATa TEYHOCT MOXEe [a NPUYUHU
Bb3ManeHne unm n3rapsHus.
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CbC 3apAaAHOTO yCTpOﬁCTBO, NMnoco4YeHo OoT NMPEAYNPEXOEHUSA 3A

npounsBoanTena. V3nonsBaHeTo Ha 3apAaaHo BE3OMNACHOCT MNPU PABOTA C
yCTpOIZCTBO C HeCbBMeCTUMa 6aTepV|;| KOCAYKATA

MOXe [da p[oBefe [0 PUCK OT noxap.
M3nonsgaiiTe camo nocoyeHoTo 3apsgHo ® [pean ynotpeGa BuHark nposepsBante
YCTPOWCTBO, 3a Aa 3apexaarte batepusaTa. BM3yarnHO npoAykTa, 3a Aa ce yBepute, 4e
ocTpuetata, GonToBeTe 3a ocTpueTata u
Moayna c ocTpueta He ca WU3HOCEHU WU
noBpefeHn. 3ameHeTe W3HOCEHUTE Unu

= V3nonsBaite camo 6Gatepuu, KOHKPETHO
npeaHasHayYeHu 3a MHCTpYMEHTA.
M3nonaeaHeTo Ha Apyru Gatepun Moxe Aa
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nospegeHnTe ocTpnetTa un 6onToBe 3aefHo,
3a fa 3anasuTte 6anaHca.

m 3aHeceTe npoaykTa B 0TOpU3MpaH cepBu3eH
LEeHTbp, ako € HeobxoguMma 3amsiHa Ha
nospegeHn nnmn He4veTnnBu eTUKeTn.

= He gbpnaite ypena Hasag, OCBEH ako He
e abcontoTHo Heobxoaumo. Ako TpsibBa
[a BbpHEeTe MaluvMHaTta B obpaTHa rnocoka,
3a ga usberHete cTeHa Unu NpenaTcTeuve,
MbpBO Ce orfieaanTe Hagony v Hasag, 3a
na usberHete cnbBaHe UNWU ApbhBaHe Ha
MalluHaTa Haf KpakaTa cu.

m VI3knioyeTe nNpoaykTa U OCTaBeTe OCTPUETO
Ja crnpe, ako ce Hanara npoaykTbT Ja
Oble HaKIIOHeH 3a TpaHcrnopTupaHe npwu
npemMnHaBaHe Ha MOBBLPXHOCTU, Pa3fNYHM
OT TPEBa, KaKTo W Npu TpaHcropTpaHe Ha
npoadykTa 4o M OT paboTHaTa 30Ha.

= Hwvkora He usnonseanTe NpoaykTa, ako MMa
nedeKkTHN NpeagnasnTeny v nperpaam unm
0e3 Ja ca NocTaBeHW 3alUTHU YCTPOWCTBA,
Hanpumep OTKIOHUTENN U KOLLOBE 3a TpeBa.

m He  HaknawsWte  npoaykTa, KoraTo
BKNtoYBaTE  ABWratens WM - JokaTo
asuratenat pabotn. Ako e abcontoTHO
HeobxoauMo, MOXe [Ja  noBaurHeTe
npegHaTa 4acT Ha KocaykaTa 3a Tpesa C
He noseye oT 5 cm, 3a ga No3sBonuTe no-
necHo crapTtupaHe. HaTtucHete Hagony
nocta 3a ynpasneHue, 3a fa NocTurHete
ToBa. BuHarm BpbllanTe Kocavkata B
HOPMAasHOTO M NOMOXEHME C BCUYKM Konena
Ha 3emaTa npeau KoceHe. HaknaHsHeTo
Ha Kocaykata m3nara Hoxa W yBenuyasa
BEPOATHOCTTa OT U3XBbPISHE Ha NpeaMeTH
W CrlyYaeH KOHTaKT C OCTPUETO.

m He cTapTupaiite npoaykrta, Korato ctouTe
npen oTBOpa 3a U3XBbPIISHE HA TpeBa.

= [pu cTapTupaHe Ha npoaykTa

noTpebuTensaT TpsioBa Aa e 3aen nosuuus

3a[ pbKOXBaTKNTE, KbAETO € 30HaTa 3a

Ge3onacHoCT Ha onepaTtopa. Hukora He
CTapTupaiTe nNpoayKTa, aKo:

e YneAT 3a oTBeXAaHe Ha TpeBa € U3MOXeEH

M He e 3alMTeH OT Kolla 3a TpeBa U

Kanaka Ha yresi 3a oTBexJaHe Ha Tpesa

o P'bLl,eTe n Kpakata Ha BCUYKU
OnM3KOCTOSLLM N1LA He ca Ha 6e3onacHo
pasCcTosiHME OT PEXELLUS MEXaHU3bM.

m Bkntouyete BHUMaTenHo npoaykTa cbrnacHo
MHCTPYKUUUTE N OPDBXKTE PbUETE U KpaKaTa
faned ot ocTtpuetata. He noctaeante
pbLETE UMK KpaKaTa CU 6nun3o 0o unu nog
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BbpPTALLMTE Ce YacTu. BuHarn ctonTe ganey
OT yned 3a U3xeBbpldaHe.

Hwvikora He BouramTe n He HOceTe NPOAYKTA,
[0KaTo MOTOPBT My paboTw.

Cnpete MalwvHaTa, cBaneTte paseguHUTenNs

N akymynatopa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM

OBUXELLM Ce YacTu ca Crpenu HambIHo:

e KoraTo ocTassiTe npoaykra 6e3 Haasop
(BkMouMTENHO, 3a da  UM3XBbpNuUTe
TPEBHUTE OTPA3BLLM)

® npegu no4vyncrteaHe Ha 3anyuwBaHe unu
OTnyLBaHe Ha oTBeXAalms yrnen

e npeau MpoBepka, MOYMCTBAHE WK
pabota no ypena

e peau ceansiHe Ha kolla 3a TpeBa Unu
OTBapsiHe Ha Kanaka Ha u3nyckaTenHus
ynen 3a Tpesa

e cnen cbmbCbk € Apyr  MpeaMmer;
WHCMNEeKTUpanTe ypega 3a noBpeaun u
M3BbpLUETE HEOoOXoaMMUTE MNOMpaBKM,
npeauv ga pecraptuparte MawmHaTa 1 ga
s1 M3Non3BaTe OTHOBO

e ako ypedbT 3anovHe pfa Bubpupa
HeecTecTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO)

— Korato WHCnektuparte 3a noBpeawn,
ocobeHo Korato nposepsBaTe
ocTpuetata

— 3aMeHeTe UM peMOoHTUpanTe BCUYKN
noBpeaeHn getannu

— MpoBepeTe wumMa nNn HesaTterHatu
aetannu n npu HeobGXOAMMOCT T
3aTerHete

Pexeworo octpue TpsbBa ga ce BbpTU
npubnmManTenHo napanenHo Ha 3emHaTa
NOBBPXHOCT, Ha[ KOATO NpeMnHaBa.

OcTpmeTo Ha NpoaykTa e MHoro ocTpo. Bbaete
BHUMaTENHM W HOcCeTe 3ApaBu MpeanasHu
pbKaBuLUW, Korato 3atarate, MOOMEHATE,
noYncTBaTe UMM MHCnekTuparte GontoseTe.

Hukora He paGoTeTe C npogykTa, ako
NpeBKIIoYBaTENAT 3a BKJIlOYBaHe/
U3KMoYBaHe OT pbKoxBaTkaTta He cTapTupa
1 He cnupa NpaBuITHO NpoaykKTa.

Hvkora He onutBanWTe pa dukcuparte
npeBknoyBaTennTe 3a BKIMOYBaHe/
U3KM4YBaHe Taka, 4Yye Ja ca MNOCTOSAHHO
B nosuums  BKJIKOYMEHO; ToBa e
U3KMOYNUTENHO ONacHO.

He HacunBeawiTe npoaykTa. Tou Wwe CBbpLUK
pabotata no-gobpe u no-6e3onacHo B
3agadeHnst oT NpPov3BOAMTENs OuanasoH
Ha HaToBapBaHe.
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] CnpeTe OCTpMUEeTOo, Korato npemMmmnHaBaTe
HaA 4YaKbJieCTU NOBbPXHOCTU.

m V3barsante pynkv, 6pasgu, uM3oyTUHW,
KaMbHW WNW  OPYrM  CKPUTU MpeameTu.
HepaBHuaT TepeH Moxe pna posege OO
noaxnb3BaHe 1 nagaHe.

= Hwukora He LlOI'IyCKaI7ITe KOHTPOMHMA kaben
Ha MOTOpa Aa ce 3akrnelwlBa, npuiunea mnu
noBpexaga no apyr Ha4nH, oKaTo crnobsiBate
npoaykKTa uinn croBate pbkoxXxBaTKaTa.

= [poabmXUTENHOTO n3rnornssaHe Ha
WMHCTpyMEHTa Moxe fga fgosede [0
HapaHsBaHusa unu BrowaeaHe. KoraTo

n3nonseate nNpoaykTa MPOABITKUTENHO
BpemMe, yBepsiBaiiTe ce, 4e npaBuTe
pPedoBHM MOYMBKM.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

3a [Oa wusberHeTe onacHocTTa OT rnoxap,
npeausBrkaHa OT KbCO CbeAUHEHUEe, KaKTo U
HapaHsBaHUSTa W MOBpeauTe Ha MpoAykTa,
He MoTansnTe WHCTPYMEHTa, CMeHsiemMata
akymynatopHa ©aTepusi UM 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU M Ce MorpuxeTe
B ypeaute U akymynaTopHuTe GaTtepumn
Ja He nonagat Te4yHoCcTU. TeyHocTuTe,
npeav3BuKBaLLM KOPO3WUA UMK MPOBEeXAalLm
eneKTpUYecTBO, KaTo corneHa Boaa, onpeaeneHu
XMMUKanuM, usbensawy  Bewectsa UMK
NPOAYKTH, ChAbpXallin U3bensally BelecTsa,
MoraT Aa npeansBrKaT KbCo CbeaVHeHMe.

XAPAKTEPUCTUKU HA MALUNHATA

NMPETOBAPBAHE U 3ALLUTA OT
NPErPABAHE

MawwuHaTta nma npefnasHo yCTPOMUCTBO CpeLly
npetoBapBaHe. Korato ce oTkprie npeToBapBaHe,
MallnHata we ce U3KMN4YM aBTOMAaTU4HO.
Ako ce 3apgeiicTBa Mpeanas’HOTO YCTPOWCTBO
cpelly npeToBapBaHe, NMOCTbT 3a BKMtoYBaHe/
n3krnoyBaHe TpsibBa aa ce oTnycHe. HaTucHete
OyToHa 3a cTapTMpaHe W CTUCHeTe nocTa 3a
BKIOUBaHE/M3KMIOYBaHe, 3a [da pecTaptuparte
ypeda. Ako ypeabT BCe OLle He ce BKMo4Ba,
rnocTaBeTe OTHOBO akymynaTtopHaTa batepus.

AKymynaTopHaTa 6aTepV|$| nva 3awuTa
npoTuB nperpsisaHe. VI3BbHpeQHO BUCOKUTE
Temnepartypu uwe gnoeegatr OO0 chnvpaHe Ha
3axpaHBaHETO Ha WMHCTpyMeHTa OT 6aTepVIﬂTa.
Ako aKymynartopHarta GaTepVIﬂ € TnpekaneHo
ropewla, oCTaBeTe A p[da W3CTUHe npegun
B'b306HOBﬂBaHeHapaﬁOTaTa.AKOMHCprMeHT'bT

BCe olle He paboTtu, npesapeaete GatepusiTa.

3ABEJEXKA: CeTognMogHUST MHAMKATOP Ha
GaTepuaTa Hama Oa paboTv, ako 3aluMTHaTa
pyHKUMS Ha BaTepusiTa e JoBena 4o CMpaHeTo
Ha 3axpaHBaHETO Ha WHCTPyMEHTa OT
GaTtepusaTa. MsknoyeTe npodykTa unu ceanete
akymyrnatopHata 6atepusi OT MaluuHata MU
CBETOAMOAHUAT MHAMKATOp Ha Gatepusita e
Bb306HOBY HOPMArHOTO CU PYHKLIMOHMpPAHE.

TENECKOMUYHA OPBXKA

MawwuHata e obopyaBaHa C TeneckonuyHa
OpbXKa, KOSITO MOXe Aa ce perynupa 3a
CbXpaHeHue W paboTta. TeneckonuyHaTa
OpbXxKa Tpabea ga 6bae HanbMHO U3Ternexa,
KoraTo perynupare MallvMHaTa 3a U3nonaBaHe.
YBepeTe ce, Ye OpbXKKaTa € 3acTornopeHa c
rocTa 3a 3aknyBaHe Ha ApbXkKarta U ckobara
3a 6bp30 ocsBoGoxaasaHe. YBepeTe ce, 4ye
pbKoXBaTKaTa € 3akniouyeHa Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHWe BbB BepTUKAIHO MOMOoXeHue.

OBLLUN CBBETHU 3A KOCEH

BpemeTo 3a wuaTOoLlaBaHe Ha akymynartopa
3aBUCN OT CbCTOAHMETO, BUCOYMHATaA WU
MCTOTAaTa Ha TpeBaTta.

Perynupante BucounHata Ha ps3aHe Ha
Kocaykata, Taka 4Ye [a CbOTBETCTBA Ha
TEKYLLOTO CbCTOSIHME Ha TpeBHaTa nnoL,
KOSATO LLEe KocuTe.

= 3a Han-g4obpo M3MbIIHEHNE BUHAMN pexeTe
He noBeye OT edHa TpeTa oOT obwara
BMCOYMHA Ha TpeBaTa.

m [lpu KoceHe Ha BUCOKa TpeBa 3abaBeTe xoaa
Cu 3a no-ronsima ePeKTUBHOCT U NPaBUITHO
N3XBbPIIAHE Ha OTpA3aHaTa TpeBa.

= [loBUCOKaTa BUCOYMHA Ha psidaHe e YOBITKN
BpeMeTO 3a n3toaBaHe Ha akymynatopa.

TPAHCIMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

] CnpeTe MalluHaTta, cBarnete paseanHuTena u
akymynaropa. YBepeTe ce, 4e BCUYKN ABMKELLMN
cé Yactm ca cnpenu HanbJHO. OcraBete
npoaykTta ga ce oxnaau npegn CbXpaHeHue
I TpaHCNopT C NPeBO3HO CPeCTBO.

m [louncrtete npogykta OT BCUYKU YYXAU
yactmum. CbxpaHsiBaiTe S Ha XxnagHo,
Cyx0 1 fo6pe NpoBeTpsIBaHO MACTO, KOETO
€ HeJoCTBbMNHO 3a Aeua. [pbxTe npogykTa
Janeye  OT  passkoalM  BeLecTsa,
KaTto Hanpumep rpagvHCKU XUMUKanu u
pasmpassaBawm conu. He cbxpaHasainTe
npoayKTa Ha OTKPUTO.
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= 3aTpaHCNopTMPaHeTO B NPEBO3HU CPEACTBA,
cBanete  pasgenutens M ocurypete
MallMHaTa  cpelly MNpemMecTBaHe  Wnu
nafaHe, 3a Ja npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHe
Ha Xopa Wnv noBpefa Ha MaluuHara.

| E'b,D,eTe N3KNHOYNTENHO BHUMATENHU, KOrato
nosaurate WM HakNaHATe npoAykTa 3a
nogapbxka, novucTBaHe, npubupaHe 3a
CbXpaHeHue unu TpaHcrnopTupaHe. OcTpueto
e ocTpo. [laseTe BCUYKM YacCTU Ha TANOTO
Jarneye oT OCTPUETO, KOraTo TO € OTKPUTO.

TPAHCNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupanTe 6atepunte B CbOTBETCTBUE
C MECTHWTE U HaUMOHAsHU NOCTAHOBIEHMS U
pasnopenow.

CnasBanTe BCUYKM CMELManHN U3UCKBAHUSA
3a nakeTMpaHe W €eTUKeTMpaHe, Korato
TpaHcrnopTupaTte Gartepum ypes3 TpeTo nuue.
YBepete ce, ye Oatepunte He BnuM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr Gatepum wunv npoBoaumMu
mMaTtepuanu no BpemMe Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo npegnasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
nsonauus, HenpoBoAWMW  Kanadera unu
neHta. He tpaHcnoptupavite 6atepun, KOUTo
ca cnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe Cce CbC
crnegHarta KOMNaHus 3a OOMbITHUTENEH CbBET.

noaaPBXKA

= /3nonseavite camo opurvHanHu pesepBHU
YyacTu, akcecoapy W MNpUCTaBkM  OT
npounssoautens. B npotuseH cny4yan mMoxe
na ce Bnowu paborata Ha WMHCTPYMeEHTa
UNu Ja nonyunte TEXKW KOHTY3uW, a
rapaHuusTa Bu Le CTaHe HeBanugHa.

m CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3unckea
N3KIIOYUTENHO BHUMaHWE U crneunuddunydHn
Nno3HaHus 1 cnefsa ga 6bae M3BbpLUBAHO
camo OT kBanuduumpaH TexHuk. NpogykTbT
TpsibBa Oa Obde pemMoHTMpaH camMo B
YMbITHOMOLLIEH CEpPBH3.

= CnpeTe MawvHaTa, cBaneTe paseaHUTEnNs
N akymynatopa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM
OBVKELM Ce YacTu ca HambiHO Crpenu,
npeau KakBoTo M [a € MoYucTBaHe MIu
3afa4a no obenyxBaHe.

m 3a obesnevyaBaHe Ha Bawlata 6e3onacHocT
3aMeHsANTe CBOEBPEMEHHO W3HOCEHW WK
noBpedeHn geTannu.

= [lepuogmyHo npoBepsiBaiiTe Koriektopa Ha
TpeBa 3a U3HOCBaHe WV NoBpeaM.
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MepuoanyHo NpoBepsiBanTe Aanv BCUYKN ranku,
6onToBe 1 BUHTOBE Ca NPaBUIHO 3aTerHaTy, 3a
[la CTe CUTypHW, Ye NPOoLyKTHT € B U3NPaBHOCT.

BHumaBante npu perynvpaHe Ha
WHCTPyMEHTa, 3a [Ja npepoTepatuTe
3akneliBaHeTo Ha MNpbCTUTE CU  MeXay
OBUXeLNUTe ce OCTpreTa N HENOABMKHUTE
4YacTu Ha UHCTPYMEHTA.

Korato wu3BbpluBaTe oOCnyxBaHe Ha
ocTpueTara, umaiiTe Npeasud, Ye Te morat
[a ce OBwXaT OOpU M MPU U3KIOYEHO
3axpaHBaHe.

MoxeTe pga npaBuTe  HacTpPOMKM U
nonpaeku, ON1CaHy B TOBA PbKOBOACTBO Ha
notpebutens. OctaHanuTe BUOBE PEMOHTHU
OenHocTy TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT CamMo B
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnen Bcska ynotpeba nouyucTBante
nnactMacoBuTe 4acTu C Meka W cyxa
kbpna. Bcsaka noBpegeHa uvact TpsibBa
na Obge nonpaBeHa uNM 3aMeHeHa OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

OcTpueTo Ha npogykTa € MHOro OCTpo.
Bbaoete BHMMaTENHM U HoceTe 34paBu
npeanasHn pbkaBuuK, Korato 3ardrarte,
rnogMeHsTe, MOYMCTBATE UIN MHCMeKTMpaTe
bonToBeTeE.

BonToBeTe Ha HoxoBeTe TpsAbBa Aa Gbaat
noaxoadsLo 3aTerHaTtu. BuxTte npenopbkute
Ha Npou3BOAMTENS 38 MOMEHTA Ha 3aTAraHe
Ha GonToBETE HAa HOXXOBETE, KOUTO MOraT ja ce
HamepsIT B Tabnuuara cbe cneumdukaLmmnte
Ha MaluMHaTa B TOBa PbKOBOACTBO.

OTCTPAHABAHE HA 3AMNYLWBAHE

CnpeTe MaluMHaTa, ceaneTe paseanHUTens
N akymynatopa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM
[BVDKELLIM Ce YacTu ca Crpenu HambIiHo.

BuHarm HoceTe 34paBu 3aLUTHI PbKaBULN,
Korato nposepsiBaTe 3a 3anyLiBaHUs WK
oTcTpaHsaBaTe TakmBa. OcTpueTata ca
OCTPM M CaMOTO 3aApbCTBaAHE MOXe [Oa
6bae oCTbp Npeamer.

Ceanere koLua 3a TpeBsa. [poBepeTe kolLa Tpesa
3a 32[PbCTBAHNS 1 BHUMATENHO O MOYUCTETE.

MpoBepeTe uUanyckaTenHus ynei 3a Tpesa
3a 3aQpbCTBAHE 1 BHUMATENHO MoYncTeTe.

MocTaBeTe NpoayKTa Ha egHaTa My cTpaHa.
MpoBepeTe st OT gonHaTa cTpaHa 1 30HaTa
OKOIo ocTpueTo. BHumaTtenHo otcTpaHeTe
3aApbCTBaHMsATa, ako MMa Takuea. He
3abpaBanTe, 4e HOXbT MOXE Oa ce ABUXM
no Bpeme Ha NoYUCTBaHETO.
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OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuuya 145.

Kntoy Ha

ONogrwNE

KoceHe

. batepusa

ByToH 3a ctapTupaHe

JlocT 3a BkntoyYBaHe/n3knoYBaHe
Kaben 3a ynpaBneHue Ha aABuratens
TeneckonuyHa gpbxka

dukeupalla ckoba Ha pbkoxBaTkaTa

naonartopa

KonekTop Ha TpeBa
JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

3akonyanka 3a 6bp3o ocBoboXaaBaHe
. Bpara 3a 6atepunte
. 3apgHo koneno
. MNpegHo koneno
. MpucnocobneHve 3a mynumpaHe
. PbkoBopacTBo 3a onepatopa

. 3apsaHO yCTpPONCTBO

CUMBOIJIN

MpoyeTeTe u pasbepeTe

BCUYKUN MHCTPYKLMK, Npeaun

[a usnonaeate npogykta.
CnenBaiTe BCUYKU
npeaynpexaeHnst u UHCTPYKUUn
3a 6e30nacHoCT.

HoceTe cpefctBa 3a 3awuTta Ha
3PEHUETO 1 criyxa.

He pabotete ¢ npogykTa no
HaknoHn Haa 15°. Kocete
HaKNMOHEHUTE MOBBbPXHOCTH
Hanpsiko, HMUKOra Harope u
Hagony.

BHumasanTte ¢ octpute
ocTpueta. Cneg usknioyBaHe
Ha ABurarens octpuerara
npoabiKaear Aa ce BbpTAT.
Mpean nssbpLuBaHe Ha
npodunaktTuka ceanete
pasgenutensi.

He unanarante Ha gbxa 1 Ha
BMaXHW YCIOBMS.

BHumaBanTe 3a n3xebpreHu
WY NeTALLN 06eKTH.
BrnunskocTtoswmTte, ocobeHo
neua v AoMallHu nobumuwy,
TpAbBa Aa CToAT NoHe Ha 15 m
OT 30HaTa Ha paboTa.

)5

[apaHTMpaHO HMBO Ha LWyM

OThenexune 3a n3nonasaHaTa B
MoMeHTa GaTtepusi

OToeneHne 3a CbxpaHeHue Ha
batepusita

He naxebpnante otnagbumte
oT 6aTepuu, enekTpnyecKo

N enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu BUTOBK
otnagbun.OTnagbuuTe ot
GaTepun 1 enekTpu4eckn

N enekTpoHHO obopyaBaHe
TpsibBa aa ce cbbupat oTAernHo.
OTtnagbuuTe OT 6aTepuum,
aKymMynaTopu 1 CBETIMHHMU
N3TOYHMUM TpsibBa ga 6baat
npemaxHaTy ot o6opyaBaHeTo.
3a CbBETU OTHOCHO
pPeLVKIMpPaHETO 1 NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETE KbM
BaLUMTE MECTHM BNacTu Unm
TBHProBCKM NpeacTaBuUTeNu.
CbrnacHo MecTHUTe
pa3nopendu TbproBuuTe Ha
npebHo Tpsibea aa 6vaat
3a4bIKeHV ga npuemat
obpaTtHo oTnagbum oT Gatepun
N eneKTPUYECKO M eNEKTPOHHO
obopyasaHe.BawmaT npuHoc
3a NoBTOpHaTa ynoTtpeba u
pPEeLMKIMPaHETO Ha oTnagbLm
oT 6aTepumn 1 enekTpmyecko

1 enekTpoHHo obopyaBaHe
romMara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHMU.
OtnagbuuTe OT GaTepum,
0cobeHO cbabpXKaluTe NUTUN,
N eNeKTPUYECKO M ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXaT LEeHHHU,
NOAXOASALLM 32 peumKknupaHe
maTtepuanu, KOuTo MoXxe

na numar HebnaronpusiTHo
Bb3[ENCTBMNE BbPXY OKOMHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3apase,
aKko He ObaaT N3XBbpIeHU

Mo eKonorm4yeH HaunH.AKo Ha
oTnagbYyHOTO 06opyaBaHe uma
TNIMYHW OaHHW, U3TPUIATE TU.
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OPMTIHANBHI IHCTPYKLYi

[onoBHUMK MipKyBaHHAMU Mpu po3pobui uier
0e3npoToBOI  razoHokocapku Oynu Gesneka,
e(PeKTUBHICTb Ta HadiNHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBa rasoHokocapka npusHadeHa ans
BMKOPUCTaHHS TiNbKM Ha CBiXKOMY MOBITPI.

Llen iHCTpyMEHT NpM3Ha4YeHo ANS CKOLLIYBaHHSA
rasoHy Ha npucagibHin ginaHui. FasoHokocapka
KEpYeTbCA BPYYHY KOpUCTyBayewM, Lo e 3a
NPUCTPOEM Ta LLUTOBXAE MOr0 BPYUHY.

MpoayKT He MOBWHEH eKcnnyaTyBaTucs 3
konecamu He Ha 3emni. 3aB60OPOHEHO TArHYTU
NpUCTpi abo i3ANTU HA HbOMY.

He BukopuctoBynTe Ans Oyab-SkMx iHWKX
uinen.

3ArAJibHI 3AXOAU BE3MNEKU

m Byab nacka, 36epexitb iHCTPYKLUii 3 6eanekn
[ONS NOAAnbLUIOrO BUKOPUCTaHHS.

= BukopucToByiite npucTpin nuwe
3 aKymynstopamu  3a3HayeHuMun y
Ui iHCTpyKuii 3 BuMKOpucTaHHA. [pu
BMKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTIB, Lo
XVBMATLCA Bi aKyMynsTopiB, 3aBxXau cnig,
OOTPUMYBATUCA  OCHOBHMX  3amOBiKHUX
3axogiB, W00 3MEHLUNTU PUSUNK BUHUKHEHHS
noxexi, BUTOKY 3 akymynaropis Ta
TpaBMyBaHHS.

OCOBUCTA BE3NEKA

m Hikonn He possonsnte gitam abo niogam
3 obmexeHuMn i3NYHMK, CEHCOPHVMMU
abo posymoBumu  3gibHOCTAMM, abo
He3HaMoMMM 3 UMMU  HCTPYKLisSiMU,
npautoBaTtn, unctutu abo obcrnyroByBaTtu
MawuHy. MicueBe 3aKOHOOABCTBO MOXeE
obmexyBaTn Bik onepatopa. [loTpibHo
HaneXHUM YMHOM CTEXWUTM 3a AiTbMu, LWoO6
BOHW He rpanu 3 MalmnHoH.

m [lo6peo3HariomTecsa 3opraHaMm ynpaeniHHS
Ta NpaBUITbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLLUUHWN.

m OpdranTte Baxki, OOBri LWITaHW, oadar i3
[OBrMMM pykaBamMy Ta MilHe HEKOB3Ke
B3yTTA. He mMoxHa npautoBaTt B LUOpTax,
caHganisx abo 6OCOHIX. YHUKaNTe HOCUTU
BiNbHMIN ofsAr, abo 3 BUCAYMMU LLUHYpaMU
abo 3aB'A3kamum.
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[pn ckowyBaHHI Ha cxunax nepemiwymnTte
KOCapKy B3[JOBX NMOBEPXHi CXWy, a HE BBEPX-
BHU3. Byabre ocobnmeo obepexHuMu nig
Yyac 3MiHM HanpsIMKy Ha cxunax. TpumawTe
MiLHY onopy i pbiBHOBary. XogiTb, HiKOnn He
GiraviTe.

He BukopucTOBynTE nNpPOAYKT nobnusy
o6puBiB, KaHaB, HaAMIpPHO KPYTUX CXMUIiB
abo HabepexHnx.

3aBxau HagsiravTe 3axuCHi OKynsipu.

[Mpn HeHanexHomy BUMKOPWUCTaHHI NPUCTPIN
MOXe BiApi3aTh pyku Yn CTYMHI, a TaKoX Mig
Yyac poboTn Moxe poskugatTn npeamMeT,
o nignagatoTb nig Hboro. HegoTpumaHHs
npasun 6e3nekn Moxe MpPU3BECTU [0
CEepyo3HMX  TpaBMYyBaHHb Y/  HaBiTb
neTanbHUX HacniakiB.

Bynbre yBaxHi, AMBITbCA, WO BM pobute,
i BMKOPWCTOBYWTE 3[40POBMIW [Ny3g Mpu
ekcnnyatauii  Bupoby. He npautowTte
3 Bupobom, konuM BWM BTOMMeEHi abo
3HaxoguTech nig  aieto HapKOTUKIB,
ankoronto abo meaukameHTiB. B Tpata
KOHUeHTpauii nig yac pobotn Bupoby Moxe
Npn3BeCTM 4O CEPNO3HOI TPaBMM.

BE3MNEKA POBOY0Oro micusd

Hikonn He BuKOpuCTOBYWTE UeEW BUPIO,
Konu Ha BigcTtaHi 15 M 3HaxoaaTbcs Noau,
ocobnueo pfitn, abo TBapuHW, TOMY LIO
icHye Hebe3neka, WO Mig 4Yac KOHTaKTy 3
ne3oM MOXyTb BUKMOATUCS NPeaMETHU.

BukopucToBynTe nNpoaykT npu  AEHHOMY
cBiTNi abo npu XOpOLIOMY  LUTY4HOMY
OCBITIEHHI.

He BuKopuCTOBYMTE MalLMHY MpPU MOKpIN
Tpagi abo B OoLL.

Maiite Ha yBasi, wWo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHICTb 3a
HelwacHi Bunagkn abo  MOLLUKOMKEHHS
CMPUYMHEHI iHLWIMM ocobam abo ix maliHy.

[peomeTn, BIOKMHYTI KOCApPKOK, MOXYTb
Nnpu3BecTM [0 CEPNO3HMX TpaBMyBaHHb
y nwogen. PetenbHo ornsiHeTe Micue,
0e  BUKOPUCTOBYBaTMMETLCS  MPUCTPIn
i npubepiTb YyCi KaMeHi, BENUKi Tinku,
MeTanesi NpeameTn, APOTU, KICTKK, irpaLLKu
M iHWi CTOPOHHI NpeameTw. MNam'aTanTte, Wo
pixXydi 3acobu MOXyTb 3annyTatu MOTY3Ky
abo apiT.
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= He BUKOPUCTOBYIMTE npoayKkT y
BMOyXoHebe3neyHmx aTmMocdepax,
Hanpvknag, y NpucyTHOCTI Nerko 3aiMucTmx
pigvH, rasie abo nuny. lig yac pobotu
KOCapKkM BWHMKAKTb iCKPU, LIO MOXYTb
Npn3BeCTM 0 3aiMaHHsi Ny abo napis.

= He BuKOpWCTOBYyBanTe MPOAYKT, SKWO €
pU3uK BrickaBku.

m HeyBaxHicTb onepaTopa rasoHOKOCapKW

[0 MPUCYTHOCTI AiTen MoXe mMaTtu TpariyHi  m

Hacnigki. Oitm gyxe UiKaBNSATbCA caMum
iHCTPYMEHTOM, | MPOLECOM CKOLLYBaHHS
TpaBu. He cnig cnogieatucb, WO Aitn
3anvaTumyTbca Tam, Ae By B ocTaHHe ix
Gaunnn.

m byaoste ocobnmBo obGepexHi  nobnuay
MOBOPOTIB 3  MOraHoK  OrMsAoBICTHO,
yarapHukie, gepeB abo iHWKX 06'exTiB,

BPaxoBylouM BUCAYI  Kylli, SKi MOXyTb m

3aBaxatu orndaay.

BUKOPUCTAHHA | gornsan
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

m [lpouuTavite, 3posyminte i  3aBxgu
OOTPUMYMTECH  IHCTPYKUIN 3 TEeXHIKu
Gesnekn, WO OOAAKOTLCS [0 akymynsitopa
i 3apsgHoro npucTpoto. HeBuKoHaHHSA Liel
BMMOIM MOXE MPU3BECTU [0 YPaKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo iHLwunx
Hebe3nevyHux cutyauii. 306epirante BCi
iHCTPYKUiT pasom B HaginHOMy Micui Ans
NoAarnbLLOro BUKOPUCTAHHS.

m MawwvHa, npauloya Ha  akymynsitopi
He noBuMHHaA OyTW nigkmoydeHa Ao
€MNeKTPUYHOI PO3eTKW; TOMY, BOHa 3aBXau
3HaxogATbes B pobovomy craHi. Buimante
i30MALINHWIA KIMOY KOXHOTO pasy, Konv BU He
BVKOPWUCTOBYETE MPUCTPIN.

m 3HiMiITb aKyMynsaTop nepeq, perynoBaHHaM,
ounLLeHHAM abo BMAaneHHAM matepiany 3
npoadyKTy

m [lepL HiX BCTaBUTU aKyMynsTOpHUI Bnok,
nepekoHamTechb, LWO K4  3ananeHHs
BUMHATO.

m AkymynaTtopHa 6aTtapes noBWHHa 6yTu
3apsmxeHa  TiNbkM 3@ [OMOMOrOH0
3apsigHoro npucTpoto, 3a3HayveHoro
BMPOOHUKOM. BukopucTaHHa  3apsgHOro
NMPUCTPOIO 3 HECYMICHOK aKyMynsTOPHO
H6aTapeeto MoXxe CTBOPUTY PU3MK 3aropsiHHS.
Akymynatop Tpeba 3apsamkaT BUKMIHOYHO

@

3a AdonomMmororw 3apAagHoro  npucTpolo,
pekomMmeHaoBaHOro BVIpOGHVIKOM.

BukopuctoBynte  nuvwe  akymynsaTOpHI
OaTtapei, cneuianbHO npu3HadveHi Ans
uiei MawwuHu. BukopuctaHHa  Byab-siKMX
iHWMX aKymynaTopiB MOXe MNpu3BecT A0
PU3NKY BWHUKHEHHSI MNOXEXi, YPaXeHHS
€neKTPUYHMM CTpyMOM abo TpaBMyBaHHS
ocib.

Konu aKkymynsiTopHa barapes He
BMKOPUCTOBYETbCH, TpumanTe i nogani
Bil MeTaneBMX MpeameTiB, Takux Sk
KIMincKW, MOHETM, KIodi, LBSXWU, [BUHTU
abo iHWi HeBenuki MeTanesi npegMeTw,
SKi MOXYTb 3aMKHYTW KIemu. 3amukaHHS
KNeM akymynstopa MoOxe Mpu3BectTu [0
OTPMMaHHS ickop, onikiB, noxexi abo
BMOYXY.

He 3sanuwante akymynsaTopHi npoayktu
abo ixHi akymynaTopy nobnusy BOTHIO
abo Tenna. Le 30inbwye pusmk Bubyxy i,
MOXINBO, TPaBMMU.

He BigkpuBante Ta He gdidopmyinte
akymynsTop. Enektponit € arpecvBHOO
PiAVHO0 | MOXXE NPMBECTM A0 NOLUKOAKEHHS
ouew abo wkipn. BiH Moxe ByTn TOKCUYHUM
npw KOBTaHHI.

3axucTiTb akyMynsaTOpHUIA 6ok Big Bonoru
i Bogn. He 3apsgxanite Bupib y Bornoromy
abo mokpomy micli. [oTpumaHHA LbOoro
npasuna  [O3BONWUTb  3HU3UTU  PUBMK
YPaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi NOLWKOMKEHHS | HenpaBUIIbHOMO
BUKOPUCTaHHSA akymynsitopa, MOXe
BMAINATMCA napa. 3abesnevitb gocTyn
CBIXKOrO MOBITPS | 3BEPHITLCA 3@ MEANYHOI
gornomoroto 'y pasi ckapr. [lapa Moxe
NnoApasHoBaTU AUXanbHi LWAAXA.

He 3anuwarite akymynsaTtop B CanoHi
aBTOMOGINA B Xapkux abo XONoAHUX
yMOBax.

He cnantonte akymynaropu.

Y Baxkux ymoOBax ekcnnyarauii, piguHa
mMoxe OyTu BunyLieHa 3 b6atapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpM BMNAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUINTE BOAOI. FAKLIO piAMHa noTpanuna B
Odi, 3BEPHITLCA 3a MEAMNYHOI AOMOMOIOH.
PiguHa 3 akymynaTtopa Moxe BUKIMKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.
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3AXOOU BE3TEKU MNMPU
EKCIJTYATALII TFA3SOHOKOCAPKU

m [lepen BUKOPUCTAHHAM 3aBxXau
nepeBipsanTe  HOXi, OONTM  KpiNneHHs
HOXIB Ta ONOK CKOLUYBaHHS B LiNOMYy Ha
3HOLLEHICTb Ta MOLWIKOMKEHHA. 3aMiHiTb
3HOLLEHi abo NOLLKOMXKEHI KOMMOHEHTHN, ANs
36epexeHHs GanaHcy.

m [lpuHeciTb NpPOAYKT B aBTOPM3OBaHUM
CEPBICHUI LIEHTP AN 3aMiHN MOLLIKOOXKEHMWX
abo HeynTaeMmnx ETUKETOK.

m He TarHiTe BMpi® Hasag, Tinbku, AKWO Ue
abcontoTHO HeobxiaHo. AKWwo HeobxigHo
BiABECTM Ha3ag MaluvHy Big CTiHM abo
nepewkogn, nepw OMBITbCA  BHU3 i
Hasag, Wob YHWKHYTW BigKMYeHHs abo
NPOTArHEHHSI MaLLUMHKU MO BalUUM HOram.

m BuMmKHITL npucTpin i godvekanTtecsi, AOKM
HOXi 3yMMHATBLCS, SKLLO MNOTPIOHO HAXUNUTH
NpUCTPI  3aana  TPaHCMNOPTYBaHHSA, Mpu
nepetuHi  Oyab-siIKMX  MOBEPXOHb,  KpiM
TpaBu, a TakoX MpPU TPaAHCMOPTYBaHHI OO i
BiJ MiCLII BUKOPUCTAHHS.

m 3ab0poHEHO  BUKOPUCTAHHSA  MPUCTPOID
3 MNOWKOAXEHUMUN 3aXUCHUMU KOXXyXaMu
abo wuTKkamuM, a Takox 0e3 3axMCHOro
obnagHaHHs, Hanpuknag, Bigbusaya Tpasu
Ta/abo 3bupaya Tpasu.

m He Haxunanmte npuctpin Npuv BMUKaHHI
pBuryHa abo nig yac poboTtn aBuryHa.
Bun MoxeTe nigHATM NepefHio 4YacTuHy
rasoHoKocapku He 6Ginblie, Hik Ha 5 cwm,
SKLIO Ue AiNCHO HeobxigHO Ansi nerkoro
3anycky. [nsa 34inCHEHHS LbOro, HaTUCHITb
Ha kepmo yHu3. epen nNoyaTkom KOCIHHS
3aBXaW BCTAHOBMOWTE ra3oHOKOCAPKy Tak,
wobn BCi Konmeca Topkanucsa 3emni. lMpu
HaXUNSHHI  ra3oHOKOCapKyM  OromTbCA
HOXi, BHaACMigOK 4Oro  MigBULLYETLCA
MNMOBIPHICTb PO3MiTy YaCTOK Ta BUNagKoBOro
KOHTaKTY i3 HOXeM.

m He 3sanyckante npucTpii, ctosuu nepeq
OTBOPOM BUKMAY TpaBu.

m Bupi6 Tpeba 3anyckaTtu, Konu KopucTyBa4
3HaxoAuTbCA Mno3agy kepma y 6esneuvHii
30Hi. Hikonu He 3anyckawnTte BuUpi6, 4OKMU:

e x0nob BMKMOAHHSA TpaBu BIOKPUTUI Ta
He3axuLeHu 36ipHMKOM 3pi3aHoi Tpasu
Ta KOXXYXOM >0roby BMKMAAHHS Tpasu
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e Pykn Ta Horm BCix OCib He 3HaxoaATbCs
Mopiy 3 OrOPOMKEHHSAM PidKYYOT 30HN.

O06epexHOo YBIMKHITL MPUCTPIA BignNoBigHO
0O iHCTpYKUi Ta TpMMawmTe pyku Ta HOru
sikomora Aani Big nes. He niknagante pyku
abo Horu nig obepTatodick AeTtani. 3aBxan
TpumanTecs nogani Big BUNYCKHOrO OTBOPY.

Hikonu He niginmante abo HOCiTb NPUCTPIN
nig, 4Yac oro po6oTu.

3yNuHiTE OBUrYH, OEMOHTYWATE PYKOSATKY

Ta akymynatop. [lepekoHawTecs, WO BCi

PYXOMi YaCTUHWN 3YMUHUINCS:

e konu Bwu 3anuwaerte iHCTpymeHT 6e3
Harnagy (BKMOYauM npu  BUKWOAHHI
CKOLLEHOI TpaBu)

e repw HK BMAANATU 3acMivyeHHa abo
npoyumwiati yHkep

e repen MNepeBIpKoH,
po0boTi Ha MPOAYKTI

e nepen OEeMOHTaxeM 30ipHMKa CKOLLEHO
TpaBu Ta BIAKPUTTSE Kopnycy xonoba
BMKWOAHHSA Tpasu

® SAKWO  HCTPYMEHT  HaTpanMB  Ha
CTOPOHHIV NMpeaMeT OrnsHbLTE MPUCTPIN
Ha  HasBHICTb  MOLIKOAXEHb,  3a
HeoOXxigHiCTIO nonaroabTe, Nepl  Hix
npoaoBXyBaT poboTy

e SKWO MalMHa MoYMHae aHoMarnbHO
BibpyBaTn (NepesipTe Bigpasy)

ynLleHHaMm, abo

— nepeBipTe BUPIO Ha  HasBHICTb
NOLUKOAXEHb, 0COONMNBO Nnes
— 3aMiHUTU abo BiApEeMOHTYyBaTu

NOLLKOMKEHI aeTani
— nepeBipuTK i 3aTarHyTX nocnabneHi

YacTUHU
Pibkyye  nomotHo  mae  obeprtatuch
npubnuM3Ho napanenbHO OO  MOBEPXHI
CKOLLIYBaHHSI.

Jleso Bupoby roctpe. byaste Bkpain

obepexHi Ta 3piicHoTe 300pKy, 3amiHy
3an4yacTuH, YMLIEHHS  4M  nepeB.ipky
3aTAryBaHHsl 60NTIB y 3aXMCHUX PYKaBULIAX.

Hikonn He ekcnnyatynTe BuWpIO, SAKWO
BMMMKaY XMBIIEHHS Ha KEpMi He BMUKae Ta
BMMWKAE BUPIO HANEeXHUM YMHOM.

Hikonn He Hamaranmtecb 3abnokyBatu
nepemukay B yBIMKHEHOMY MOSIOXEHHI, Le
BKpan Hebe3neyHo.
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m He TucHiTb Ha npucTpin BiH 6yae npautoBatu
Kpawe i ©esnevHiwe npu WBMAKOCTI, ANS
SIKOI BiH OyB po3pobrneHui.

m 3ynuHiTe poboTy ne3a npu nepeTVHaHHI
OINAHOK, BKPUTUX rpaBieM.

m YHukante siM, BMOOIH, naropbiB, KameHiB,
XepauH, abo iHWWMX CcKpUTUX OO'eKTiB.
BukopuctaHHa Ha HepoBHOMY naHAwwadTi
MOXXE CMPUYMHUTI NagiHHS.

m 3aBxgn cnigkymte, wob gpiT  BiA
KOHTPONbHWI Kabenb ABUryHa HiKONMU He
3axonntoBaBscs, He 3allemnioBaBcs abo He
MOLLKOAXXYBaBCS iHLIMM CMocoboMm mig yac
306upaHHsa abo cknagaHHs pyyku.

m TpvBane  BWKOPUCTaHHS  IHCTPYMEHTY
MoOXe npmnssectun Ao TpaBMyBaHHA
abo  3arocTpeHHsi  iCHyl4Ooi  TpaBMW.
Mpu BUKOPUCTaHHI Mpwnagy MpPOTSroM

TpMBanoro nepiogy 4acy, 4YacTi nepepsu.

OOAATKOBI MONEPEAXEHHA

3 TEXHIKM BE3NEKW LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

Onsa 3anobiraHHA Hebesneui noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHsS, TpaBMaMm
i MOLUKOMXEHHIO BUPOOIB He 3aHyplonTe
IHCTPYMEHT,  3MiHHMIA  akymynsatop  abo
3apsaHUN NPUCTPIN Yy PiaUHY | He JonyckanTe
NOTpanmnsHHA PiOUHW BCEpPEeaVHy MNpUCTPOIB
abo akymynaTopiB. KopogziiiHi i cTpymonpoBigHi
PiAVHW, TaKi 5K CONOHUIN PO34MH, NEBHI XiMiKaTK,
BMGintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu, Wo ix
MICTATb, MOXYTb MPU3BECTM LO KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

XAPAKTEPUCTUKWU NMPUCTPOIO

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXEHHA |
NEPEIPIBY

MpucTpii 03p006neHuin 3acobom 3axucTy Bif
nepeBaHTaxeHHdA. [lpucTpin  aBTOMaTU4HO
BYMUKAETbLCH, AKLLIO HasiBHE NePEBaHTAXEHHS.
Akwo cnpauboBye MPUCTPIN 3axucty Bif
nepeHaBaHTaXeHHS, BaXinb  BMMWKaHHS/
BMMUWKaHHS cnig BignyctuTn. HaTucHiTe Ha
KHOMKY 3amycKky i MOTiM CTUCHITb Baxinb
BMUKaHHS/BUMUKAHHS,  Wwobu  3anyctuTu
NpUCTpin. FAKWO NpUCTPIN [OCI He npautoe,
BUTSATHITb Ta 3HOBY BCTaBTE aKyMynsiTop.

AkymynaTop mae 3axucT Big neperpisy. [Npu
neperpiBiXMBNEHHS BUPOOY Big akyMynsiTOpHOI
Oatapei BMMMKAETbCA. HAKLWO aKyMynsiTop

3aHaATo TEMMUIA, NEPLU HiX BIAHOBUTU pobOTY,
JanTe MOMYy OXOMOHYTU. FAKWO MNPOAYKT Bce
LLie He Npautoe, 3aMiHiTb akyMynsaTop.

NMPUMITKA: cBa akymynsitopa He
npautoBaTnmMe, SKWo PyHKLiS 3axmucTy baTapei
BUKNMKaNa 3YNWHKY >KUBIIEHHSI MPOOYKTY.
BUMKHITL NprcTpii 260 BUAMITE aKyMymnAaTOPHY
Oatapeto 3 MpuCTpot, |  CBITNogiogHWA
iHOMKaTOp BiQHOBITH CBO POBGOTY.

TENECKOIMIYHA PYYKA

Mpuctpin OCHaLLEeHWN TENecKoMiYHO
PYYKOIO, sika perynetbea Ang 3bepiraHHs Ta
KepyBaHHs. TeneckoniyHa pyyka noBUHHa ByTu
MOBHICTIO BUMpPAMIIEHA MpU  HanawTyBaHHi
NPUCTPOI0  Mepen  BMKOpUCTaHHAM. Pyudka
mMae OyTu 3acpikcoBaHol Baxenem dikcauii
Ta  LWBMAKO3'EMHUM  KpinneHHsM.  [lpu
BepTUKanbHOMYy 36epiraHHi pydka mae OyTu
3adhikcoBaHol0.

3ATAJIbHI MOPAQNU WOOO KOCcoBUUI

Yac poboTu akymynsitopa 3anexuTb Bif CTaHy,
BMCOTW Ta rycToTW TpasMu.

Bigperyntovite BUCOTY obpi3aHHs
ra3oHOKOCapkM BIAMNOBIAHO OO MOTOYHOMO
CTaHy AiNsHku, aky Bu 36upaetecs o6pobnartu.

m [n4a 3abe3neyeHHs onTUManbHOI
NPOAYKTUBHOCTI 3aBXAW 3pisanTe TpeTuHy
abo MeHLLUe Bif 3aranbHOi BUCOTY TPaBMW.

m [1pu 3pi3aHHi BUCOKOI TpaBu nepemillynTech
noBinbHille, Wob 3abe3neuntn edhekTuBHE
CKOLYBAHHA Ta HamnexHe BuAarneHHs
CKOLLIEHO| TpaBw.

= AKyMynaTop npautoe goslue npu 6inbLuin
BMCOTi CKOLLYBaHHSI.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m 3ynuHiTb OBUrYH, OEMOHTYWTE PYKOSITKY
Ta akymynatop. [lepekoHanTecd, WO BCi
PyXOMi 4YacTUHW 3ynuHUNUCS. 3yNuHITbL
OBUTYH | OanTe WOMY OXOMOHYTU nepef
36epiraHHAM abo TpaHCNOPTYyBaHHAM.

m [louncTitb BCi  CTOPOHHI  MaTepianu
3 NpoayKTY. 3b6epirante npoayKT
B MPOXOnogHoMmy, cyxomy i gobpe

NpOBITPOBAHOMY MiCLji, HeOOCTYNHOMY ANS
niten. 36epiratv nogani Big arpecuMBHUX
areHTIiB, TakuX sIK cagoBi XimikaTu i conen
npotn obnegeHiHHA. He  36epiraiite
NPUCTPIV Ha BIOKPUTOMY MOBITPI.
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m [lpy  TpaHCnopTyBaHHi  NPUCTPOD Y
TPaHCNOPTHMX 3acobax, BUUMITb KO
ans 6rnokyBaHHA Ta 3abesnevTte HaginHe
3aKPINMEHHss MPUCTPOI0 AN 3anobiraHHA
noro pyxy abo nagiHHa, TpaBMyBaHHS
nogen, MOLUKOAXEHHS CaMoro MpucTpoto,
abo BTpath nanmea.

m [pu HaxunsiHHi abo nigHiMaHHi BUpoby Ans
TEXHIYHOrO  0BCNyroByBaHHS,  YWLLEHHS,
30epiraHHa abo TpaHcnopTyBaHHA OyabTe
nyxe obepexHumun. Jleso roctpe. Konu
ne3o ororeHe, TpuMMamTe YacTuHM Tina
nogani Big HbOro.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3pificHIoMTE TpaHCNOPTYBaHHS akyMynATOPHOT
Oatapei BignoBigHO OO0  MicueBMX Ta
3aranbHoAepXaBHUX HOPM i NpaBus.

[oTpumyintecb Bci cneuianbHi BMMOrM [0
YMaKOBKWN | MapKyBaHHS MPW TPaHCMOPTYBaHHI
GaTtapei TpeTbol CTOpoHot. NepekoHanTecs,
LLO Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS akyMynaTop He
BCTYMNAE B KOHTAKT 3 IHUMMW aKyMynsiTOPHUMM
Gatapesmun abo CTPYMOMPOBIAHUMY
MaTepianamMmn Ta 3axuUCTiTb BIOKpUTI po3'emu
i30MALINHUMKX HENPOBIAHUMK KpuLKamu abo
CTpidko. Yn He nepeHockTe akymynsitopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'asatncsa 3 Hamm ans
OTPMMaHHS NoganbLUNX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA

m Bukopucrtosyinte TiNbKK opuriHanbHi
3anacHi YacTuHMU, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpO6HMKA. HeBMKOHaHHS
Liel BUMOrM MOXe MpPUBECTM OO0 MOXITMBOI
TpaBMK, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MoOXe
NPW3BECTM A0 BTPATU rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS BYMarae KpanHbOI
06epexHOoCTi i 3HaHHA | MNOBUHHO OyTu
BUKOHaHe TiNbKK KBanigikoBaHum
gaxiBuem.  3Bepramtecss  TinNbku 40
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

m 3ynuHiTb ABUrYH, AEMOHTYNTE PYKOSTKY
Ta akymynatop. [lepekoHawTecb, WO BCi
PYXOMi 4aCTMHW MOBHICTIO  3YNMUHWUINCH
nepeg  OYULLEHHAM abo  TexHiYHuMMm
o6cnyroByBaHHSM NPUCTPOLO.

m 3aMiHiTb 3HOLIEHI abo NOoLLIKOMKEHI AeTani.

m PerynspHo nepesBipsiiTe TpaBo3bipHUK Ha
HasIBHICTb 3HOCY, AipOK ab0 NMOLLKOAXKEHb.
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m [lepesipTe BCi rarviku, 60nTu i rBUHTK nicns
KOpPOTKOro MpOMIDKKa 4acy Ha NpaBWmbHY
repMeTUYHICTb, LWOo6 3abe3neunTn NpogykT
y 6e3ne4yHomMy pobo4OMy CTaHi.

m [lig yac HanawTyBaHHA iHCTpyMeHTa
cnigkynte, WwWo6 nanbli He MNOTPanUN MiX
nesamu, Lo o6epTaloTbCs, Ta HEPYXOMUMMU
YacTUHaMU IHCTPYMEHTA.

= [lig yac obcnyroByBaHHst HOXIB Nam'sTanTe,
WO HaBiTb SKWO [DKEPENno KMBIMEHHS
BMMKHEHO, HOXi BCE e MOXYTb pyXaTuCSI.

m Bu moxeTe 3pobuTM perynioBaHHA Ta
PEMOHT, OnuCaHi B LbOMY MOCIOHUKY
KopucTyBaua. Ons o6cnyroByBaHHs
abo peMmoHTy, 3BepTalTecs TiNMbkM [0
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.

m [licna KOXHOro BWKOPWUCTAHHSA, OYULLYATE
MAacTMKOBI  YaCTUHM  M'SKOK  CYXOH
TKaHuHow. byab-sika nolukodkeHa Aetansb,
mMae ByTv npaBunbHO BigpemMoHToBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEpBiCHOMY
LLeHTpiI.

m Jleso Bupoby roctpe. byabre Bkpan
obepexHi Ta 3giicHioTe 300pKy, 3aMmiHy
3an4yacTuH, YMLIEHHS  4M  nepeB.ipky
3aTaryBaHHsA GOMTIB Yy 3aXMCHUX pyKaBULISIX.

m Bontm ne3a wmawTb OyTM  3aTArHYTI
HanexHUM YMHOM. [IBUTLCS pekomeHaaLii
BMPOOHMKA  LOAO  KPYTHOTO  MOMEHTY
6onTa nesa, Akun Moxe OyTW 3HaNOeHWn B
Tabnuui cneundikauii NPUCTPOIO Y LbOMY
KepyBaHHIi 3 TEXHIYHOro 06CMNyroByBaHHs.

BUOANEHHAM NEPELUKOA

m 3ynuHiTb OBUrYH, AEMOHTYNTE PYKOSTKY
Ta akymynatop. [lepekoHanTecd, WO BCi
PYXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS.

m 3aBXOM HOCITb BaXKi 3axXMCHi pyKaBUYKM
npy nepesipui i O4YULLEHHI 3acMiYeHHs.
Jlesa rocTpi Ta ix GriokyBaHHA MOXe OyTu
CNpVYMHEHE FOCTPUM NPEegMETOM.

m 3HiMiTb  TpaBo3bipHUK.  OrnsHbTe  Ta
peTenbHO OYUCTITb 36Mpay TpasK, BUaaniTb
YCi CTOPOHHI NpeameTH.

m [lepeBipTe x0no6 BUKMOAHHA TpaBW Ha
3aKynopeHHs Ta 06epexHO OUUCTITb.

m [loBepHiTb npucTpin Ha Gik. [NepeBepHiTb
NpUCTpiA, NepeBipTe 30HY HABKOMO Jes3a.
PeTenbHO o4ncTiTh Bi4 YCiX HakoONWYeHb.
[Mam'aTante neso Moxe pyxatucb nig yac
OYULLIEHHS.
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3HAM CBIX NPOOYKT

Husimbcsi cmopiHKy 145.

OCoNorwWNE

KHorka 3anycky
Baxinb BMUKaHHS / BUMUKAHHS
KoHTponbHuii kabenb aBUryHa
TeneckoniyHa pyyka
3aTrckay B6riokyBaHHSA py4Kku
Kntoy 3ananeHHs
TpaBoynosntoBay
PerynioBaHHS BUCOTM pi3aHHS
LLIBnoko3HiMHa knsamMka

. [BepusaTa Bigciky 6atapei

. 3agHe koneco

. MNepenHe koneco

. Barnywka gna MynbdYyBaHHs

. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

. AkymynatopHa 6aTtapesi

. 3apsagHun npuctpin

CUMBOIUN

bl @ [

Mepen BMKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoYmnTainTe Ta
3pO3yMiliTe BCi iIHCTPYKLT.
[oTpumyiTech BCix
nornepeaXeHb Ta iHCTPYKLIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

Hocitb 3axuct oven i Byx.

3abopoHsETbCA ekcnnyaTyBaTh
BMPI6 Ha cxunax 3 KyTom
Haxuny Ginbwe 15°. MNpun
CKOLLYBaHHIi Ha cxunax
nepemilLlyTe Kocapky B3AOBX
MOBEPXHi CXWy, @ He BBEPX-
BHU3.

Mam'atanTe, Wo nesa - gyxe
rocTpi. Jlesa NpoaoBXyTb
obepraTtucs nicns Toro, 9K
[OBUIyH BUMKHEHO. [NepLu

H>K MPOBOAMNTY TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs, BUAANITh
KITHoM i3ondarTopy.

He nippaBsavite Bnnuey gowy
abo BOrkoMy CTaHy.

OcrTepiranteca knHyTux abo
niTatounx 06'exTiB. CTOPOHHI
oco0wu, OiTu Ta xaTHi TBapuHK
MOBUWHHI 3HAXOAUTUCS He
onwkye 15 M Big poboYoT 30HU.

)i

[apaHTOBaHW piBEHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

Biacik ans akymynatopa

36epiraHHsi akymyrnsaTOpHOro
BigaineHHs

He Bukngante ctapi
aKkymynsitopu, ctape
€neKkTpU4He Ta eNneKkTPoHHEe
yCcTaTKyBaHHs pa3oM i3
HecopToBaHMM NoOyTOBUM
cmiTTam.CTapi akymynaTopw,
cTape ernekTpuyHe Ta
€neKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
36upatoTbcst okpemo.3
ycTaTkyBaHHs HeobxiaHO

3HATK cTapi 6artapei,
akymynsaTopu Ta gxepena
cBiTna.3a iHopmalieto
CTOCOBHO yTunisauii abo

MicLb 360py 3BepTanTecs o
MmicueBoi Bnagu abo gunepa.
MicueBe 3aKOHO4aBCTBO MOXe
3060B's13yBaTN NpoaaBLiB
©e3KoLUTOBHO npuiMaTu ctapi
aKyMynsiTopu Ta enekTpuyHe i
€NeKTPOHHE yCcTaTKyBaHHs.Balwu
BHECOK [0 CrpaBu NOBTOPHOIO
BUKOPWUCTaHHSA Ta Nepepobku
CTapux akyMynsTopis,
€NeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
yCcTaTKyBaHHS 3MeHLUye noTpeby
y cvpoBuHI.B akymynsitopax,
0co0nMBO NIiTiEBUX, i

CTapoMy eneKkTpu4HOMy Ta
€NEeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATBLCA LiHHI, NpuaaTHi 4ns
nepepobkn MaTepiany, i AKWo
yTuni3auis Takoro yctaTtkyBaHHA
NPOBOAUTLCH Y HEEKOMNOriYHUM
cnocib, ue HeraTMBHO BNBae
Ha HaBKOMULLHE cepenoBuLle
Ta Noacbke 340pOoB's.
Buaanite nepcoHanbHi AaHi 3
yCTaTKyBaHH4, sike NepeaaeTbcs
Ha nepepobKy.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz ¢im bicme makinenizin tasariminda
guvenlik, performans ve guvenilirlige en
yuksek oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢im bigme makinesi sadece dis
mekan kullanimina yodneliktir.

Urin ev cimlerinin bicilmesi igin tasarlanmistir.
Uriin, yaya kontrolll, elle itimek {zere
tasarlanmisg bir arkadan itmeli ¢im bigme
makinesidir.

Uriin asla tekerlekleri topraga degmez halde
calistiilmamahdir. Cekilmemeli ya da zerine
binilmemelidir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

m Litfen bu talimatlar daha sonra kullanmak
Uzere guvenli bir yerde saklayin.

Uriin sadece bu kilavuzda belirtilen pil
paketleriyle calistirimalidir. Pille calisan
drdnler kullanildiginda, yangin, pil sizintisi
ve kisisel yaralanma risklerini azaltmak icin
her an temel giivenlik 6nlemleri alinmalidir.

KISISEL GUVENLIK

m Cocuklar ya da kisith fiziksel, duyusal ya da
zihinsel becerilere sahip ya da bu talimatlara
asina olmayan Kkisilerin trinu calistirma,
temizleme ya da bakim yapmasina
asla izin vermeyin. Yerel ydnetmelikler
kullanicinin - yasina kisitlama  getirebilir.
Urlinle oynamadiklarindan emin olmak icgin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

Uriiniin kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 8grenin.

Agir, uzun pantolon, uzun kollu kiyafetler
ve kaymaz ayakkabi giyin. Kisa pantolon
ve sandalet kullanmayin, yalinayak
calismayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kaginin.

m Uriini yamaglarda yukari veya asagiya
dogru degil, yama¢ boyunca kullanin.
Egimler Uzerinde yodn degistirirken cok
dikkatli olun. Yere saglam basin ve dengede
durun. YdrQyn, hi¢cbir zaman kogmayin.

m Uriini gukurlarin, hendeklerin, cok
dik egimlerin ya da setlerin yakininda
kullanmayin.
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= Daima koruyucu goézlik takin.

m Uriin el ve ayaklarn kesebilir, cisimler
firlatabilir. Glvenlik talimatlarina tamamen
uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya
6lime neden olabilir.

m Tetikte olun, yaptiginiz isi izleyin ve
Uranh kullanirken sagduyunuzu kullanin.
Urlind higbir zaman yorgunken,hastayken
veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Urlnt kullanirken
konsantrasyon eksikligi  ciddi  kigisel
yaralanmaya yol acabilir.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

m Bigakla temas eden nesnelerin firlama
tehlikesi oldugundan 15 metre civarinizda
kisiler, 6zellikle gocuklar ve evcil hayvanlar
varsa urtnd higbir zaman kullanmayin.

m Uriinii giin 1siginda ya da iyi yapay
aydinlatmayla kullanin.

m Makineyi islak ¢im tzerinde veya yagmurda
kullanmayin.

m Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

= Cim bicme makinesinin bigagina carpan
nesneler ciddi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir. Makinenin kullanilacagi alani iyice
inceleyin ve tim kayalari, tahta parcalarini,
metalleri, kemikleri, oyuncaklari veya diger
yabanci nesneleri temizleyin. Ip ya da
kablonun kesme araclarina dolanabilecegini
unutmayin.

m Uriinii alev alabilen sivi, gaz ya da
tozun bulundugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Urtin doz ya da dumana yol
acan kivilcimlar uretir.

m GOk gurdltdla firtina ya da simsek ¢akmasi
olasiligi oldugunda Grtnd kullanmayin.

m Eger kullanici cocuklara kargl tetikte
olmazsa trajik kazalar meydana gelebilir.
Makine ve ¢im bicme faaliyeti genellikle
cocuklarin ilgisini ¢eker. Highir zaman
cocuklarin onlari en son gordiguniz yerde
kalacagini varsaymayin.

m GOrusunizu engelleyebilecek kor kdseler,
calilar, agaclar ya da asil ¢alilar dahil diger
nesnelere yaklasirken ekstra dikkatli olun.

PILLIALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Piliniz ve sarj cihaziniz ile birlikte temin
edilen emniyet talimatlarini okuyun, anlayin

@
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ve her zaman uygulayin. Aksi halde elektrik
carpmasl, yangin ya da diger tehlikeli
durumlarla karg! karsiya kalabilirsiniz. Daha
sonra ulasabilmeniz icin tim talimatlari
birlikte emniyetli bir yerde saklayin.

Bataryall aletlerin elektrik prizine takiimasi
gerekmez; dolayisiyla her zaman calisir
durumdadirlar. ~ Uriind  kullanmadiginiz
zamanlarda yalitkan anahtarini ¢ikarin.

Herhangi bir ayarlama, temizlik isleminden
ya da Urinden materyal ¢ikartmadan dnce
pil paketini ¢ikarin.

Pil paketini takmadan
once yalitkan anahtarinin c¢ikarildigindan
emin olun.

Pil paketi yalnizca ureticinin belirttigi sarj
cihazi ile tekrar sarj edilmelidir. Pil paketi ile
uyumlu olmayan sarj cihazi kullanimi yangin
riskine yol acabilir. Batarya takimini sadece
Onerilen sarj cihazi ile birlikte kullanin.

Yalnizca 06zellikle Grtn igin retilmis pil
paketi kullanin. Farkh pil paketlerinin
kullanimi yangin, elektrik carpmasi ya da
kisilerin yaralanmasi riskine yol acabilir.

Pil takimi  kullaniimadidi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil paketi
kutuplarinin temas etmesi kivilcim, yanik,
yangin ya da patlamaya neden olabilir.

Bataryali aletleri veya bataryalarini ates
veya Isl kaynaginin yakinina koymayin. Bu
durum patlama ve olasi yaralanma riskini
artirir.

Pil paketini agmayin ya da tahrip etmeyin.
Ortaya ¢ikan elektrolit agindiricidir ve goz
ya da cilde zarar verebilir. Yutuldugunda
zehirli olabilir.

Pil paketini nem ve sudan uzak tutun. Uriini
nemli ya da islak bir yerde sarj etmeyin.
Bu kurala uymak elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Pil hasar gordiginde ya da uygunsuz
kullanildiginda, buhar yayilabilir. Sikayet
ortaya  ¢ikmasi durumunda  temiz
hava saglayin ve tibbi yardim isteyin.
Buhar solunum sistemini rahatsiz edebilir.

Pil paketini sicak ya da soguk durumlarda
arag icinde birakmayin.

Pili yakmayin.

m Koth kosullarda pilden sivi

bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Egder kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

CIM BIGME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

m Bigaklarin, bicak civatalarinin ve Kkesici

grubunun  asinmadigindan ve hasar
g6rmediginden emin olmak icin Grind her
zaman gorsel olarak inceleyin. Eskimis ya
da hasar gérmus bigcak ve civatalari balans
bozulmamasi igin setler halinde degistirin.

Zarar gormis veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek igin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Mutlaka gerekmedikge, trind geriye dogru
cekmeyin. Makineyi bir duvardan veya
engelden geriye dogru ¢ekip uzaklastirmaniz
gerekirse makinenin ayaginizin Uzerine
devrilmesini veya Uzerinden gec¢mesini
onlemek icin 6nce asagl ve geriye dogru
bakin.

Cimden bagka yuzeylerden gegerken,
atundn tasinmak icin egilmesi gerekiyorsa
veya Urlin galisma alanina goéturiliuyor ya
da oradan getiriliyorsa, bigagin durmasi igin
artnd kapatin.

Uriin bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile
ya da deflektorler ve ¢im yakalayicilar gibi
emniyet cihazlar yerinde olmadan asla
kullanmayin.

Motoru calistirirken ya da motor calisirken
arind yana  yatirmayin. Kesinlikle
gerekliyse baslatmayi kolaylastirmak icin
¢im bigme makinesinin 6nunl en fazla 5 cm
kaldirabilirsiniz. Bunun icin gidonu asagiya
dogru bastirin. Kesim iglemine baslamadan
once her zaman ¢im bigcme makinesini
dort tekerlegi de zeminde olacak sekilde
normal konumuna alin. Cim bigme makinesi
egildiginde bicak gorinur olur ve nesnelerin
firlamasi ve bicakla kazara temas olasiligi
artar.

Ot tahliye agzinin éninde dururken drini
calistirmayin.

Uriin, operatér emniyet bdlgesinde,
ariin tutacaklarinin arkasindayken
calistinimahdir.  Asagidaki  durumlarda
artnd asla cahstirmayin:
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e Ot tahliye agzi aciktadir ve ¢im
kutusu ya da ot tahliye agzi kapagi ile
korunmamaktadir

e Tum kisilerin el ve ayaklar
kutusundan uzakta degilse.

m Talimatlan dikkatlice takip ederek Grint
calistinin ve el ve ayaklarinizi bigaklardan uzak
tutun. El ve ayaklari doner parcalarin altina
koymayin. Bosaltma agzini daima temiz tutun.

kesme

m Uriint caligirkonumdayken asla kaldirmayin
ya da tasimayin.

m Uriinii durdurun, izolatér anahtarini ve pili
cikarin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

e Urinl tek basina her biraktiginizda
(bigilen ¢imleri bosaltirken de)

e bir tikanikhdi temizlerken ya da bosaltma
kanalindaki tikanikhgi agarken

e (Urund kontrol etme, temizleme ve Urin
Gizerinde ¢calismadan 6nce

e cim yakalayiclyr ¢ikarmadan ya da ¢im
atma kanall kapagdini agmadan 6nce

e yabanci bir nesneye carptiktan sonra;
cihazi hasara karsi inceleyin ve makineyi
yeniden calistirmadan ve kullanmadan
once gerekli onarimlari yapin

e eger Urtnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)
— 0Ozellikle bigaklardaki hasarlari incelerken
— tlim hasarli parcalari degistirin veya onarin
— herhangi bir gevsek parcaya karsi

kontrol edin ve sikin

m Kesme bigagl yaklasik olarak Uzerinden

gecilen yere paralel sekilde donmelidir.

m Uriin Gzerindeki bicak keskindir. Bigagi

takarken, degistirirken, temizler ya da
civatalarin saglamligini  kontrol ederken
agir is eldivenleri kullanin.

m Tutacak Uzerindeki agma  kapama

digmesi Grind duzgun sekilde cahlstirip
durdurmuyorsa triind asla kullanmayin.

= Ac¢ma kapama digmesini asla sabitlemeye
calismayin, bu cok tehlikelidir.

m Uriinii  zorlamayin. Tasarlandi§i  hizda
calismayl daha iyi ve daha guvenli bir
sekilde yapacaktir.

m Asfalt kaph ylzeylere geldiginizde bicag:
durdurun.

m Deliklerden, oluklardan, timseklerden,
kayalardan, temel kaziklarindan veya diger
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gizli nesnelerden kaginin. Dliz olmayan araziler
kayma ve diigme kazalarina neden olabilir.

Her zaman motor kontrol kablosunun
montaj esnasinda veya tutacagi katlarken
takilmadigindan ya da sikismadigindan
emin olun.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun
sure kullanildiginda  duzenli  molalar
verdiginizden emin olun.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya urin hasarlar tehlikesini
onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin
ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde iceren Urtinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

URUN OZELLIKLERI

ASIRI YUK VE ASIRI ISINMA KORUMASI

Uriin bir agir yilk korumasi cihazina sahiptir. Agiri
yukleme belirlendiginde (riin otomatik olarak
kapanacaktir. Asir yok korumasi calismaya
baglarsa a¢ma/kapama kolu birakilmalidir.
Uriini calistirmak icin  baglatma butonuna
basin ve agma/kapama kolunu sikin. Uriin hala
calismiyorsa, pil paketini yeniden takin.

Pil paketiasiri isinmakorumasi. Asiri sicakliklar
pilin Grine guc vermeyi durdurmasina neden
olur. Pil takimi ¢cok sicaksa ¢alistirmaya devam
etmeden 6nce sogumasini bekleyin. Eger alet
héla calismiyorsa bataryayi sarj edin.

NOT: Eger bataryanin alete gu¢ saglamasini
kesmesine batarya koruma 06zelligi neden
olmussa batarya takimi gosterge LED’i
calismaz. Urln kapatin veya pil takimini
arinden cikarin ve pil takimi LED gostergesi
normal calismasina devam edecektir.

TELESKOPIK TUTAMAK

Uriinde depolama ve kullanim esnasinda
ayarlanabilen  teleskopik  bir  tutamak
bulunmaktadir. Uriin kullanim icin
ayarlandiginda teleskopik tutamagin tamamen
acilmasi gereklidir. Kulpun kulp kilit kolu ve hizli
birakma sabitleyici tarafindan sabitlendiginden
emin olun. Dikey saklama sirasinda kulpun
kilitli oldugundan emin olun.

@
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GENEL CIM BICME IPUCLARI BAKIM

Pilin ¢calisma siresi ¢imin durumu, uzunlugu ve
yogunluguna baghdir.

Bicilecek ¢imin mevcut durumuna uyacak sekilde
¢im bigme makinesinin yiksekligini ayarlayin.

m En iyi performans icin her zaman toplam
¢im yuksekliginin Ucte biri veya daha az
uzunlukta kesim yapin.

m Uzun cimleri keserken daha etkili kesim
yapmak ve kirpintilarin  dogru sekilde
bosaltiimasini  saglamak icin ydrlyls
hizinizi azaltin.

m Yiksek kesme yuksekligi ile pilin calisma
suresi uzun olacaktir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Uriini durdurun, izolatér anahtarini ve pili
cikarin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun. Depolamadan ya
da bir tasimadan 6nce Urinin sogumasi
icin zaman taniyin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce
kimyasallari ve buz c¢o6zlicl tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii acik
havada depolamayin.

m Ara¢ igerisinde tasinacaksa izolator
anahtarini ¢ikarin ve kigilere ve Uriine
zarar gelmemesi ya da yakit dokilmemesi
icin  Urint  hareket etmeyecek ya da
dismeyecek sekilde sabitleyin.

m Makineyi balim, temizlik, depolama veya
tasima amaclyla kaldirirken veya yatirirken cok
dikkatli olun. Bigak keskindir. Bigak aciktayken
tim uzuvlarinizi bicaktan uzak tutun.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve wulusal hukumlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar ucunciu bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket lzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tasimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden olabilir ve
garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m Servis ¢alismasi en yiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilimalidir.
Uriintin servis iglemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

m Uriini durdurun, izolatér anahtarini ve
pili ¢cikarin. Temizlik ya da bakim iglemine
baglamadan dnce hareketli tum pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

m Guvenliginiz igin,
parcalar degistirin.

= Cim toplama sepetini asinmaya veya sekil
bozulmasina karsi sik sik kontrol edin.

asinmis veya hasarli

m Uriinin  givenli calisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin dogru sikilikta sik
araliklarla takildigini kontrol edin.

= Parmaklarinizin hareketli bicaklar
ve makinenin sabit parcalar arasina
sikismasini dnlemek icin makine Uzerinde
ayar yaparken dikkatli olun.

m Bigaklara bakim yaparken, gii¢ kaynaginin
kapall olmasina ragmen bicaklarin yine de
doéndurilebilecegini unutmayin.

m Sadece bu kilavuzda acgiklandigi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Uriin
Uzerinde yapilacak diger onarimlari sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Her kullanimdan sonra plastik parcalari
yumusak, kuru bir bezle temizleyin.
Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmal veya
degistirilmelidir.

m Uriin Gzerindeki bicak keskindir. Bigagi
takarken, degistirirken, temizler ya da
civatalarin saglamligini kontrol ederken
agir is eldivenleri kullanin.

m Bigak civatalarinin yeterli sekilde sikilmasi
gerekir. Bigak civatasi torku igin bu kilavuzun
Urin spesifikasyonlari tablosunda bulabilecegini
ureticinin tavsiye ettigi degerlere bakin.
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TIKANIKLIKLARIN GIDERILMESI

UriinG durdurun, izolatér anahtarini ve pili
¢tkarin. Tum hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

Tikanikhdr kontrol ederken ve giderirken
her zaman agir ise uygun koruyucu eldiven

takin. Bigaklar keskindir ve tikanikliga
neden olan keskin bir cisim olabilir.
Cim toplama sepetini c¢ikartin. Cim

yakalayiciyi ¢ikarin ve engel olup olmadigini
kontrol edip dikkatlice temizleyin.

Cim atma kanalini kontrol edin ve tikaniklik
varsa temizleyin.

Uriini yan vyatinin. Altini ve bicagin
etrafindaki alani kontrol edin. Tikaniklik
varsa dikkatlice giderin. Temizlik esnasinda
bicagin hareket edebilecegini unutmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 145.

=

Baslatma butonu
Acma/kapama kolu

Motor kontrol kablosu
Teleskopik tutamak
Tutamak kilit klipsleri
Yalitim anahtari

Cim toplama sepeti

Kesme yuksekligi ayar kolu
Hizl birakma sabitleyici

. Pil kapagi

. Arka tekerlek

. On tekerlek

. Malglama tapasi
. Kullanim kilavuzu
. Pil

. Sarj cihazi

SEMBOLLER
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Uruinti galistirmadan énce biittin
talimatlari okuyup anlayin. Tim
uyari ve givenlik talimatlarina
uyun.

Koruyucu gozlik ve kulak tikaci
kullanin.

Uriinui 15°'den biiyiik egimi olan
yerlerde kullanmayin. Cimleri
egim yuzeyine paralel sekilde
bicin, hichir zaman yukari veya
asag! dogru bigcmeyin.
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Keskin bigaklara dikkat edin.
Bicaklar motor devreden
ciktiktan sonra da dénmeyi
surdurdr. Bakim dncesinde
yalitim anahtarini ¢ikarin

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Uglincii sahislari,
Ozellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari ¢alisma alanindan
en az 15 m uzakta tutun.

Gulvenceli ses glicl seviyesi

Kullanilan pil kompartimani

Yedek aku kompartimani

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.Atik

pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri dénlisim tavsiyesi alin

ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yukuamlalaga olabilir.
Atik bataryalarin yani sira

atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donusumune katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur.Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde
bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan saghigini
olumsuz yénde etkileyebilecek
degerli ve geri donusturdlebilir
malzemeler icerir.Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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=8 META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHIIQN

Katd 710 0Oxedloaopd TOU  XAOOKOTITIKOU
pgnxavAparog ptratapiag  d6Onke 1dIaiTEPN
TIPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEI, TRV aTTdéd00N
KaI TNV agioTmaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To  XAOOKOTITIKO  unxdvnua  pIraTapiag
TTpoopieTal PHOVO yia XPARon o€ eCWTEPIKO
XWpo.

To Tpoidv TTPOOPICETal YIO OIKIOKA XPAHon.
Mpodkeitar yia éva  eleyxduevo amd T1eld
XAOOKOTITIKO OXEDIAOUEVO VIO VA CTTPWYVETAI
ME TO XEpI.

To TTpoidv dev TIPETTEl TTOTE va  AEITOUPYED
XWPIG va aKOUuPTToUV oI pOdeg OTO £00QOG.
Aev Ba TrpéTrel va To TpaBdATe A va aveRaiveTe
TAvw TOU.

Mnv xpnoigoTrolcite To €pyoAgio yia AAAEG
EPYOTIEG.

FENIKEZ NPOEIAOIMNOIHZEIZ
AZOAANEIAZ

m QuAdagTe TIg 0dnYieg yia HEANOVTIKE Xprion.

m To pnxdavnua TPETTEl va AeIToupyEi HOVO JE
TIG MTTATAPIEG TTOU CUVIOTWVTAI OTO TTAPOV
gyxelpidlo. Kard tnv xpAon pnxavnuaTwyv
TTou AgIToupyoUv pe ptratapia, Ba TpéTTel
mavrta va okoAouBoUvTal oI BOOIKEG
TTPOQUAGEEIC OOPAAEIOG TTPOKEIMEVOU VO
ehayiotorroinBei o Kiviuvog TTUpKayidg,
OIapPONG  MTTATOPIWY KAl OTOMIKOU
TpaupaTiopou.

NPOZQMIKH AZ®AAEIA

m [loté pnv emTpémere oe b 1 ATOUC
ME MEIWMEVEG OWUOTIKEG, QIOONTNPIOKES
 dlavonTIKEG IKavoTNTEG | ATOPA  TTOU
Oev egival €CoIKEIWPEVA PE TIG TTAPOUCEG
odnyie¢ va Agitoupyouv, va kaBapifouv
 va TPAYUATOTTOIOUV OUVIAPNon OTo
pnxavnua. O TOTTIKOI KavOVIOUOi EVOEXETAI
va B€Touv TEPIOPIOPOUG WG TIPOG TNV
nAikia Tou xeipiot). Ta Tadid Ba TTPETTEl
va emMTNPOUVTAl ETTAPKWG WOTE VA PNV
TTaiouv Y€ TO TTPOIOV.

m EoikeiwBeite pe Ta xEIPIOTAPIO KAl TNV 0pOA
XPHonN Tou TTPOIGVTOG.

m Popdre avOeKTIKO, MPaKPU  TTAVTEAOVI,
Hakpid pavikia kar oTiBapd avtioNonTikd
TratrouTola. Mnv @opdTte Kovtd TTavTEAOVI,
oavdaGAia Kol pnv epydleoTe EuTTOAnTOL.

ATTOQUYETE Ta poUxa XOAAPAG EPAPUOYNAG
ME Tuxov kopdovia 1 ypapdreg TTOU
KpEuovTal.

m  XPNOIYOTTOINOTE TO TTPOIGV KATA TTAATOG TNG
TAQYIAG Kal TTOTEé TTAVW-KATW. [MpocégTe
1IBlaiTepa Otav aAAdleTe KateuBuvon OTIG
mAayiég. TMartdre oTaBepd kal dIaTNPEITE
NV 100ppoTTia oag. lMeptatdre, TOTE pnv
TPEXETE.

m Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TO PNYXAVNMA KOVTA O€
KOTN@OPEG, TAPPOUG, UTTEPBOAIKE ATTOTOUEG
TAQyIEG i} avaXWUOTA.

m Dopdre TTAvVTOTE YUOAIG a0QaAEiag.

m YTdpxel o Kivduvog  akpwTnpiaopou
XEPIWV Kal TTOdIWV KABWG Kal ekTdEEUONG
QVTIKEINEVWY  aTTd TO  pnyavnua. Tuyxov
punv Tpnon 6Awv Twv odnyiwv ac@aAgiog
Ba ptmopouoe va odnynoel oe gofapd
Tpauuatioud i kal 6dvaro.

m Na ciote og eypriyopon, va epydaleoTe pe
TIPOCOXN KAl VA EVEPYEITE PE KOIVA AOYIKA
KOTG TN Xprnon Ttou TrpoidvTog. Moté unv
XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIdV  evw  €ioTe
Koupaouévol, AppwaTol ] UTTO TNV ETTAPEIT
OIVOTTVEUMOTOG, VAPKWTIKWV 1 QAPUAEKWY.
OT10108ATTOTE ATTWAEIA TUYKEVTPWONG KATA
TN AgITOUpYyia TOU PNXOVAUOTOG PTTOPE va
TpokaAéoel cofapolg TpaupaTiopoug.

AZ®AAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m [loTé pnv XpnoIyoTToIEiTE TO TIPOIGV EVW
avBpwrTrol, kai 181aiTepa TTaIdIA, i KATOIKIOIA
{wa, Bpiokovtal og ammdATACN MIKPOTEPN
Twv 15 pétpwv  Adyw TOU  KIVOUVOU
€KTOLEUONG QVTIKEINEVWVY TTOU £pYOVTal O€
€TTaQr Pe TN AetTida.

m XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV O XWPEO HE
PUOIKO QWTIOPO i KOAG TEXVNTO QWTIOUO.

m Mnv xpnoiyotroiite 10 TPOIGv O€ uypod
XO0pTO A 6TAV BPEXEL.

m AGBeTe UTTOWN OTI O XEIPIOTAG i O XPNOTNG
€ival UTTEUBUVOG YIa aTUXNAPATA 1 KIVOUVOUG
TToU TTpoKaAoUvTal 0og GAAa dtopa 1 TNV
TTEPIOUCIa TOUG.

m TuxOv avTiKeEiyeva TTou XTutriouvTal atro
TO Maxaipt Tou XAOOKOTITIKOU WTTOPEi va
TIPOKAAéOOUV  COBapd  TPAUUATIONO  O€
atopa. EAEyETE TTPOOEKTIKA TV TrEPIOXN,
oTNV OTToia TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINOEI
TO TTPOIOV Kal ATTOMOKPUVETE TUXOV TTETPEG,
KAadId, péTaAAa, oUpuata, ooTd, Traixvidia
N GAMa &éva avrikeipeva. AdBete utmown
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OTI TUXOV OKOIVIG 1 oUpuaTta JTTopei va
UTTAEXTOUV OTO Paxaipia.

= Mn XpnoIYOTIOIEITE TO TTPOIOV OE EKPNKTIKO
TEPIBAAOY, OTTWG TTOPOUCIia  EUPAEKTWV
uypwyv, aepiwv | okévng. To TTpoidv uTTopei
va dnUIoUPYNOoEl OTTIVEAPEG O1 OTTOIOI UTTOPEI
VO TTPOKOAECOUV TTUpKayld A TTapaywyn
KOTTVOU.

m Mnv XpnoIyoTToIEiTE TO pNYavnua otav
UTTAPXOUV KEPAUVOI.

= Tpayikd aTuxAuaTta Ptropei va cuufolv av
0 XEIPIOTAG Bev avTIANYBei Tnv TTapouacia
TTaIBIWV OTOV XWpPo epyaciag. Ta Taidid
ouxva TTPooeAKUOVTalI aTTO TO HNXAvNUa
Kal Tn Ol0dikacia Koupéuatog XOpTou.
Moté unv Bewpeite dedopévo OTI Ta TTAIdIG
TTOPAPEVOUV OTO iBI0 onpEio.

m [Mpooéxete 10I0iTEPA  OTAV  TTPOOEYYICETE
TUQAEG ywvieg, BAapvoug, dévipa ) AAAa
QVTIKEIPEVQ, oupTTEPIAGUBAvOEVWV
avappPIXNTIKWY Bauvwy, ToU MTTOPE va
ePTTOdICOUV TNV OopaTATNTA.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPIAAEIA

m AlaBdoTe, KaTOVONOTE KAl  AKOAOUBEiTE
mTavta TG odnyie¢  aoc@aAgiog  TTOU
ouvodeUOUV TN PTTATAPIA KAl TOV QOPTIOTAH
oag. Edav dev 1O KAveTE, €vdExETAl Vva
TTPOKANBei  nAekTpoTTAngia, Trupkayid n
GAAgG eTIKivOuveg KaTaoTdoelg. AlaTnpARoTE
OAeg TIG 0dnyieg padi oe aoPAAEG YEPOG YIa
MEAAOVTIKN XpAOoN.

m Ta Tmpoidvta TOU  AeIToupyouv  UE
uTTaTapieg dev XpelddeTal va ouvoEovTal OE

NAEKTPIKA TTPida. eTTOPéVWG, ival TTAvTa og ™
Katdotoon Asitoupyiag. AQAIpeiTe TO KAEIDI g

OTTOOUNTIAEENG OTAV OEV XPNOIUOTIOIEITE TO
TTPOIGV.

= AQQIpECTE TNV PTTaTapia aTré TO TTPOIGV TTPIV
KAVETE OTTOIEOONATTOTE PUBUiTEIG, KaBapioEeTe
1 a@aipéceTe UAIKO aTrd TO TTPOIOV.

m BeBaiwBeite 611 TO KAEISI ATTOOUPTIAEENG £XEI
aQaipeBEi TTPIV TOTTOBETATETE TN YTTATAPIA.

m EmavagopTtiote TN pmatapia pévo pe Tov
QOPTIOTH TTOU KaBOoPIlel O KATAOKEUAOTAG.
H xpnon un oupfatold  @opPTIOTA
pTTopei va  atroTeAei  KivOuvo  TTUpPKayIdG.
XpnOIUYOTTOIEITE yIa TN pTTATApia 0ag POvo
TOUG GUVIOTWHEVOUG QPOPTIOTEG.

m Xpnolgotrolgite  pévo  pTTaTapieg  TTou
evdeikvuvTal EI0IKA yia To TTpoidv. H xprion
OTTOIWVAONTTOTE AAAWY PTTATAPIWY EVOEXETAI
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va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA, NAEKTPOTTANEIO N
TPAUPATIOPOU OTOUWV.

Otav n pmarapia 0ev  xpnoiyoTrolgiTal,
Kpatate TNV pakpid  amd  PETAAAIKG
QvTIKEiyEVO OTTWG OUVOETAPEG, KEPUOATA,
KAe1d1d, Bideg, TTPOKEG 1) oTTo108MTTOTE AAAO
QVTIKEIYEVO TTOU Ba PTTOPOUCE VO CUVOETEI
TIG €mMOQEG PeETAEU Toug. Tuxov €vwaon
TWV GKPWV TWV MTTOTAPIWV UTTOPEI va
dnuioupynoel oTiBeg, eykaupaTa, TTUPKAYId
N €kpngn.

Mnv  ToTroBgTEiTE  TTPOIOGVTA  PTTATOPIEG
 TIG UTTATAPIEG TOUG KOVTA Of QWTIA N
TNy BepudtnTag. AIGQOPETIKA aufaveTal
0 Kivduvog €kpnéng Kar  evOEXOMEVWG
TPOUUATIONOU.

Mnv avoiyeTte Kal Pnv k6BeTe TN pTratapia. O
EKAUOUEVOG NAEKTPOAUTNG gival S1IaBpwTIKOG
Kal uTTopei va TpokaAéael BAGRN oTa pdria
1o 8éppa. Mmopei va eival TogIKOG O€
TTEPITITWON KATATTOONG.

MpooTatéwTte Tn pITarapia amd uypacia
Kal vepl. Mnv @oprTifete TO TIPOIOV O€
XWPOo e uypacia A vepd. AkoAoubnoTe
TOV TTAPAKATW KAVOVA VIO VO PEIWOETE TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

>tnv Tepimtwon ¢nNUIGG Kal un  opBng
XpNong Tng umaTapiag, evdéxeTal  va
uTTapéel EkKAuon atuwv. AvadntioTe kabapo
agpa Kal 1aTpik Ponbeia g TTEPITTITWON
duo@opiag. O1 aTuoi uTTopEi va gpedicouv
TO QVOTTVEUATIKO oUCTNHA.

Mnv a@rjvete Tnv utTatapia péca oe OXNUa
utré oUVONKeg C€0TNG I KpUOU.

Mnv kaite Tn pTTaTapia.

ATTOQUYeTE KAGBE €TTOQr HE TO UYPO
utraTtapiag o TepITTTwon OIappong NG
ptratapiag Adyw akatdAAnAng xpriong. Av
oupBei autd, EeTTAUVETE aPECWG TNV €V AOYW
Cwvn pe apbovo kaBapod vepd. Av TTEoel OTA
MATIa 0ag, OUPPBOUAEUBEiTe €TTioNg yIOTPO.
To uyp6 TTou dlappéel ammd yia PITaTapia
ptTopei  va  TTpokaAéoel  epeBIoPoUG N
EyKaUUATA.

PO AOIIO A2DA
0]0].(0 O . ATO

Mpiv amd T1n xpnon, eAéyxere Tavia
OTITIK& TO TIPOIGV yia va BeRaiwBeite OTI
TA paxaipia, Ta PTTOUAGVIO TWV UOXAIPIWV
Kal n didragn KotAg dev PEpouv PBOPEG N
{nui€g. AvTiKaTaoTAOTE OAO TO OET TUXOV
POAPUEVWV 1 KATECTPAPMEVWY PaxXaIPIWV
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KOl ITTOUAOVIWV TTPOKEIPEVOU va dlaTnpnBei
N ICOPPOTTIA TOU UNXAVAPATOG.

AwoTe 10 unxdvnua oe €£ouciodoTnuévo
KEVTPO OEPPIG yIa va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU €XOouv uTToOTEl NUIG R dgv
uTTOpOUV va diaacTouv.

Mnv TpaBdaTe TO TTPOIGV TTPOG TA TTIOW
av dgv gival amoAUTwg armapaitnto. Edv
XPEIAZETAl VA OTPEYETE TO TTPOIOGV POKPIA
atrd TOiX0 A EUTTOBI0, TTPWTA KOITAETE TTPOG
TA KATW KAl TToW 0ag yIa va atTopUYETE va
OKOVTAWETE N va TTEPATEl TO TTPOIOV TTAVW
atréd Ta Tédia 00G.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV KOl AQAOTE
TO Maxaipl va OTAPOTACEl Qv TO TTPOIOV
TIPETTEl VO €ival KEKAIUEVO yia PETOPOPA,
oTav dlaocXiCeTe AANEG ETTIQPAVEIEG EKTOG ATTO
ypaaidl Kal KaTd TN JETAPOPE TOU TTPOIGVTOG
TTPOG Kal aTTO TNV TTPOG KOTTN TTEPIOXH.

Moté pnv  XPNOIPOTIOIEITE  TO  TTPOIOV
pe  TTPOBANUATIKOUG  TTPOQUAGKTAPES 1
TIPOCTATEUTIKA 1 XWPIiG Ta OucTAuaTa
ao@aAgiag, OTTWG 01 EKTPOTTEIG, Ol GUAAEKTEG
XOpTOU, OTN B€0N TOUG.

Mn yépveTe TO TTPOIGV KATA TNV EVEPYOTTOINON
TOU KIVNTHAPA A OTaV O KIVNTHPAG AEITOUPYEI.
Edv eival ammoAUTwg atrapaitnTo, YTTOPEITE
VO ONKWOETE TO MTTPOCTIVO PEPOG TOU
XAOOKOTITIKOU OXI TTEPIOTOTEPO ATTO 5 €K.
yia va OlEUKOAUvETE Tnv ekkivnon. MiéoTe
TO TIMOVI YIO VO TO €TTITUXETE. ETTIOTPEPETE
TTAVTA TO XAOOKOTITIKO OTNV KOVOVIKF TOU
0éon pe O6Aoug Toug TpoxoUG OTO £dAPOG
TTPIV TTPOXWPNOETE O€ KOTI. H KAion Tou
XAOOKOTITIKOU €KBETEI TO paxaipl Kal augavel
TNV MOavoTNTA VA TTETAXTOUV QVTIKEINEVA
Kal va €pBouv oe ema@n katd AaBog pe 10
paxaipl.

Mnv Bétete 1O TIpOidv OfE AeiToupyia
EVW OTEKEOTE UTTPOOTA ammd TO Avolyua

atméppIYng XOpTou.

To TTpoidv TTpETTEl va EEKIVATEI va AEITOUpPYEI
JE TOV XPAOTN TTIoW atrd TO TIMOVI, EVTOG TNG
(wvng aocpaleiag Tou xeIpIoTr. MoTé pnv
BéteTe O€ Aeiroupyia TO pnyxavnua eav:

e H yAiotpa oamoppiyng xoépTou Eival
ekTEDEINEVN Kal Ogv TTPOCTATEVUETAI OTTO
10 d0xEi0O XOPTOU Kal TO KAAUPMPO TNG
YAioTpag atméppIpng X6pTOU

e Edv 10 Xépla Kal Ta TTOdIA OAWV Twv
arépwyv O¢ PBpiokovral Pakpid atmd TO
TTEPIBANUA KOTTAG.

m O¢oTe o€ AeIToupyia TO TTPOIOV TTPOTEKTIKG

Kal cUPQWVa PE TIG 0dNnyieg, Kal KPATAOTE TG
XEPIa Kal Ta TTOdIQ JOKPIA aTTd TO paxaipia.
Mnv Bddete Ta xépia ) Ta TTOBIA 0OG KOVTA
N KATw amo TepIoTpe@oueva pépn. Na
OTEKEOTE TTAVTA MOKPIA atmd TO Avolyua
amoppIYng.

[MOTE UV ONKWVETE | HETOQEPETE TO TTPOIOV
eVOOW AEITOUPVYEI.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV KAl AQAIPECTE

TO KA€IBi OTTOCOUNTTAEENG Kal TN YTTOTOPIA.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta KIVOUUEVO HEPN

£€XOUV OTAPATHOEI EVIEAWG VA KIVOUVTOI:

e Kd&Be @opd TTOU a@rveTe TO HUnXAavnua
Xwpig emthpnon (cuutrepIAauBavouévng
NG ammoOPPIYNG KOYUEVOU XOPTOU).

e [lpiv atmo ToV KaBapiopyod
MTTAOKAPICUATWY i TNV OTTOCUUPOPNON
NG YAIOTpaG atmmoppiyng XOPTOU.

e TpIv ammd KA&Be €Aeyxo, kaBapiopd n
€MéPPACN GTO TTPOIOV

o [piv a@aIpéOETE TO OUAAEKTN XOpTOU
N avoiete TOo KAAUppa TnG yAioTpag
amméppiyng XopTou.

e Metd amd Tpéokpoucn o€ Eévo
QVTIKEINEVO  (ETTIBEWPOTE TO TIPOIGV
yia (nUIEG KOl KAVTE TIG OTTOPAITNTEG
ETMOKEVEG  TIPIV  ETTAVEKKIVIOETE  Kal
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV).

e Edv 10 TmpOidV apxioel va doveital
aouvnBioTa (eAEyETE aPEOWG).

— [Mpiv eAéygete yia BAABeg, 1Biaitepa
TWV HOXAIPIWV.

— [lpiv avTIKATAOTHOETE 1} ETMIOKEUAOETE
THApaTa pe BAGRN,

— Mpiv  eAéyete  Kkal
XoAapd pépn.

To paxaipl KOTIAG TTPETTEN VA TTEPICTPEPETAI

TEPITTOU TTOPAAANAa e 1o €80QOG TTAVW

OTO OTTOIO TTEPIOTPEPETAI.

oQitete  TUXOV

To poxaipl ToU PnNXavApaTog eival aiunpo.
Na Tpocéxete 1diaitepa  Kal  va  @QOPATE
yavtia  gpyaoiag  uwnAig avtoxAg  Katd
v TOTOBETNON, TNV QVTIKATAOTOON, TOV
KaBapiopd 1 Tov €AEyX0 TNG GOQAAEING TWV
MTTOUAOVIWV.

Moté pnv xepiCeote 1O TIPOIOV €4V O
OIaKOTITNG  gvepyotroinong  on/off  Tou
TIJoVIOU Oev EekIvd Kal Oev OTAPATA CWOTA
TO TTPOIOV.

Mnv emmxeipAoeTe TTOTE va KAEIOWOETE TOUG
dlakoTTeG on/off otn Béon «onx» dI16TI auTd
gival eSAIPETIKA TTIKIVOUVO.
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Mnv Bialete TN A€iIToupyia Tou TTPOIGVTOG.
To Trpoiév Ba Kkdvel TNV gpyacia KaAluTepa
Kal ac@aAéoTepa OTnV TaXUTNTA yIia TNV
OTToia OXEDIAOTNKE.

ZTapatioTe To  paxaipt otav  dlaoxifeTe
ETMPAVEIEG PE XANIKIQL.

ATTOQUYETE TPUTTEG, eCoyKwuaTa,
XTUTTAMOTA, TTETPEG, TTacodAoug
op1oB£TNONG 1 GAAG KPUPMPEVA QVTIKEIYEVA.
> un emiTredo £€00QOg, UTTOPE va TTPOKANBEi
yAioTpnua Kal TTTwon.

Katd Tn ouvappoAdéynon 1n kard Ttnv
avadiTTAwon TG  Aaprg, Tavrote va
EAEYXETE OTI TO KAAWDIO EAEYXOU TOU POTEP
Oev gival TTayIdeUPEVO, UTTAOKAPIONEVO 1
KOTECTPANMEVO KAT' OTTOIOVOATTOTE TPATTO.

O1 TpaupaTioyoi PTTopei va TTpokAnBolv A
va emdeivwBoUv aTmd TNV TTAPATETANEVN
XpAon Tou TTpoidvTog. OTav XpNoIUOTIOIEITE
TO TTPOIOV YyIa TTAPATETANEVEG TTEPIOOOUG,
PPOVTIOTE VA KAVETE TAKTIKA SIAAEippaTa.

ENINMPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

lMNa ehayioTotroinon Tou KivdéUvou TTUpKayidg,
TPOUMATIOPWY Kal KATAGTPOPNG TTPOIOVTWV
AOyw BpaxukukAwpaTog, ToTé pnv Pubilete
TO epyaAeio, TN cuoToIXia pTTATOPIAG A TOV
QOPTIOTH O€ UYypd Kal pnv a@AveTE uypd va
EIOXWPAOOUY 0€ auTd. AIABPWTIKA 1 aywyIua
uypd, Omwg TO0 BaAdoaio vepd, KATTOIO
Biounxavikd@ xnuikd, TO XAWpPIO, TTPOIOVTA
TTOU TTEPIEXOUV  XAWPIO, K.O., WTTOpoUvV va
TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWQ.

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOZ

MPOZTAZIA YNMEP®OPTQZHZ KAI
YMNEPOEPMANZHZ

To Tpoidv diaBétel  didTagn TpooTagiag
amd  utrep@opTwon.  Otav  evromioTei
UTTEPQPOPTWAON, TO TIPOIOV QTTEVEPYOTTOIEITAI
auTtéupata. Av evepyotroinBei n TTpoaTacia
UTTEPPOPTIONG, TIPETTEI va  aTTEAEUBEPWOEI
0 PoxAog on/off. MiéoTe 1o KoupTri on/off kai
EDTE TOV HOXAO on/off yia va eTTavekKIVAOETE
TO TTPOIdV. Edv 1O TTpOoidV e€akoAoubei va pnv
gekivd, ToTroBeTOTE Eavd TNV PTTATAPIA.

H JTTaTapia OlabéTel TTpooTaCia
utrepBéppavang. Tuxdv uttepBOAIKA uywnAég
Bepuokpacieg Ba TTpokaAécouv SIOKOTT TG
TPoYodoaoiag TnG utrarapiag. Edv n ytmatapia
gival TToAU {eaTr), AQAOTE TV VO KPUWOEI TTPIV
ouveyioete T gpyacia oag. Eav 1o unxdvnua

142

€¢akoAouBei va pnv AeiImoupyei, ETTava@opTioTe
TNV yTraTapia.

ZHMEIQZH: H pwreivA évdeign Tng ptrarapiag
dev  Ba Aeitoupyioel av  n  Asitoupyia
TTPOCTOCIOG YTTATAPIOG €XEI TTPOKOAECEI TN
OIaKOTI TNG TPO®OdOCIiag Tng MPITaTAPIaG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV 1] APAIPEDTE TNV
JTTaTapia ammé 10 TIPOoidv Kal n évdeien LED
™G pTatapiag Ba Eavapyioer va Aeiroupyei
KQVOVIKA.

THAEZKOTIIKH AABH

To TTpoidV €ival EQOBIOCPEVO PE TNAECKOTTIKN
AaBry n omoia pmopei va puBuioTel  yia
atroBrikeuon kai Asiroupyia. Katd mn pubuion
TOU TTPOIGVTOG yIa XpAon, N TNAEOKOTTIKA AaBh
TTPETTEl va gival ekTeTapévn. BefaiwBeite OTI
n Aapn eivar ao@oAiopévn amd Tov POXAO
ao@aAiong AaBng Kol To KOUUTTWHA Taxeiag
amac@aAiong. BeBaiwBeite om1 n AaBn eival
KAEIOWHEVN KOTA TNV KATAKOPUPN ATTOBAKEUCN.

FENIKEZ ZYMBOYAEZ KOINHZ XOPTOY

O xpovog Aeitoupyiag TnG YTTatapiag eaptdaTal
amd TNV KATAOTAON, TO WAKOG KAl TNV
TTUKVOTNTA TOU XOPTOU.

Pubuiote T0 UWog KOTIMG TOU XAOOKOTITIKOU
WOoTE va TaIpIAdel ue TNV TPEXOUCA KATAOTOON
TOU XOPTOU.

m [1a BEATIOTN aTOd00N, KOBETE TTAVTA TO £va TPITO
1l AlydTEPO TOU GUVOAIKOU UWoug Tou XOpTOu.

m Kartd tnv Kot ynAou XOpTou, HEIWOTE TNV
TaxUTNTO TTOPEIAg yia va EMITPEYETE TTIO
QATTOTEAEGHATIKI) KOTT KOl CWOTA amméppiyn
TWV OTTOKOPMATWV.

= MeyoAUTepo Uwog kKoTAg Ba augnoel 1o
XPOVO AgIToupyiag TnNg pTrarapiag.

META®OPA KAI AMMOGHKEYZH

m ATTEVEPYOTTOINCTE TO TTPOIOV KAl QQAIPEDTE
TO KA€IBi OTTOOUNTTAEENG KAl TR PTTOTOPIA.
BeBaiwBeite 611 OAa Ta KIvOUUeEva HEPN
€XOUV OTOMOTACEl EVTEAWG VO KIVOUVTAI.
A@roTe TO UNXAvnua va KpUWaoel TTpIV TV
aTroBrKeuon ) TN HETAPOPA.

m KaBapiote 10 TIpOidv amd OAa Ta Efva
owparta.  AmofnkeloTe TO  TIPOIOV  O€
0pooepsd, OTeyvO Kal KOaAd  aegpIlOuEVO
XWPOo, un mpooité amd Taidid. KpathoTe
TO TIPOIOV paKkpId attd dlaBpwTikG péoa,
OTTWG XNMIKG TTpoidvTa KATTOU Kal GAaTa
armrotrdywong. Mn a1moBnkelUeTe TO TTPOIOV
o€ €CWTEPIKO XWPO.

@
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m [0 peETAQOPE €vTOG OXAMATOG, QQAIPEDTE
TO KAEIdi ammooUPTIAEENG Kal OTEPEWOTE
TO TIPOIOGV TTPOG ATTOQUYH HETOKIVNONG N
TITWONG WOTE VO ATTOTPATTEl TPAUPATIOHOG
TIPOCWTTWV 1 {nNUIG TOU TTPOIOVTOG.

m [pocéTe 1810iTEPQ, KATA TV avUywon A
TNV KAiON TOU PnXavAPaTog yio ouvtrpnon,
KaBapiopo, amobrikeuon r PeETagopd. To
paxaipr eivar aixunpd. Kpatiote oAa T1a
Mépn TOU CWHOTOG COAg HOKPIG aTmd TO
poxaipl 660 auTo gival eKTEBEIPEVO.

META®OPA MMNATAPIQN AIOIOY

H upetagopd Tng utartapiag Oa  TTpETTEl
va  eKkTeAEITal OUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KavovigpoUg Kal TTpoUTToBE0EIG.

Akoloubriote OAeg TIG €IOIKEG OTTAUTHOEIG
OXETIKA JJE TN CUCKEUATIa Kal TNV ETTICHUAVON
KOT@ TN METAQOPA MTTATOPIWV OTTO TPITOUG.
BeBaiwBeite 611, KATA TN HETAPOPA, Ol UTTATAPIEG
Oev  épxovTal o€ €TaA®R PE  TTAAAIOTEPES
pTTaTapieg A aywylga UAIKE TTpooTaTelovTag
TUXOV  eKTEBEINEVOUG  OUVOEQUOUG  JE
MOVWTIKA, U aywylda Katrdkia i Tavia. Mnv
METOQEPETE PTTATAPIEG TTOU €ivVal OTTAOUEVEG
TTapouaiadouv diappor). EmkoivwvioTe ye Tnv
eTaipeia TpowdnONg yia Boneia.

ZYNTHPHZH

m XpnOIUOTIOIEITE Movo QAUBEVTIKA
QVTAAAOKTIKG, EEAPTANATAKAITIPOCAPTANATA
atré Tov KaTookeuaoTh. Edv dev 10 KAVETE,
pTTOpEl va TTPOKANBEi TpauUaTIOPOG, KOKM
atrédoon TOU WNXOAVAUATOG Kal akUpwaon
NG €yyunong oag.

m H ouvripnon otaitei peydAn Tpocoxn
KOl YVWOEIG KOl TTPETTEI VA EKTEAEITAI POVO
oTTO €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Na avoBETeTe
TNV ETMIOKEUR TOU TIPOIOVTOG MOVO Of
€E0UTI0O0TNUEVO KEVTPO ETTICKEUWV.

m ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV KAl APAIPECTE
TO KA€IBi OTTOOUNTTIAEENG KAl TN PTTATOPIA.
BeBaiwBeite o611 OAa TO KivoUpeva PEPN
€XOUV OTauATACEl TEAEIWG TTPIV TTPOPREiTE
oe oToIadNTIoTE epyacia kabapiopol A
ouvTHPNONG.

m AVTIKOTOQOTAOTE  TuxOov  @Bapupéva R
KOATECTPANMEVA PEPN Yia AOYOUG aopaAEiag.

m EAEéyxete TAKTIKG TOV GUAAEKTR XOPTOU Yia
®6opig 1 BAGRES.

m EAEyxeTe, ava TakTd XpovIKA diaoTrpaTa, OTIOAA
Ta TTagiudadia, Ta pTTouAdvia Kai TIG Bideg Eival

OWOTA OPIYUEVA, TTPOKEINEVOU VO SIaTQANiTETE
TNV ao@ahr AeIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

m EmdeikvieTe TTpoooyxn Katd tn puBuion Tou
TIPOIGVTOG, WOTE va pnv  TrayideuTolv Ta
OAKTUAG QG METAEU TWV KIVOUREVWY aXaIPIWY
Kal TwV 0TABEPWV TUNUATWY TOU UNXOVAUATOG.

= KaTd Tn ouviipnon Twv Paxaipiwy, TTPETTEN
va yVWpIZeETE OTI aKOPA KAl av n Trapoxn
PEUPATOG  €ival  OTTEVEPYOTTOINUEVN,  TO
paxaipia uTTopoUlv aKOPa va JETAKIVROOUV.

m Mropeite va KAveTre TIG PuUBUICEIS Kal
TIG ETTIOKEUEG TTOU  TTEPIypd@ovTal o€
autod TO eyxelpidlo. Mo AAAEG ETTIOKEUEG,
aTTeuBuvBeite povo o€ e€gouaiodoTnuEvo
KEVTPO ETTIOKEUWV.

m Metd amd kd&Be xprion, kabapiote TO
TTAQOTIKA pépn HE €va PAAOKO, OTEYVO TTQVi.
OtmroiadAToTe BAAPN €€aptruaTog Ba TpETel
Va ETTICKEVACETAI 1) VA EKTEAEITAI AVTIKOTAOTOON
a1é €£0UTIOBOTNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

= To payaipi TOU PnNXavApotog eival aixunpo.
Na mpoaéxete 101QITEPA KAl va QOPATE YAVTIO
epyaaiog uwnAig avroxng katd Tnv TomoBETno,
TNV QVTIKATAOTAGCT, TOV KABAPIOWO 1| TOV EAEYXO
NG A0QAAEING TWV UTTOUAOVIWV.

m Ta PTTOUAGVIO TWV POXAIPIWV TTPETTEI VO
gival owoTd o@lypéva. Agite TIG CUOTACEIG
TOU KOTOOKEUQQOTHA yIia Tn pPOTH  Twv
MTTOUAOVILOV  TWV  POXAIPIWYV, Ol OTTOIEG
BpiokovTal oToV TTivaka TTPOdIaYPOAPUIV TOU
TTAPOVTOG EYXEIPIdiOU.

KAGAPIZMOZ ANNOD®PAZEQN

m ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV KAl QPAIPECTE
TO KA€IBi aTTOCUMTTIAEENG Kal T PTTaTapia.
BeBaiwBeite o611 OAa TO KivoUpeva PéEPN
€XOUV OTAPATAOEI EVIEAWG VA KIVOUVTAI.

= Na @opdrte TAvTa yavTia UWNANG avtoxng
otav eAéyxete | KaBapileTe pia aTOPPAN.
Ta payxaipia eivar aixunpd kal 10 idI0 TO
MTTAOKQPIOUEVO QVTIKEIUEVO PTTOPET Va gival
KGTTOI0 aIXUNPO OVTIKEIUEVO.

m AQaIpéoTe TOV GUAAEKTN XOpTou. EAEyETE
Kal KoBapioTe TTPOCEKTIKA TOV OCUAAEKTN
XOPTOU aTTd TUXOV EUTTODIA.

m EAéyETe Tn yAioTpa amoppiyng XOPTOU Kal
KaBapioTe TTPOTEKTIKA TUXOV UTTAOKOPITHATO.

m [upioTe TO TTPOIGV OTO TTAGI TOU. EAEYETE TNV
KATW TTAEUPd TOU Kal TV TTEPIOXH YUPW aTTO
TO Maxaipl. AQaIpECTE TTPOCEKTIKA TUXOV
MTTAOKapIoPéVa  avTiKeipeva.  OuunBeite
OTI TO Paxaipl utropei va kivnBei katd Tov
KaBapIiouo.
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FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. oelida 145.

CoNo~wNE

KoupTri ekkivhong

MoxA6g On/Off

KaAwdio eAéyxou poTEP
TnAeokoTTikr) AaBn

KAiT acgpdaAiong AaBng

KAe16i atrooUpTTAEgNG

2UANEKTNG x6pTOU

MoxAGG puBuIong UWoug KOTTAG
2UvOeoPOG TaxEiag amac@aiiong

. MopTtaki ptratapiog

. Miow Tpox06¢

. Eutmpog TpOYX OGS

. E€dpTtnua aAeong

. Eyxeipidio xpriong

. ZuaToIxia PTraTapiwy
. ®opTioTAG

ZYMBOAA

AloBAoTe KAl KATAVONoTE OAEG
TIG 0dNYiEG TTPIV AEITOUPYNOETE
TO TTPOIGV. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
odnyieg ao@aAeiag Kal OAeg TIG
TTPOEIBOTTOINOEIG.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG JOTIWOV
KQI QUTIWV.

Mnv xpnoiyoTroleite To TTPOoiIdV
o€ KANio€Ig peyaAuTepeg amo 15
°. XpnOIJOTIOIAOTE TO pNXAvNua
KOTA TTAATOG TNG TTAQYIAG KAl
TTOTE TTAVW-KATW.

MpooéTe Ta aixunpPd poxaipia.

Ta paxaipia ouveyifouv va
TTEPIOTPEPOVTAI KAI PETA

TNV ATTEVEPYOTTOINON TOU
poTéP. AQaipETE TO KAEIDI

@ P @ @

aTTOCUNTTAEENG TTPIV aTTO TN
ouvTApnon.

Mnv ekBETeTE TO TTPOIOV O€E
Bpoxr 1 uypég auveIriKeg.

MpooéfTe TUXOV EKTIVOOTOUEVO
M IMTTAPEVA QVTIKEIYEVA.

KpatroTte 6Aoug Toug
TIAPEUPICKOUEVOUG, IBIAITEPA

>

|<-'R TTaIdId Kal KaTtolkidia {wa,
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o€ amméoTaon TOUAAXIOTOV
15 pétpwyv amrd TV TeEPIoXN
Aerroupyiag.

[T-1O)
S

1

E)

H

c=1

Eyyunuévo etmitredo 10x00g
nxou

©nRKN XPNOIUOTTOIOUNEVWV
pTTaTaApIOV

©OnRKN aTTOBNKEUTIKWVY
uTTaTapIwV

O1 ytratapieg KaBwg Kail o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOUOG BeV TTPETTEI VO
ATTOPPITITOVTAI 0T AdIOXWPIoTA
QTTOPPIMATA TNG KOIVOTNTAG.

O1 yTraTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€€OTTAIOUOG TTPOG aTTOPPIYN Ba
TIPETTEl VO GUAAEYOVTAI XWPIOTA.
O1 ptraTapieg, ol CUCOWPEUTEG
Kal Ol TTNYEG PWTOG TTPOG
amméppiyn Ba TTPETTEl Va
agaipouvTal armd Tov eE0TTAIoHO.
ETTIKOIVWVAGTE g TNV TOTTIKA
oag apyn f Tov TTpounBeuTh oag
yla oUpBOUAEG avaKUKAWONG
Kal onueio ouAoyng.

>UpQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI

va TTapaAauBavouy Tov
NAEKTPOVIKO Kail NAEKTPIKO
€COTTAICO TTPOG ATTOPPIYN,
Xwpig xpéwon.H cupBoAn cag
oTNV ETTAVAYPNCIYOTIOINGN Kal
TNV AvOKUKAWGN NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU £EOTTAIGHOU
TPOG atméppiyn Bonbda oTn
Meiwan TNG ZATNONG TTPWTWY
UAWV.O1 dxpnaoTeg PTTaTapieg,
Kal KUPIWG O0EG TTEPIEXOUV
AiBI0, 6TTWG Kai 0 axpnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIUO AVOKUKAWOIUA UAIKG,
TO oTToia PTTopEi va BAGywouv
1000 TO TrEPIBAAAOV, 600 Kal
TNV avBpwTivn uyeia, edv dev
QTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PIAIKO
P0G TO TTEPIBAAAOV.AlaypayTe
TUXOV TTPOCWTTIKA dedopéva
o116 TOV ECOTTAIOUO.
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English

Espafio

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Cordless lawnmower

Model
Rated voltage

Width of cut
Height of cut

No-load speed

Weight (without battery
pack)

Weight (with heaviest
battery pack)

Grass catcher capacity

Blade bolt torque

Vibration level (in
accordance with
Annex FF of EN
60335-2-77)

Uncertainty of
measurement
Noise emission level
(in accordance with
Annex GG of EN
60335-

2-77)

A-Weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-Weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

LwA i KWA

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Caractéristiques
produit

Tondeuse a gazon
sans fil

Modele

Tension nominale

Largeur de coupe
Hauteur de coupe

Vitesse a vide
Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Capacité du bac de
ramasage

Couple de serrage du
boulon de lame

Niveau de vibration
(selon I'Annexe FF
de la norme EN
60335-2-77)

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe
GG de la norme EN
60335-2-77)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude de la

mesure

Lt K
Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Rasenméher

Modell

Nennspannung

Schnittbreite
Schnitthéhe

Leerlaufdrehzahl

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Fassungsvermdgen
des
Grasauffangbehélters

Drehmoment der
Messerschraube

Vibrationsgrad (gemanr
Anhang FF von EN
60335-2-77)

Unsicherheit der
Messung

Gerauschemission
(gemaR Anhang GG
von EN 60335-2-77)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

LwA * KWA

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

Caracteristicas del
producto

Cortacésped
inalambrico

Modelo

Tension nominal

Anchura de fresado
Altura del corte

Velocidad sin carga
Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Capacidad colectora
de césped

Par de torsién de los
pernos de la cuchilla

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
FF de EN 60335-2-77)

Incertidumbre de
medicién

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo GG de EN
60335-2-77)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Lan* Kia
Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Caratteristiche del
prodotto

Tosaerba senza cavo

Modello

Voltaggio nominale

Larghezza di fresatura
Altezza del taglio

Velocita senza carico
Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
pit pesante)

Capacita del
contenitore di raccolta

Coppia di serraggio del
bullone della lama

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
FF della Direttiva EN
60335-2-77)

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato GG della
Direttiva EN 60335-
2-77)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

LwA i KwA
Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Productgegevens
Snoerloze grasmaaier

Model

Toegekende spanning

Maaibreedte
Hoogte van de snede

Snelheid zonder lading

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Capaciteit grasvanger

Koppel voor mesbout

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met bijlage FF van EN
60335-2-77)

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage GG van EN
60335-2-77)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting
LwA i KWA
Compatibele

accupacks

Compatibele oplader

Caracteristicas do
aparelho

Corta-relvas sem fios

Modelo

Tensao nominal

Largura de fresagem
Altura de corte

Velocidade sem carga
Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais pesado
de todos)

Capacidade do saco de
aparas

Binario de aperto do
parafuso da lamina

Nivel de vibragao (em
conformidade com o
Anexo FF de EN 60335-
2.77)

Incerteza de medigoes

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com o Anexo GG de EN
60335-2-77)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posigéo
do operador

Incerteza de medigoes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medigoes
LwA i KWA

Baterias compativeis

Carregador compativel

Replacement part

Blade

Pieces de rechange

Lame

Ersatzteile

Messer

Piezas de repuesto

Hoja

Parti di ricambio

Lama

Vervangonderdelen

Maaimes

Pecas de substituicao

Lamina




ansk

Produktspecifikationer

Svenska

Produktspecifikationer

Tradlos Sladdiés gré
Model Modell
Maerkespaending Spanning
Freesebredde Frasbredd
Klippehgjde Klipphéjd
Tomgangshastighed Hastighet utan

Veegt (uden batteri)

Veegt med det tungeste
batteri

Graessamlerens
kapacitet

Moment for klingebolt

Vibrationsniveau (iht.
bilag FF til EN 60335-
2.77)

Maélingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau
(iht. bilag GG til EN
60335-2-77)

A-vasgtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Mélingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

belastning

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

Gréasuppsamlarens
kapacitet

Atdragningsmoment
bladskruv

Vibrationsniva (enligt
Annex FF i EN 60335-
2-77)

Osékerhet for matt

Bullerutslappsniva
(enligt Annex GG i EN
60335-2-77)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérsplats

Osékerhet for méatt

A-vagd ljudeffektsniva

mi
Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton
ruohonleikkuri

Malli

Nimellisjannite

®

sk Pycckuii

Pi pesifikasjoner p PUCTUKN

nspenua
Kabelfri gressklipper BecnposoaHas

ra3oHOKOCUIIKa
Modell Mopenb
Nominell spenning HomwuHanbHoe

HanpskeHne

-

Yy

Leikkuukorkeus

Nopeus ilman kuormaa

Paino (ilman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Ruohonkeraajan
kapasiteetti

Terapultin
vaantdmomentti

Tarinataso (standardin
EN 60335-2-77 liitteen
FF mukaisesti)

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 60335-2-77 liitteen
GG mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu danenteho

Klippehgyde
Tomgangshastighet

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

Oppsamlerens
kapasitet

Dreiemoment for
knivbolten

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg FF i EN 60335-
2-77)

Usikkerhet ved maling

Stoyutslipsniva (iht.
tillegg GG i EN 60335-
2-77)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

WupwnHa pesepoBku
BebicoTa CTPUXKKN

XonocTas ckopocTb

Bec (6e3 Gatapeit)

Bec (c cambim
TSXEeNbIM
aKKyMynsTOPHbIM
Bnokom)

O6bem
TpaBocobupatens

Yeunue satski
chukenpytolero 6onta
nessus

YpoBeHb BuBpaLmn
(B COOTBETCTBIM C
Mpunoxenuem FF
craHpapTa EN 60335-
2-77)

MorpeLwHocTb:
13MepeHms

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBUM C
Mpunoxennem GG
cTaHpapta EN 60335-
2-77)

AmnauTyaHo-
B3BELUEHHBI! YPOBEHb
3BYKOBOTO AaBNEHMS!
Ha paboyem mecTe
onepatopa
MorpeLwHocTb:
n3MepeHust

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOIA MOLLHOCTI

Polsk

Parametry techniczne

Kosiarka
bezprzewodowa

Model

Napiecie znamionowe

Szeroko$¢ frezowania
Wysokos¢ cigcia
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Pojemnos¢ pojemnika
na trawe

Moment dokrecania
$ruby noza

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem FF
normy EN 60335-2-77)

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
GG normy EN 60335~
2-77)

Poziom wazonego
ci$nienia akustycznego
W pozycji operatora

Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej

RY18LMX40C
18Vd.c.

40 cm
25-75 mm

3600/min

18,3 kg

19,9 kg

50 L

35~40 Nm

a, =12m/s?

K, =1,5m/s2

L. =828 dB(A)

Ky\=25dB

L, =92,8 dB(A)

Maélingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epatarkkuus | Usikkerhet ved maling | MorpetwHocTs Niepewno$¢ pomiaru K =16dB
n3MepeHust WA
T Lt Ko Lt Ko Lt Ko Lt Ko LK 95 dB(A)
Kompatible batterier Kc i ip: Yh ivat akut Kc Cosmectumasn Pasujace akumulatory
batteripakker aKkyMynaTopHas RB18..
GaTtapes
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yt iva laturi Kc ibel lader CoBmecTiMOe Zgodna tadowarka RC18
3apsjHoe YCTPOiiCTBO v
Reservedele Utbytesdelar Varaosat Ei 3 yactn Czesci zamienne
Klinge Blad Tera Blad MunbHoe NonoTHo Ostrze

RAC404 (639180003)




Cestina

Hrvatski

Technické adaje
produktu

Akumulatorova
sekacka na travu

Model
Jmenovité napéti
Sifka frézovani

Vyska seceni

Rychlost naprazdno

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s nejtézsimi
bateriemi)

Kapacita sbérného
kose

Utahovaci moment
Sroubu noze

Urovefi vibraci (v
souladu s pfilohou FF
normy EN 60335-2-77)

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou GG
normy EN 60335-2-77)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méFeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota méfeni

LwA & KWA

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros fiinyird

Tipus
Névleges fesziiltség
Marési szélesség

Véagasmagassag

Uresjarati fordulatszam

Témeg (akkumulator
nélkil)

Tomeg (a legnehezebb

akkucsomaggal)

Fiifogo kapacitasa

Késcsavar nyomatéka

Vibraciés szint (az
EN 60335-2-77 FF
fliggeléke szerint)

Mérés bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 60335-2-77 GG
flggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Meérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Lt K
Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis toltd

Specificatiile
produsului

Masina de tuns gazon
fara fir

Model
Tensiunea nominald
Latime de frezare

Inaltimea de taiere

Viteza fara sarcina

Greutate (fara
acumulator)

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Capacitate colector
iarba

Cuplul boltului de fixare
a discului taietor

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
FF a EN 60335-2-77)

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot (in
conformitate ewApexa
GG a EN 60335-2-77)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masurétorii

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Nesiguranta
masurétorii

LwA K KWA

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas
Akumulatoru
plaujmasina

Modelis

Nominalais spriegums
Griezuma platums

Grie$anas augstums

Tuk3gaitas atrums

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)
Zales uztvéréja
ietilpiba

Asmens skrives
novilk§anas spéks

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas

Toote

savybés
Akumuliatoriné
vejapjove
Modelis
Nominali jtampa
Pjovimo plotis

Pjovimo aukstis

Greitis be apkrovimo

Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Zolés gaudyklés talpa

Peilio varzto uzverzimo
jega

Vibracijos lygis (pagal
EN 60335-2-77

andmed

Juhtmeta muruniiduk

Mudel
Nimipinge
Loikelaius

L&ikekorgus

Tuihikaigukiirus

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

Murukoguja maht

Loiketera poldi
pingutusmoment

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi EN

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska kosilica
za travu

Model
Nazivni napon
Sirina glodanja

Visina rezanja

Brzina bez opterecenja

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Kapacitet hvataca trave

Zatezni moment vijka za
priévrééivanje noza

Razina vibracija (u skladu
s Dodatkom FF EN

EN 60335-2-77 FF standarto FF priedg) 60335-2-77 lisale FF) | 60335-2-77)
pielikumu)
Meérfjuma il Mat: o paklaida 606

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 60335-2-
77 GG pielikumu)

A-novértéjuma skanas
spiediena limenis
operatora darba vieta

Mérijuma

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN 60335-
2-77 standarto GG
prieda)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

o paklaida

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi EN
60335-2-77 lisale GG)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
tookohal

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

A-svertinis akustinis
lygis

A-kaalutud
helivdimsuse tase

N 10st mjerenja

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom GG
EN 60335-2-77)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

! 10st mjerenja

Meérfjuma it Mat: o paklaida Moo
Lant Kua Lt Ko Lon* Kia Lt K
Savietojami Suderinami baterijos Uhilduvad akupaketid

akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

paketai

Suderinamas jkroviklis

Uhilduv laadija

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Nahradni dily

Cserealkatrészek

Kés

Piese de schimb

Lama

Rezerves dalas

Asmens

Atsarginés detalés

Gelezte

Asendusosad

Saeleht

Zamjena dijelova

Qstrica




Slovenscina

Slovencina

Turkce

EAANVIK

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na kosilnica

Model

Nazivna napetost
Sirina reza
Visina rezanja
Hitrost

neobremenjenega
motorja

Teza (brez baterije)

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)
Zmogljivost iztresi$¢a

Navor vijaka za
pritrditev rezila

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom FF standarda
EN 60335-2-77)

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
GG standarda EN
60335-2-77)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravijavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
zvone moci

Negotovost meritve

Specifikacie produktu

Akumulatorova kosacka

Modelis
Menovité napéatie
Sirka rezu

Vyska strihania

Rychlost naprazdno

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost (s najtazsou
stpravou batérii)

Objem zberného kosa

Krutiaci moment
skrutky noZa

Urove# vibracii (v

stlade s Dodatkom FF
v EN 60335-2-77)

Nespolahlivost merani

Urove emisii hluku (v
stlade s Dodatkom GG
v EN 60335-2-77)

Véazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost merani

Vézena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

5bnrap YKpalHCbka
TexHuueckn TexHiuni
pakTep xapakTep
npucTpoto
BesxuyHa kocauka Bespgpotosa
rasoHokocapka
Mogen Mopenb

HomunHaneH BonTax
LLnpuHa Ha psizaHe

BucoumHa Ha
nofpsiasaHe

CkopocT B
HEHaTOBAPEH PexuM

Terno (6e3 6atepusita)

Terno (c Hai-TexkaTa
6arepusi)

O6em Ha kolua 3a
Tpesa

MomeHT Ha 3aTsraHe
Ha GonToBeTe Ha HoxXa

HuBo Ha BuGpauuuTe
(B CbOTBETCTBYE C
npunoxenue FF Ha EN
60335-2-77)

HecurypHocT Ha

HomiHanbHa Hanpyra
LLnpwHa KOCiHHs

BucoTa ckolysaHHs

LBnakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara (3 HanGinbLu
BaXKUM aKyMynsiTopom)

EMHiCcTb 36Mpava
Tpasun

KpyTHuin MOMeHT ans
3aTAryBaHHs Gonta
nesa

PiseHb Bibpauii
(BianosigHo ao EN
60335-2-77 pogaTkok
FF)

HesuaHaueHicTb

TO

HA

HwBo Ha wymosuTe
emmcun (B
CbOTBETCTBME C
npunoxerue GG Ha EN
60335-2-77)

HuBo Ha WwymoBo
HansiraHe C paHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
oneparopa

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

Hveo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A

HecurypHocT Ha

PiseHb wymy
(BignosiaHo go EN
60335-2-77 popaTkok
GG)

PiBeHb 3BYKOBOrO THCKY
3a Wwkanoto A ans
oneparopa npucTpol

HesuaHaueHicTb
BUMIpiOBaHHS

A-3BaXeHun piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

HesuaHaueHicTb

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz Gim Bigme
Makinesi

Model
Nominal voltaj
Kesme genisligi

Kesme yiiksekligi

Yiiksiiz hiz

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Cim yakalayic
kapasitesi

Bigak civata torku

Titresim seviyesi (EN
60335-2-77, EK FF
uyarinca)

Olgiim bilinmiyor

Guriilt emisyon
seviyesi (EN 60335-2-
77, Ek GG uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikh ses glicli
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

Kyanna Mae

XAooKOTITIKS pnxavnua
uTraTapiog

MovréAo
OvopaaTikn Tdon
MAGTog KoTTiG
“Yyog koTtig

TayuTnTa Xwpig poptio

Bapog (xwpig T
ouaToiia prratapiag)

Bapog (e ™ Baputepn
prmarapia)

XwpnTikdTNTa GUAAEKTN
XopTou

Potm ptrouAoviod
Haxaipiod

Emimedo dovioewv
(oUpgwva pe T0
MNapdptnua FF Tou
TpotUtou EN 60335-
2.77)

ABeBaidTNTO P€TPNONG

Emimredo exmopg
Bopupou (TUpQwvVa
e 10 Mopdaptnua GG
Tou TpotUTIou EN
60335-2-77)

ZT6BUN NXNTIKAG
Treong pe oTabuion A
oTn B€on Tou XEIPIoTH

ABeBaidTnTa PETPNONG

Emimedo nxnTikig
000G WE oTaBpIoN A

ABeBaidTNTO P€TPNONG

RY18LMX40C
18 Vd.c.
40 cm

25-75 mm

3600/min

18,3 kg

19,9 kg

50 L

35~40 Nm

a,=12m/s?

K, =1,5m/s?

L, =828 dB(A)

K, =25dB

Ly = 92,8 dB(A)

; K,,=16dB
13MepBaHeTo BUMIDIOBAHHS!
Lt K Lt K La* Kon Lt Kn Lt K Lia* Kin 95 dB(A)
Zdruzljive baterije Kompatibilné jednotky | CeBmecTumn Gatepun | Cymichi akymynsitopHi | Uyumlu pil takimlari Zupparég prratapieg RB18
akumulatorov 6rokn -
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBmecTMO 3apsinHo | CymicHuii 3apsaHni Uyumlu sarj cihazi Zupparoi opTIoTEG RC18
YCTPOACTBO npuCTpilt -
Nadomestni deli Nahradné diely Pe3sepBHu yactn 3anacHi yacTuiu Yedek Parca AvTOAAGKTIKO
Rezilo Ostrie Octpue Neso Bicak AeTiida RACA404 (639180003)




®

. /\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/N VAROITUS

Tassé ohjekasikirjassa taringlle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myos silloin, kun tyokalu on kytketty pois paélta tai kun se on
kaynniss&, mutta sité ei varsinaisesti kéyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamisella, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mihovade s druhym. Mohou byt pouzity k predb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
sniZit Uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

/\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stayutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

/\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mofy4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccnefoBaHniie o MOTYT UCMONb30BaTbCA AN CPaBHEHUS MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNCTBus.

3asiBNEHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOMNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXUBaeTCs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMyaTecs. B pamkax
BCEro nepvosia IKCNMyaTaLum 3TN yCrIOBUS MOTYT CMOCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LLyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCA C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOAOMKUTENLHOCT PaBoTkl Ha XonocTom xody. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TU  YCrOBWS MOTYT CMOCOGCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHIKEHVIO YPOBHS BO3/ENCTBIS.

OBecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpb! 3aLUMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPaLM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaNexXHocTen,
rofiepXanmns TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumuy rpacouka pagor.

H /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



®

. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult tééle rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

. /N\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu liSit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisludenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NMbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuM,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ W MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWEe Ha eauH WHCTPYMeHT ¢ apyr. Te
MOXe Aa Ce M3non3ear 3an TENHO Ha 7 TO.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM W Ha LLUYMOBUTE EMUCUN
NPeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MPUIOKEHUS HA WHCTPYMEHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE W3MOM3Ba 3a PasnMiHi MPUMOKEHMS, C PasUYHM NPUHAANEXHOCTU
M1 NOAAPBXKATA My € HEKAYeCTBEHa, U3MbYEHUTE BUGPALIMM 1 LIYMOBUTE EMUCIAN
MoraT Aja ce pasnuyasat. Tesan YCrioBUs MOXE 3HAUNTENHO fla yBennyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npe3 Lenus cpok Ha paGota. Mpu oLEeHsiBaHe Ha HUBOTO Ha u3faraHe Ha
EI/I6paLlI/IIA n wym Cbwo TpﬁsEa Aa ce B3eme npeasua KONMko NbTU UHCTPYMEHTBLT
€ BUN M3KNIYBAH MNK KOMKO MbTW € paboTn Ha npadeH XoA. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO @ HaManAT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns Cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HanpUMep NoAabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofyIbpXaHe Ha pblieTe
Tonnw (8 cnyva Ha BuBpaLK), OpraHu3aLMs Ha MojienvTe 3a padota.

. /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta ymy, HaBeAEeHi B LibOMY KEPIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BiAnoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeToAy BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANS NOPIBHSIHHA OJHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTyBaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Mpu CTaHAapTHIN ekcnnyatauii Bupoby. YTiv Ko BUPIG
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHAMM aBo X
He NpoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHi BibpaLii Ta Lwymy MOXyTb BiApI3HATUCS
Bifj 3a3Ha4eHuX. K HAaCMifoK, piBHI BANMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTs
3HayHo 36inblunTucs. Mpy ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wwymy cnig BpaxoByBaTit
nepiogi, konu Bupi6 BUMKHEHMIA aBo MpaLtoe Ha XxonocTux obeprax. Sk Hacmigok, piBHi
BMANBY BIIPOAOBX 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO 3MEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYIATe NPUCTpiii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaNeXHOMy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (npy BiGpauii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore Ol¢lilmUstir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltld emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma suresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEeioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
0€ auTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA PE Hia TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIMAG Kal UTTopoUV va xpnoigoTroinBouv yia T oUYKpIon epyaAEiwv PETAEU TOug.
MmopoUv va XpnolpoTroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKS agioAdynon Tng ékBeang.

O dnAwBEeioeg TIUEG KPABAOUWY Kal EKTIOUTIOV BopUBou apopolv IoxUouV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. Qotéoo, edv TO Epyaheio xpnmpoﬂomeai via BIaPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAPOPETIKG si,apmpum n oev cuvmpnezl omcm ol Tlusg KPadAo WY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel va Biagop: 16ouv. O1 S QUTEG PTTopEi va
au€fooUY aNUAVTIKA Ta ETTiITEST zkemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvmmug
Oa TpéTel va An@Bei uTrdyn pia ekTipnon TG €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6Tav petapaivel o adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET vat
UEIDOOUV ONUavTIKG Ta eTTiTeda €kBEaNG KaTd T didipkeia TNG GUVOAIKNAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTAC TOU XEIPIOTH ATIO TIG
EMTITWOEIG TWV KPAdACHWY kal Tou BopUBou, OTTwG CUVTAPNTN Tou epYaAEiou Kal
Twv e§apTNUATWy, diatipnon Twv XePIWV JeOTWY, (OE TTEPITTITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.

@



®

RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ot cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des pieces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de pieces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit @ un service
apres-vente RYOBI, celui-ci doit &tre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléeme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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(D]=N RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uRRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei3 von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die naturlichen und normalen

Verschlei3erscheinungen unterworfen sind, einschlief3lich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne geféahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei, Russland und dem Vereinigten Koénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geréatetyp an.

=I5 CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

-

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacioén del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién
sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ninglin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ningln producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningln producto que no sea CE

— ninglin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



(1PN CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo e elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non e valida se il
prodotto € stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se @ stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per avvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

N

w

IS

o

o

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten

deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



=3 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, néo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentacéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia n&o é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparacéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradacao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagao de acessorios ou pecas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizacdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns conteidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia € valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, RUssia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparacdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret il forbrugere og privat
brug. S& der ydes ingen garanti i tilfaelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.
Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

— Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulberster, lejer,
bgsninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stavpose, stovudstadningslange, filtskiver, nale og
fiedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kgbet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att
gélla som bevis for den forlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)
har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.

.| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséaljare for att avgéra om en annan
garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Téamén paivamaarén tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eika kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktayet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnekkelpinner og fjzer, osv.

.1 noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
ubergrte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespgrsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

i={0N YCII0BUA NPUMEHEHWA FTAPAHTUU HA MPOAYKLIUKO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCH rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

1. FapaHTUiHLIA Nepuop Ans Mokynatens coctaenseT 24 wmecsua C Aathbl
nokynku usfenus. [lata Mokynku AomkHa GbiTe MoATBEpXAEeHA MNOMHOCTbIO
3anorHEeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoOHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSIETCs Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX U
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS ANS YacTh M3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpymMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIO perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOrO
nepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLmu. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBOV NPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TeueHune 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAnNeHue rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBaHWS, €CN OHa ykasaHa B
opme OHnaitH-perncTpauun. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
[aTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHUe perncTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbIi YeK, B KOTOPOM ykasaHa Aata Mmokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. apaHTns NokpbiBaeT B TEYEHMe rapaHTUiHOro nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu maTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYAET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYas, HO He
orp: cnyyan 1M Kot y6biTkamn. MapaHTVA cTaHoBUTCA

HeAelCcTBUTENbHONW, eCN U3[en1e WCMOMb3oBanock He MO HasHaYeHuo,
BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino
HenpasunbHO NoaKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPEXAEHNs M3Lenus B pesyrnbTaTe HEnpaBUIIbHOTO TeXHUYECKOro
06Cny)KNBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

— niobble wnsgenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble U3aenus, opurvHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKN KOTOpOro
(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn
ynaneHsl

— ntoBble NoBpeXAEHNs!, BbI3BaHHbIE HECOBIoAeHNeM MHCTPYKLWiA PykoBoacTea
nonb3osarens

— niobble n3genus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NoABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble N3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHune, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELIHUMM BO3AENCTBUSMM (XMMUYecKie,
chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

— €CTEeCTBEHHbIl 3HOC 3anacHbIx AeTanei

— HEeCcoOoTBETCTBYIOLLEe UCToNb3oBaHe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— 1CMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB N HEOPUMMHANbBHBIX 3anacHbIX
naetanen

— akceccyapbl 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBnseMble C WHCTPYMEHTOM Mnn
nprobpeTaembie 0TAENbHO. K 3TOMy CMIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbIBaloT
€ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasusHble ANCKM, HaxaadHyto Bymary,
neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

— KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapbl), MoABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
W pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOPbl ANs TEXHU4ECKOro
06CNYXUBAHWS, YrofnbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PY4KW, DyTNAPLI ANS TPAHCOPTUPOBKY,
WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINeC6OpHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOINOYHbIE Waibbl, WTIPY W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIx CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke wW3genus B CEPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUMKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbITb NoanucaH agpec

OTNPaBUTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacToslei rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANEBaET rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTUHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTeNb [OMKEH OMnayMeaTb CTOMMOCTb OTMPAaBKM.

Bawm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MPU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHtus feiicteutensHa B EBponerickom Coobliectse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aunepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KaknX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGem ¢ u3aen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUiHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnuuke.
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2|8 WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi regcznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofncowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwo$c),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajq
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcq produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&eltm, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré kody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pFirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouZiti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici lity

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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ZIU8 A RYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék véasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt6i és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhdzakban,

N

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramer6sségli, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznélatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, furészarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopdasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizarélag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem valtoznak.

6. Ez a garancia az Eurdpai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen
garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenill ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa fn scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantja acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau Tnlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecinoa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i $anai nepiecis no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,

gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas

un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasfjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimu,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios i8imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizda, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik véi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste toériistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

6. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute véi probleemide korral péérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

2[38 UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljuéujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)
— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)
ili stranim tvarima

— normalno habanje i trodenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje, ogljikovimi krtackami,
leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obi¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

-

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kréatkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavajui nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spolocenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
dé uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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={el YCNOBWs 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. MapaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecelia 3a KNMEHTU W 3anoyBa fa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata Tpsi6ea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M NpeaHasHayeH camo
3a notpebuTencka u nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJait Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb caitta www.ryobitools.
eu. B marasuHute WMnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpailHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Ccu Ha npebGuBasaHe, ako € MOCouYeHa
BbLB (hOPMyNsipa 3a OHMalH PEerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacueto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat obwuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa folya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo A0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. FapaHuusiTa NokpuBa BCUYKW AedekTy Ha NPoayKTa No Bpeme Ha rapaHLMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusaTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTHT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeT\ No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLMPaHN
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUUKaLWs

(TbproBcka Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— MPOAYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanudbuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO enekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

vecrora)

— WEeTW, MPUYUHEHN OT BBHLIHWA BAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapu) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO M3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPyMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NEKTPUYECKMst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHWUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpaiHUUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, aGpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpuba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3nparu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepsua Ha RYOBI Toi TpsibBa fa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH C aapeca Ha NojiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAkoM Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBKa
unu usnpatiaqe TpsiGea 4a ce NNaTAT OT noaatens. 3aKoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obHocT, Lseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuws n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactu
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NPpUNOX1Ma fipyra rapaHLusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBP

Beuuki 3asIBKM Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHn
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe Www.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4yeTe CepuiHMUS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1. FapaHTiHWiA nepiod ANs cnoxuBadiB cknajae 24 micsaui i noynHaetbcs 3

MOMEHTY NpuaBaHHS Liboro NpucTporo. List aata nosutHa 6yTv 3aa0KkymMeHToBaHa

Y rapaHTUitHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiit 6ys pospobneHnit i npuaHadeHmit

TiNbK1 A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocheciiiHoro aéo

KOMEPL{iHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIRHOrO CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BUlLe 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ki

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTIHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta fokymeHTauii o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTi oro/ii HoBonpuAGaHUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 AwiB 3 Aaty nokynku. KiHueBWiA KOpUCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs

ANs MOJOBXEHHSI rapaHTINHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € JOCTYMHOI0 Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH copmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMalH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIHATW Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHaN rapaHTUHOTO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin JoKa3oM NOAOBXKeEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LOI0 HEOTPMMAHHS CTaHAapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uCHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUnX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpUCTpiit

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii a6o

6yB HEMPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MoWKomkKeHi y pesynbTaTi HeNPaBWUIIbHOrO TEXHIYHOTO

o6cnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NPUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gyio noLkopkeHe, 3MiHeHe abo BAANEHo;

Byab-AKi NOLIKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapemoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTI nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOoKy,

HaNpyXeHHsl, YacToTa);
— Byab-siKi NOLUKOAKEHHS CIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CcTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHuUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3aMacHNX YacTuH abo akcecyapis;

npUnNaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTaYaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMO. Taki BUHSATKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMEeXeHUMM Anst

HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBEpAer, abpa3vBHUX ANCKIB, HaXAa4YHOro nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhinNakTKkA

Ta TexHiYHOro OBCNYroByBaHHs, BYriNbHI LWIITKW, MRIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, 0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCMOPTYBaHHS, LNichyBanbHi NNACTUHW, MiLLKK Anst 36opy nuny,

Tpy6ku BUXNONy, heTPoBi KifbLs, WTHUPI | NPYXUHU rakoBepTy i T.A4.

. Y fesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'53y€ThCst BIANPaBUTY NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npuctpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa 6eH3uHy, 3 No3HaYeHO aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoOBOAKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 3aincHIoETbCa 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a60 NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasite A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM aBo NOLUTOBI BUTPATW NOBWHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKyMLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapaHTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, lcnauaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uUMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbCsi 40 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTH, 4un
3aCTOCOBYETHCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB's3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBNX aBTOPU3OBAHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



113 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, riiniin kotd, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal asginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
gondermeyi ustlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, trintn
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.

OPOI EQAPMOTHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G aT76 T VOUING SIKAIWKATA, T OTT0ia TIPOKUTITOUV aTrd TV ayopd, TO TIpoidv
KOAUTITETQI TG £yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG OKOAOUBOUV OTN OUVEXEID.

1. H didpkeia TG £yydnaong yia Toug katavaAwrég eival 24 prfveg kai apxider oo v
nuepopnvia ayopdg. H nuepopnvia Ba TpéTrel va avaypd@eTal 0Ty atrodeign 1 oe
GANo aTTOBEIKTIKO uvopdg To Tpoidv €xel oXEBIAOTET Kal TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
Yo OIKIGKF] XPAOoN aT6 KATavaAWTEG. ZUVETTWG, Oev Trapéxeral eyylnon ot
TIEPITITLON ETTAYYEAUATIKAG I} EPTIOPIKAG XPiONG.

YTdpxel n duvaroétnTa  €MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPITHEVA  NAEKTPIKA
epyaheia (AC/DC), Tépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOUEVOU XPOVIKOU dIaaTAPATog,
HEOW €yypaQrg OTO BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegiuotnta twv
€pyaAgiwy pE duvardTNTa ETTEKTACN TNG TTEPIODOU €yyUNONG avaypa@eTal pnTd

OTA KATAOTARATA Kal/f ETTAVW OTN CUCKEUADTQ, EVW TIEPIEXETAI TNV TEKUNPIWON

Tou TTP0idVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEN VA KATAXWPIOE! T TTPOTPATWS

amokBévta epyaleia online, eviég 30 nuepwv atmmoé Tnv nuepounvia ayopdg.

O 1eANIkdG XPAOTNG HTTOPET Vo eyypagel yia TNV eTTéKTaon eyylnong otn xwpa

Karoikiag, epéoov autr TrepAapBdveral aTo online £VIUTIO eyYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvaréTtnta emékTaong. ETTAEov, ol TeAIKoi XprioTeg Ba TTPETTEl va TTApEXOUV Tn

OUYKATEBETT TOUG yia TNV ATTOBAKEUGT TWV CTOIXEIWV TOUG, Ta oTroia o@eiAouv va

Kkaraxwpioouv online, 6TTwg kai va amodexBolv Tou 6POUS Kal TIG TTPOUTIOBETEIS.

H amédeign empBeaiwong Tng eyypagng, n otoia amooTéAeTal péow email, Kal

n TPWTGTUTIN aTmédeIgn ayopdg, n otoia avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg,

QaTroTEAOUV ATTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAMEVNG £YYUNONG.

. H eyyonon kaAUTTel 6Aa Ta eAATTWMATA TOU TIPOIGVTOG, KAT@ Tn dIdpKEia
G TEPIOGBOU €YYUNONG, AOYW KOTAOKEUAOTIKWY EAQTTWHATWV [ aoToxiag
UNIKOU KkaTd TV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Teplopietal oTnVv €TMOKEUR
Ko/ TNV avrikatdotacn Ko dev TepIAapBAvel  kapia GAAn  utroxpéwon,
OUpTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OUHTITWUATIKWY A TIAPETTOHEVWY NUIWV.
H eyyinon dev 1ox0el £QO0OV, £XEl ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev £xouv TNPENBEI 01 0dNYieg TOU eyXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV £xEl CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG GTO TTPOIGY, N OTToIx £ival ATTOTEAEOA KOKAG GUVTAPNONG

— OoTT0I08ATTOTE TIPOIGY, TO oTToio £Xel aANOIWBEI i TpOTTOTTOINOET

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGY, OTO OTroio €Xel aAAOIWOEI, TpoTToTTOINGET i aPaIPEBEi TO
yVAoI0 avayvwpIoTik (oripa katatebév, oeipiakdg apiBudg)

otroladfTroTe {nuid TPOKANBEi Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpISiou odnyIwV

— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV Xwpig orjpavan CE

OTTOI08ATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl YiVEI TIPOOTIGBEIN ETMIOKEUAG OTTO Hn

KaTapTiopévo eTTayyeAdaTia i Xwpig TNV TTponyoupevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToio £XEl OUVDEBET O€ aKaTAAANAN Trapoxr peUpaTog

(apTép, 10X0, ouxvoTnTa)
— oTmroladATIoTE NUIG €XEl TTPOKANOET aTTO EEWTEPIKEG EMIOPAOEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) i §€Veg ouaieg
@uaoloAoyikr @Bopd Kai Pri§n avTaAAKTIKWV
— aKaT@AANAN xprion, uTTEPPOPTWON Tou epyaieiou
— Xpron pn evOeSEIYUEVWY EEOPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
— Egaptipara nAekTpIKWY epyaAgiwy TTou TTapaoxébnkav pe To epyaAeio i
ayopaoTnkav SexwplioTd. TEToleg e§aIpEoelg TTEPIAABAvVOUY, EVBEIKTIKG, HUTEG
KGTUUBI§IOU TpuTTAVIQ, diokoug Agiavang, YUaAdxapTo kail AETTiOeG, TTAEUPIKG
0dnyo

— E&aptipara (aviaAAakTIKG Kal aegoudp) TTOU UTTOKEIVTOI O€ QUOIKH @Bopd
ka1 Bpalvon, cupTrePIAaUBavopévwy, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,
WNKTPWV GvBpaKa, EPESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY ) UTIOBOXWY TPUTIaVIWY
SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BondnTikig AaBng, BaAiToag petagopdg, Baong
TpiBeiou, oakoUAag GUAOYAG oKkOvVNG, owARva e§aywyng okovng, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWY KPOUTTIKOU KAEISIOU KOXAIWV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTKG onpeio TwAnong Tng RYOBI avahauBaver Tnv
aTmmoaToAr] Tou TTPoiGVTOG OTo KevTpikG aépPig Tng RYOBI. Katd Tnv amooToAr
£VOG TTPOidVTOG o€ onpeio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUQOWEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEAAIO, VO QEPEI
Tn d1EUBUVON TOU ATTOOTOALD KOl VO OUVODEUETAI ATTO GUVTOMN TTEQIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emdi6pbwon / avrikatdoTtaon utd Ty Trapouoa eyyinon TapéxeTal dSwpeav.
Ae ouvioTa TapATAcNG TNG TTEPIGBOU €yyUNONg 1 €KKivNon VEag TrEPIGOOU
eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTepIEpXOvVTal OTNV KUpIGTNTA HOG. Z€
OPIOHEVEG xmng, Ta gvdexopeva £¢oda Trc(pc(ﬁoor]g il una(popag Bapuvouv Tov
armooToAéa. Ta VOpIpa SIKAIWUATA 0Og, TA OTIOIX ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyunon aut 1ox0er omv Eupwaikn ‘Evwon, tnv EABeTia, v lohavdia,
T NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kal To Hvwpévo BaaiAeio.
EkT6¢ Twv Trapamdvw TTEPIOXWY, 0aG TIAPOKAAOUHE VO ETTIKOIVWVHAOETE HE
egouaiodotnuévo kardoTtnua TwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va SiammoTwOel
éva 10X Uel kdTrola GAAN eyydnon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma omoIodATIOTE aitnua A TTPOBANUA PE TO TTIPOIGV PTTOPEITE va atreuBuvBEiTe oTa
TOTTIKG £§ouaiodoTnuéva kévipa o€pPIg (ETTIOKEPBEITE TN diEUBUVON www.ryobitools.
eu) 1} ameuBeiag otn dieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épete Tov O€IpIoKO apiBUd kai Tov TUTTO
TIPOIGVTOG TTOU aVAYPAPOVTAl TNV ETIKETA.



EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless lawnmower

Brand: RYOBI | Manufacturer* | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

[\ d sound power level 92.8 dB(A)

Guaranteed sound power level... .... 96 dB(A

Conformity assessment method to ‘Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

(9)2¥ EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradlgs plaeneklipper
Brand: RYOBI | Producent! | Modelnummer? | Serienummeromréade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet nzevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og
harmoniserede standarder?

Malt stgjniveau
Garanteret stgjniveau.....
(0]

92,8 dB(A)
.96 dB(A)
ir til bllag \i Dlrektlv ZOOOIIAIEC @endret ved 2005/88/EC.

Bemyndiget organ®
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Tondeuse a gazon sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant* | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et reglemenla\lons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré
Niveau de puissance sonore garanti
Méthode d'évaluation de conformité de annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

S\l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés grasklippare

Marke: RYOBI | Tillverkare! | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmatt ljuc liva 92,8 dB(A)

Garanterad |j i 96 dB(A)

Konformitetshedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

[8]=] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasenmaher

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schalllelstungspegel ...92,8dB(A)

Garantierter jspegel 96 dB(A
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortacésped inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante® | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Nivel de potencia acustica medido
Nivel de potencia actstica garantiz:
Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tosaerba senza cavo

Marca: RYOBI | Ditta produttrice! | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti’
Livello di potenza acustica misurato.
Livello di potenza sonora garantita: .96 )

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

\® EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze grasmaaier

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau 92,8 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau ... .96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtl 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Corta-relvas sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante® | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uni&o Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido. 92,8 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantid .96 dB(A

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton ruohonleikkuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja® | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saanndsten mukainen*

Mitattu &4nenteho 92,8 dB(A)

Taattu aani 96 dB(A)

Séadnnosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

\[®}] CE-SAMSVARSERKLARING

Kabelfri gressklipper

Merke: RYOBI | Produsent! | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pé eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt lyc 92,8 dB(A)

Garantert | 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

[EKNAPALMS O COOTBETCTBIMN CTAHOAPTAM EC

BecnpoBoaHas ra3oHoKocuka

Mapka: RYOBI | Marotosutens® | Homep mopenu? | [inanasoH 3aBopckix Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTLIO 3aSBNIAEM, UTO HUXKEYNOMAHYTOe U3fenue OTBeYaeT Bcem
COOTBETCTBYHOLLMM NOMOXEHNAM CneayoLnx eaponelhckmx AnpekTus, eBpOI’IeIZCKI/IX
PernameHToB, a Takke rapMOHM3MPOBAHHbIX CTAHAAPTOB’

M3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH ..
TapaHTVpYeMblii ypOBEHS 3BYKOBOM MOLLIHOCTH .
Cnocob oLeHKM COOTBETCTBYS, Npunoxerue VI k [IWIpeKTVIBe 2000/14/EC ¢
n3meHeHusamu 2005/88/EC.

YNONHOMOYEHHbIM OpraHom®

ML, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKol AoKyMeHTaLum:®

5" DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Kosiarka bezprzewodowa

Marka RYOBI | Producent® | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

08 y na wiasng odp ialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spefnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej.
Gwarantowany poziom mocy akustycznej dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:S

(oS3 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorova sekacka na travu

Znatka: RYOBI | Vyrobce! | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna
pislugna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zmérena hladina akustického vykonu 92,8 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu ... .96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

92 s dB(A)

@



(519 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros fiinyiré

Marka RYOBI | Gyarté! | Tipusszam? | Sorozatszam tartomény®

Ki: Gsséglink k ében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezeselnek4
Meért hangtelj yszint
Garantalt hangteljesitményszint ... dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC anyelv \/I fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tanusit testiilet®

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

IETS) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Masina de tuns gazon fara fir

Marca: RYOBI | Producator® | Numér serie? | Gama numar serie®

Dec\aram pe proprie responsabllltate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
{ te ale d Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si

standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice

Nivel garantat al puterii acustice.

Metoda de evaluare a conformitati

2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat s completeze fisa tehnica:®

IEYA EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru plaujmasina

Zimols: RYOBI | RaZotajs | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradrto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .. 92 8 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis.... 6 dB(A)

Atbilstibas novértesanas metode plehkumam \| Dlreknval 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatoriné vejapjové

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas! | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir damiuosius standartus*

S akustinis lygi 92,8 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis. .96 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=4 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta muruniiduk

Mark: RYOBI | Tootja® | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja tihtlustatud standardite kéigile asjaomastele satetele*
Mdddetud helivdimsuse tase.. 92,8 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase .96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

(538 IZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska kosilica za travu

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvuéne snage. 92,8 dB(A)

Jaméena razina zvucne snage .96 dB(A]

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Dlrektlve 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

S18) ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na kosilnica

Znamka: RYOBI | Proizvajalec® | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvoéne moci
Zajaméena raven zvocne mot
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglaseni organ®

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

92 s dB(A)

92,8 dB(A)

.96 dB(A)
iva 2000/14/EC modificata prin

I8 ES VYHLASENIE O ZHODE
Akumulatorova kosacka
Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®
Na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*
Namerana drover hluku.. ..92,8dB(A)
Garantovana Urover hluku ..... 96 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smemlca 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Oboznameny organ®

Opréavnena osoba na zostavenie technického stboru:®

CE - AEKNAPALINSI 3A CbOTBETCTBUE

BeaxuuHa kocauka

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten® | Homep Ha Mogena? | O6xsar Ha cepuithi Homepa®
[JeknapmpaMe Ha CBOS NIM4Ha OTrOBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTHLT, NOCOYEH No-A0ny, oTroBaps
Ha BCMYKM CbOTBETHU paaﬂopeﬂﬁh Ha AVpeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe Ha EEpOneVICKMﬂ
Cbl03 1 XapMOHM3NpaHUTe cTaHaapTy no-gony*

M3MepeHO HUBO Ha LyM. 92,8 dB(A)

[apaHTMpaHo HUBO Ha LWyM .. 96 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxexue VI upektusa 2000/14/EC,
namerena ot 2005/88/EC.

KomneTeHTHUSIT opran®

YbAHOMOLLEHO NULIE 3a CbCTaBsHE Ha TexHMueckns aiin:®

CEPTU®IKAT BIONOBIAHOCTI BUMOrAM €C

BesaporToBa razoHokocapka

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk! | Homep mogeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mwu BignoBifanbHO 3asBRSEMO, LLIO ONUCAHWIA HXYEe NPUCTPI BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHsM anpekTue €C, €8poneicskux HOpM Ta rapMOHi3oBaHMX cTaHaapTis*
BuMmipsaHwii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI... .. 92,8 dB(A)

lapaHTOBaHWIA piBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI . ..... 96 dB(A)

Mertop ouiku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,
BHeceHumn 2005/88 / EC.

YnoBHoBaxeHMit opraH®

[03Bin Ha cknapaHHs TexHiuHoro daiina:®

CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Cim Bigme Makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§i®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, agagida belirtilen triintin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hitkkimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses glicii seviyesi .. ..92,8 dB(A)

Giivenceli ses glicii seviyesi .. .... 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Onayli kurulus®
Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

=B AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

XA TIKO PNXavnpa prrarapi

Mdpka: RYOBI | Kataokeuaotig! | ApiBpog povédou? | EUpog oeipiakmv apiBpmv?
AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 6Tl
TO TTAPAKATW AVAPEPOPEVO TTPOIGV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIS TwV aKOAOUBWY
Eupwrrdikiv O3nyiwv, Eupwiaikiv Kavoviopwy kail evappoviopévwy Tpotimuwv.*
MeTpoUpevn eTTTTESO 1I0XUOG AXOU............ ..92,8 dB(A)

Eyyunpévo eTimedo 10x00g fixou. .. 95 dB(A)

M£60d0g agioAdynong g ouppopq)mcng Tpog 1o Mapdptnua VI Odnyiag 2000/14/EK
6Twg TpoTroTroINBNKE aTod TV 2005/88/EK.

O KOIVOTIOINWEVOG EUTTAEKOHEVOG POPETG:®
E£0uaiodoTnpévo GTopo yia oUvVTagn TeXvikou apyeiou:®
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18LMX40C

©

48691201000001- 48691201999999

N

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11+ A13+A1+Al14+ A2+A15, EN 60335-2-77:2010,
EN 62233:2008, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018

No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraRe 2 - 90431 Nurnberg — Germany

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Sep. 30, 2023

a

e

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless lawnmower

Brand: RYOBI

Model number: RY18LMX40C

Serial number range: 48691201000001- 48691201999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:
BS EN 60335-1:2012+A11+ A13+A1+A14+ A2+A15, BS EN 60335-2-77:2010,
BS EN 62233:2008, BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 92.8 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)

Approved body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrale 2 - 90431 Nirnberg — Germany

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Sep. 30, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK












EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kaytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sBnseTca ToBapHbIM 3HaKoM komnaxmui Ryobi Limited, ncnonb3ayembiM o nnueHsnm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléh licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o0 marcd comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonasa nop nuueHs.

UK RYOBI e ToBapHuM 3HakoM Ryobi Limited, i BukopucToByeThCS 3a MiLieHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eummopiké orjua tng Ryobi Limited kar ypnoiuomoieirar uera amé xopriynon éoeiag.
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